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I.  Tomáše  Štítného  Rozmluwy  nábožné. 


■      '     '    ■  OJ 

Josefa     J  u  n  g  m  a  n  n  a. 


'Zprawa   řten.i   we  filologickém  oddřlení  při  wědecke  spoleónosli   dne  30.   listopadu   18-13.' 


iri;nM)ij    ■jici-iioiiU   'o<|    i: 

O  spisech  Toniitše  Stitm-ho  od  oné' doby,  wkterřž  jsme  w  Rozboru  našem  r.  l.SÍO 
.a  18,41  o  sedmi  stupních  na  sir.  143  a  o  knihách  naučeni  křesfanskélio  na  str.  l9o.  zpráwu 
.podali,  známost  se  nám  mnohem  širší  otewřela.  Již  nyní  s  jislotau  twrditi  můžeme,  že  še- 
slero  spisůiy,,  z  onoho  weku  nás  došlých,  bylo  plodem  jeho  wraucí  lásky  k  wědám  a  jazyku 
.peskému,  jakož  i  neunawené  pilnosti.  Mimo  dotčené  ony  dwa  spisy  o  sedmi  stupních  a 
naučení  křesťanské  následující  čtyry  bez  pochyby  z  jelio  pera  wyily:  aj  Rozmluwy  nábožné. 
i?J,  Řeči  swátečni,  nalézající  se  w  rkp.  weř.  bibl.  pod  sign.  XVII.  C.  ló.  f;,J  Soliloquia  sw. 
Augustina  přeloženo,  w  též  bibl.  pod  XVII.  F.  21.  Konečně  dj  Překlad  Hugowa  spisu  o 
-připrawení  srdce  w  rkp.  téměř  sauwěkém  u  p.  Celakowského. 

Již  co  se  týká  Rozmluw  nábožnýcli,  o  těch  zde  širší  zprinvu  dáti  chceme.  Nalézají 
se  w  Rkp.  na  fol.  w  bibliot.  Gersdorfské  Budišinské,  psaném  w  XV  stol.  z  něhož  nowj  pře- 
pis w  Mus.  českém  se  nachází.  \V  Budišinském  rkp.  zaníraají  rozmluwy  229  stran,  po  nichž 
o  jiných  wěcech  náboženstwi,  zwlášlě  kompaktát  se  týkajících  jednáno,  čehož  tuto  pomíjíme. 
Kašeho  spisu  počátek  jest  w  tato  slowa:  Bóh  wšeniohútně  milosrdný  skrze  Jlojžieše  proroka 
swého  mluwí  oc.  Konec  pak  tento  jest:  Nebo  když  zkušen  bude,  nalezne  pokoj  a  útěchu 
wěčné  radosti  we  cti  a  w  chwále,  jeliož  nám  pomoz  hospodine  Amen.  Jedna  částka  ru- 
kopisu toho  až  do  str.  18  psána  na  pergamene,  druhá  na  papíře  odtud  až  do  sir.  229.  Na 
čele  stojí  předmluwa  neznámého  opisowatele,  nejprwé  čerwenau  barwau  takto:  Předmluwa 
na  tyto  kniehy,  w  nichž  w  prwních  zawierá  o  čem  tieží  synowé  otce,  w  druhých  tieže  duše 
swědomie,  a  oni  zase  jim  odpowiedají.  Potom  černidlem  dále  psáno  toto:  Z  daru  božieho 
dobrý  šafář  a  sluha  w  naději  božie  maje  hřiwnu  od  boha  poručenu,  nechtěl  jie  pokopati  ale 
jie  wzem  oddal  sě  na  těženie,  aby  pánu  swéniu  z  nie  užitek  získal  a  přinesl.  Byl  za  časii 
krále  Wáclawa  Českébo  iřetieho  panoše  jeden  slowiilný,  Thoma  z  Štítného,  litterat  dobrýi 
w  swých  letech  poctiwě  a  w  swém  šlechetném  žiwolu  do  starosti  zachowalý.      A   weda  žiwot 
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bcilioniyslný  a  pokojnV  n;i  sně  tivizi,  složil  a  nyložii  lylo  kniehy  českým  jazvkem.  A  ytkoJi 
w  diuliych  (druhdy?)  slowicch  za  naších  let  neobyčejných,  íi\e  w  slaré  české  řeči  nalezť- 
iiycli,  klcrynii  často  čta,  i)Oiozumicš.  A  také  jsa  rozumu  dospčlého)  niiuwi  řeči  okmiknii 
;i  niiJii  (o  wčťecli),  w  kléry  ciiilo  pisiiia  s»v.  starého  i  nowého  Ziikona  i  doktorów  swarvch  |xj- 
žiwá.  Ktciéito  rozdělil  jest  we  troje  kniehy.  A  jsúť  na  mnoho  miestech  a  zwlášté  na  po- 
čátku rozomów  wtipnyeh  a  wysokych  pro  ty,  jenž  jsú  žiwotów  k  bohu  pozdwiženVch  a  nivsii 
snu,  a  jenž  mají  o  bohu  wyšie  poznánie,  než  sprostní.  Protož  komuž  bv  zdály  ísě  u  prwu 
téžky  a  nesnadný,  nerozpakuj  se.  l'rotož  protrp  laskominy  a  ostrost  tu  jako  onoho  wina 
na  oné  swatbě  prwnieho,  potomť  bude  pochotnéjší  dáno.  A  jakož  žákóm  we  škole,  riekají, 
lekci  čtená  jednu  libí  se,  a  dcsí-tkrút  přečtená  lépe  rozninie  sě.  A  k  tomu  popros  pana 
boha,  toho  nnstra  uničlcho,  ať  ro/.uni  otewře  a  oswictí,  a  k  tomu  chut  a  milost  dá,  a  uzřieš 
s  pomocí  jeho  w  niih  ueiikii  kratochwil  a  užitek  duši  a  spaseni  sni-mu.  Ale  ktoi  iliieš 
užitku  toho  požiwati.  musíš  s  swětem  nemnoho  mieti  činiti,  a  též  tělesným  žádostem,  libo- 
stem a  ďábelskému  lákání  odoláwati,  a  w  čítání  upokojenau  mysl  niieli.  I  wé/.iž,  o  čem 
w  prwnich  kniliácii  wypisuje.  Najprwé  o  ])oznánie  boha  a  trojice  swaté,  a  Uik  o  božské 
jednotě,  a  kterak  můž  biih  po  stivořenie  poznán  býti,  a  o  jeho  moci,  nuidrosti  a  dobrotě, 
a  skrze  které  wěci  wiecc  a  w  čem  m<iž  a  má  biih  poznán,  ctěn  a  tak  uniowán  býti.  Uale 
o  j)řir<)zeni  a  důstojenstwie  angelském,  o  jich  mocecii.  O  dewieii  kořiech  anděl^kvcil  a  spo- 
sobu  a  ZHJáitnosti  jich  koru  každého.  U  druhých  kniehacii.  kdež  rozmliiwa  duše  s  swě- 
doniiin,  najprwé  w  poznánie  o  milowánie  boha  a  náboženstwie,  a  kterak  se  má  duše  jeho 
samého  přidržeti,  a  swět  a  ďábla  a  tělo  swé  w  jich  žádostech  opustiti.  Co  jest  člowék  a 
odkud  pošel  a  kam  zablúdil  a  z  čeho  zase  wyšcl.  Dale  dary  a  dobrodiní  mnoha  a  welika 
ducliownie  i  tělesná,  jenž  člouěk  od  boha  wzala  bére,  kterak  jich  má  wděčen  bVti,  a  zlobo 
inilowali,  a  k  němu  se  wešken  pohnuti  a  obrátiti.  Opět  dále  o  dwojí  radosti,  duehotvnie  a 
tělesné,  která  užitečnější.  O  pomstnie  a  snnti  zlé  hříšných  a  jidi  biedádi  pekelných;  o  ra- 
dosti a  odplatě  dobrých  a  podiotné  smrti  jich,  a  o  kralowstwie  nebeském,  kteréž  jsii  w něm 
|>řiprawy  a  užitkowé  a  chwala  boha  a  s  nim  jeho   zwolenvch. 

Ma  to  následuje  předmluwa  Štítného  s  nadpisem  čerweným:  tuto  již  počinu  řeč 
najprwé  sám  s  sebú  a  potom  s  dětmi,  i  die  takto  (černidlem  .  líuh  wšemohiilné  milosrdný  ac. 
/.  kteréžto  zde  toliko  některé  částky  klademe,  fHúh  chce  aby  ho  liilé  poznali  w  skutcicli 
jeho,  an  w  pcjznání  jeho  jest  wěí-ný  žiwot].  Dal  jim  swobodnost,  i  di:  Otěž  otce  sweho  a 
poHÍř:  swýeii  starších  wzlěž  a  ukážíf.  Zprawil  to  tak  bůh,  abv  se  mladší  od  starších  učili, 
aby  tak  se  w  nich  milost  bozi  rozmáhala,  a  k  swětu  tomuto  potiicliala  .  .  .  Duše  jest  toho 
přirození,  že  nmsí  něco  milowati;  nepoznali  co  statečného,  ale  obrali  milost  k  neslatečnéiiiu 
...  O  tom  také  mysle  a  rozjímaje  kak  mi  je^l  z  mladu  nulu  bylo  cos  bu«l  slýchali  kře- 
sťanských wěci  od  otce  swého  a  od  mateře,  proněž  jsem  pak  i  w  pisma  přišel  w  někaki) 
známost.  M  ymyslil  jsem  knihy  tyto,  jako  by  děti  tázali  otce,  a  otec  jim  odpowiedal  .  .  . 
Pročež  pak  rechnie  a  wrči  pyšní  na  mě  a  nebo  liliipi,  ježto  wše  hvzdie,  jemuž  nemohu  sami 
roioměli,  ež  píši  česky.  A  klo  wie,  komu  to  biule  někilv  užiteční),  a  krainrhwilno  w  ho- 
•podíiiu   .   .   .     .\   prolož    ziiamť    to,    ežť  jest   mně   tiejprwe   uzitečno   psali,   cu/ť   píši   .   .   .      Ale 
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bvlo-lil)v  mi  ukíi/.áno,  c/.  bvch  kile  poclivljil,  dal  ))ycli  se  rád  nawesti  prawdo.  Pi^otož  wždv 
řku  ku  oprawcni  koslelriiemu ;  poddáwáiii  si'.  Ale  ne  by  lecklos  clili'1  niě  súdili  a  mé  řeči 
jinak  je  bera   než  já  miením.    A  wy  mé  dietky  podle  aslyšie  mé,  báziiiť  boží   wás  učiti  budu. 

Celá  kniha  zawírá  ()9  kapitol,  jichž  2 o  na  pergamenu  psáno  s  udáním  krátkým  obsahu, 
jako:  I)  Co  jest  búh;  2)  kterak  skrze  boha  wšciiká  wéc  a  bez  něho  nic  jest  učiněno,  a 
což  jest  bůh,  kudy  nejl)iiž  k  poznání  jelio  píijíii.  3)  Kterak  i)iíli  není  toliko  na  jednom 
místě,  ale  wiudy,  a  že  lidé  wíce  milují  imu  než  swčtio.  4)  l'o  čtweré  wěci  móž  poznán  bVli 
bůh:  dlúhost,  širokost,  wýsost,  hlubokost,  ó)  Wypisuje  tuto  člweru  wěc  t.  dliibost  =  wěčnost; 
širokost  =  milost  l)oží;  wýsost  =  moc  jeho  nestihnutá;  hlubokost=  maudrost.  6)  Kterakli  jsií 
mnozí  mudrci  bvli  poznali  boha,  ale  w  snem  rozumu  doufajíc  nezslali  \v  tom.  1)  kterak 
bvchom  nejsnáze  moiili  pi"ijíli  ku  poznáni  welebnosti  boží,  a  kterak  troje  wěc  nesřejmá  jest 
w  bohu :  moc,  múdrost  a  dobrota.  A  tii  trojí  wěci  wiecky  bůh  řidí.  8)  Co  a  kterak  skrze 
swií  moc  činí.  9)  Kterak  jeho  múdrost  máme  znamenati  o  slwoření  božím.  10)  Co  jest  kde 
a  kterak  múdrost  boží  swěl  a  což  w  něm  jest,  zpořídila,  ustawila,  a  zwlášté  o  planetách  ne- 
beských a  o  dewíti  kruzích.  11)  O  čtwerém  linuli  u  wěcech  stwoíených.  [«)  Z  místa  nu 
místo,  (í)  když  přibýwá  neb  ubýwá  něčeho,  když  hyne,  y)  když  s  radosti  zwiře  táhne  se 
k  onomu  neb  k  onomu  ,  8)  ježto  w  rozumu  činí  proměnu.]  12)  Co  každá  wěc  stwořená  jest 
sama  \v  sobě  a  jiné  wěci,  jako  co  jest  forma,  a  co  qualitas.  [Formu  nazwal  postawu,  qualitas 
neuměl  přeložiti:  Hrubý  z  Jel.  klade:  jakost.]  13)  Kterak  wšecko  stwoření  boží  dobrotu 
ukazuje,  a  kterak  čtwerým  činem  užitek  máme  slwořených  wěci.  \a)  Některé  wěci  jsú  tak 
potřebný,  ež  bvciiom  nemohli  bez  nich  býti:  b)  některé  jsú  nám  k  pohodě,  k.  p.  wino,  c)  ně- 
které, w  nichž  i  pohody  nehledáme,  k.  p.  z  nowé  bílé  číše  píti ;  </)  některé  i  nadto  wzácné 
k.  p.  k  pili  drahá  stříbrníce,  zlatíce.]  14)  O  jednotě  božské,  tó — 1(5)  Bůh  neproměnný  jest 
ani  místem,  ani  poslawau,  ani  časem.  17)  Kterak  bůh  nic  neželé,  což  dopustí  3C.  18)  Kterak 
opět  trojím  činem  jest  proměna  w  poznání  lidském,  jenž  jí  w  bohu  není.  10  —  21)  O  trojici 
swaté,  22)  Kterak  jest  toliko  syn  boží  .  .  přijal  člowěčenstwí  oc.  23)  Kterak  múdrost  boží 
má  býti  wíce  milowána  sama  w  sobě,  nežli  ta  wěc,  skrze  niž  jest  udělána.  24)  Kterak  mysl 
naše  díwajíc  se  stwoření,  má  powstati  z  toho  k  swému  stwořiteli,  a  ne  welnúti  milostí  mimo 
něj  k  stwoření.  25)  O  třech  dnech  duchowních  a  wnitřnich  co  znamenají ,  t.  bázeň  boží, 
prawdu  a  milost  swatú. 

Ostatní  kapitoly  od  26  až  do  9G  na  papíře  psané  nemají  nadepsaného  obsahu.  Jedná 
se  pak  w  nich  :  O  poznání  boha,  jako  olilawení  již  řečeného  k.  26.  Dítky  táží  se  o  andě- 
lech, pak  proč  jest  bóh  stwořil  swět,  kdvž  jest  nebylo  jemu  třeba  swěta?  Tak  jest  se  jemu 
slíbilo,  aby  to  učinil  někdy,  jehož  jest  nebylo  dříwe,  k.  27.  Co  jsau  andělé,  kteraké  zřízení 
andělůw.  [Tu  wyčítá  dewatero  kůrů  angelských  :  a)  nejwyšši,  kteří  wždy  kwasíc  a  hodujic 
sbohem  chwálí  jej  a  jiné  rozchutnáwají ;  b)  skrze  něž  jde  swětlo  poznaní  a  umění  wšelikého 
k  jiným  ;  c)  skrze  něž  bůh  sudy  wvdáwá,  co,  kdy,  proč,  neb  kde  má  býti  ;  d)  páni  w  kra- 
lowslwí,  k  jichž  wůli  prwní  pod  nimi  moc  swú  wywodí  skrze  ty,  ježto  sú,  e)  w  pátém  kóru, 
mocně  ruku  i  mečem  zlost  zlých  duchów  trápící,  abv  ne  tolik  škodili,  jelikož  by  chtěli.  A 
to  sú  li  tří  kůrowé,  čtwrtý,  pátý  a  y)  šestý,  w  té  prostřední  hierarchii;  g)  sedmý  kůr,  skrze 
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Tií'i  bull  diwv  činí;  /t  jcžlo  wťtši  poselsiwi  od  boha  děj(  s»»">tu  ;  i^  dřwatý  lěcb,  jc-iio  oslH- 
baji  í-lowěka.]  Pak  ještě  o  íind<'li'(  li,  jejich  jakosicch,  [jsaii  silni,  inilowni,  uint-li,  blaieui  ac.  i 
l'okrač«wi)ni  o  angeléťli.  Co  Seiafini  atd.?  k.  2K.  Proč,  ano  «e  děje  zde  wii-cko  skrz.e  an- 
děly, ni'i)ri>sime  jich,  ale  boha?  k.  "2!!,  O  ráji,  Adaniowi  [iipadek  jeho  —  smrt],  k.  30.  iJnlimli 
■/.iwu  bVli  na  swčlě?  [Tri  rozdíly  žiwota:  w  r«ji,  samo  ilobro;  na  swoiě,  obojí  t.  dobro  i 
zlo;  »•  pekle,  samo  zlo  ,  k.  -ii.  Zawedcrií  čluwť-ka  w  niji,  k.  3"3.  Proč  bíih  stwoiil  anděla 
lohii  zlého,  aneb  proč  ělowěka,  wěda  ,  že  nc7drži  jeho  ])i'ikáz<'iní  ?  iProio  ze  z  toho  widv 
dobro  wyniká.]  k.  33.  Kterak  to,  biih  i^ekl :  kterěhoikoli  dne  okusíte  toho  dřewa,  umřete, 
an  byl  mnoho  let  Adam  potom  žiw?  [Duchowně  umřel.]  k.  34.  Ďábla  bůh  odsaudil  na  wěkv, 
ělowěka  milosrdně  zarhowiil,  <liida  spasitele,  jenž.  zaíi  sinii  trpěl.  í  Hro  swé  niilosrdcnstwí, 
k.  3a.  B\lohby  dosti,  aby  Kristus  lehkú  a  počcsinú  smrti  b\l  umřel?  TUost,  ale  chtěl,  abv 
se  stalo  zadost  spiawcdlnosti.]  k.  36.  Wšichni-lí  lidé  budau  spaseni ,  kdv/.  jest  spasitel  za 
wešken  swět  umřel?  [.íen  ti,  kdo  milují  boha  wice  než  swět ,  t.  ctnostní. 1  k.  3".  Co  jich 
ledy  zatraceno  bude!  A  klo  jest  aby  swěta  ni-milo\val  —  a  již  není  druhé  křtili,  což  telidv 
nez  smrt  wcěna  lidem  ?  [Pokání  a  polepšení  jest  postředck.j  k.  38.  :\a  čem  zaleží  híišného 
obrácení,  na  jeholi  wiili  či  na  zwliištnim  daru  boží  milosti?  [Wice  na  daru  boží  milosti,  k.  3!i. 
Což  tehdy  činí  w  nás  swobodnost  wůle?  [Té  nám  neodjímá  jeho  milost.]  k.  iO.  Proč  bůh 
ne  každému  wlě  tak  silně  daru  s«ěho,  ažbv  i  wzbudil  k  dobrému  wuli,  abv  tak  uiickni  spa- 
seni bvli  ?  [W  tom  wnie  boží  sprawcdliwa  a  nezp>l;iicdlna. '  k.  íl.  Kiideli  tiein  imliji  bohu, 
klo  jest  byl  u  welik\ch  břiších,  ač  se  i  pokaje?  (Lépe  w  hříších  nebvti.]  k.  42.  Co  jest  to, 
ježto  lidem  tak  překáži,  še  se  chutně  k  bohu  ncoiirati,  a  wždv  zase  w  iiříchv  upadají  ?i  Sla- 
bost jich  —  a  wšak  bťih  jest  milosrdný.]  k.  43.  Di^lirá  rada,  kd\ž  jest  búh  iiiilosrdii\ — a 
wšak  jest  i  sprauedliivý.  [Protož  dobře  činiti.]  k.  44.  Wiilimc  to,  že  sii  nc-stiliimii  siiJowé 
boží,  a  protož  strach  nv  obchází,  že  iicnvíihc,  milosti-li  budem  bodni  lili  ncnáixiiiti.  On  sani 
wi,  komu  spomtJž  a  koho  nechá  w  zahvnutí.  Dn  vd,  komu  přichystal  píičinv  bodné  k  spa- 
sení jeho.  [.NezpylatedlnV  jest  bňli  —  a  wšak  wžilv  na  nás  jest  pí-iihvstánu  býti  k  spaseni, 
k.  4á.  Co  n»á  činili  člowěk,  nemoha  se  z  swěho  zlého  po/duihniiti,  a  tak  wzajdc  «•  kakiis 
rozp-.iči  ["Křiw  jest  bohu,  kdo  so  do  jeho  niilosrdcnsl\TÍ  rozpáčí;  čjii  pokání!]  k.  4ti.  Kudv 
to  jde,  že  lak  sú  rozdílní  lidšií  limyslowé,  jedni  stojí  po  marném  swěln,  a  diuzi  potom,  jcžlo 
jest  dobré?  i^Tfžko  jest  pustiti  od  swěta,  ač  nečiní  šťabtneho,  a  opak.]  k.  47.  A  snad  po- 
sledním skrúšením  naleznu  ještě  boží  milost?  Hlazniwá  lo  čAka.}  k.  48.  Že  jest  lak  t.žko 
pustiti  od  swěta,  ano  jost  tak  pracně  shiiili  sweiu.  A  ještě  ncjedun  pni  9«vl  pracowaw  téžkit. 
nedojde  toho,  jemužby  ihtěl;  a  pakli  dojde  najposléz,  znalí  tu  litěihu,  že  tuha  jeihio  («.stane 
jemu.  J{y  liiž  pmci  lidé  jiro  bulí  nesh  ,  jako  pro  sivět,  dobru  odplatu  od  boha  b\  wzali. 
A  to  by  již  neb\li  w  jiné  wině  tobolo  swěta  milowníei  ,  a  dosti  josl  winv  lak  pro  marný  a 
nestatečný  swět  nésti  pi-.ici  lak  wt-likii  a  boha  nelhati,  k.  4vi.  iolidv  což  můžeme  lozomtili, 
7,e  neiiiož  člowěk  bez  prače  žiw  býti?  k.  .SO.  Kudv  jest  l««  .  ze  často  chce  jit  dobie  člowěk 
a  nciiiriž  sobě  odulati.  A  ač  se  wvplete  zlého  z  jiMlnnho,  <ipěl  se  w  jiné  uwali.  k.  .'il.  Co 
diš  o  lom,  jc/.to  tifkio  osianiic  hřichow  některých  opět  se  w  ně  wpléta  u  neb  w  jiné  a  druhdv 
horšil  k.    >"J.     Tolik  jest  w   swělé  zmalkow,  iiejicp   utcci   do  kláštera.     Nic  plátno]  k.  ó3.    Tt 
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znáš  (prawí  děli)  naše  polo/.enie,  rci  nuni  ní-co  k  nušeiini  IiMuu  [Dáwá  jim  prawidla  iu»iitei-ár 
netb;iti  na  s\věi ,  marnycli  wi-rí  nemilowiiii  jr.]  k.  o-í.  Kudy  jest  se  zlý  suT-i  i  w  klíišlerv 
"liulil.  a  imv.i  ly,  jež.lo  preil  nim  iitikali?  k.  o^.  Jak  lo,  že  se  často  zlým  dohie,  Hohi-Vm 
zle  wede?  k.  ó6.  Snadno  jest  říci,  že  jest  dobni  wěc  proliwenstwi,  ale  trpěli  není  snaduě  — 
kto  proti  swé  wfdi  tr])i,  klerú  móa  z  toho  cliwálu  míti?  k.  S".  Když  jest  tip'Hi,  coť  se  zdá, 
že  jest  trpěli  najhodaěji?  k.  58.  Ze  každý  trpí  proliwenstwi.  [Žádosti  uwodi  trojí:  tělesně, 
zwiiecí,  ducliowní.]  k.  j!).  Jcdnoli  má  ělowck  diicliowni  žíidosti  po\\uliti,  a  widvli  m.i  trpěli 
dwě  oně?  [Clowěk  má  rozum,  aby  jím  rozsaudil  prawdii,  i  mc/.i  těmi  tiini  žádostmi  niktcrěz 
jest  mimu  prawdn  ncpowoliti.  Wždy  jest  Lojowati :  Pýcha  chce  pokoi'u  přemoci,  záwist  nad 
milosti  chce  býti,  hnťw  nad  úklidiiostí,  lenost  nad  kyprosti,  lakomstwo  nad  nedbáním  sboži, 
hikotni-  obžerstwo  nad  sniěrností  w  pi)krniii  a  w  piti,  smilná  nečistota  těla  nad  zdržoiiim  od 
tuho  skutku  šeiedstvvie.]  k.  60.  kterak,  ti'ch  sedm  wlaštích  a  idilawních  hnchow  bojují  proti 
šlechetnostem  a  nepokoj  činí  dobrým,  k.  .61.  Dí-li  co  pokora  proti  pýše.  k.  62.  O  sedmi 
sinriedlných  hříších,  a  nejprw  o  pýše  naučení.  O  záwisti.  Hněw  a!  čeled  jeho.  Lenot.  L;i- 
komstwi.   Lakota.  Sniilslwo.   kap.   6-! — (!!). 

Ještě  podáme  některá  zwlaštní  místa,  z  nichž  nějaké  sactlo  na  tenmau  známost  o  /.i- 
wotu  spisowalcle  samého  wychází. 

iNa  sil'.  Si.  Že  zde  ty  wěci  božské  widinie  jediné  w  zrcadle  a  w  podobenstwí.  A  tak, 
dítkv,  ulaje,  že  z  milosti  ne  w  hrdosti,  ne  z  wšetectwa  budete  čísti  w  těchto  knihách,  nšeckyĚ 
niienim,  kouuižť  kdv  k  rukama  přijdu.  K  lomuť  wás  najprw  napomínám,  aby  od  pána 
boha  .  .  .  žádali  pomoci,  aby  tomu  bez  bludu  mohli  rozuměli,  co    o  jeho  slyšíte  wýsosti  oc. 

iNa  sir.  86.  A  lak  sw.  Pawel,  sw.  Augustin  a  jiní  psali  o  bohu  wysoké  a  hluboké- 
wěci.  A  najprwé  řečtí  mistři,  po  swatém  Pawlu,  polom  sw.  Augustin  s  jinými,  ježto  b\lo 
latiuskénm  jazyku  neobyčejno.  Wiak  oni  tu  prostřeli  cestu,  mnohokrát  latinský  jazvk  ře- 
ckými Siowy  naplacujic,  až  již  o!)VČej  mají  toho  latinští  mistři.  A  my  těšme  sě  vv  těch  kro- 
pějkáeh  a  w  těch  drobiech,  ještoť  od  nich  jako  s  stolu  bohatého  k  nám  přichodie,  i  prosiť 
wšech  nelatiników:  čtěte  opatrně  w  mých  knihách,  donidž  čemu  ncmóžete  rozoměli,  nepřete 
se   o   mé   řeči  s  latiníky   a   s  hrdými  nejniec  oc. 

Na  str.  94.  i\ly  jsme  malí  a  hrubi  ještě  tak  diwný  spůsob  pořadu  toho  obmysliti 
neb  wypruwiti,  a  já  pak  owšem  ;  a  wšak  w  té  kratochwíli,  ježto  jsem  počal  ty  besednie  řeči, 
řku  což  mohu,  kak  sem  čet!  o  tom  nebo  slyšal,  nebo  kdy  myshl;  ač  ncwšeho,  co  jsem. 
četl,  ale  wšak  něco,  neb  diwné  a  twrdé  nám  sú  ty  řeči,  ježto  mluwí  sw.  Dionysius  .  .  .  ale 
mně  by  ly  řeči  hrubý  byly  a  snad  i  wám,  že  sú  w  českém  jazyku  neobyčejný;  protož  jáf 
wám  w  podobenstwí  miením  ukázati  něco  pořadu  angelského  oc. 

Na  str.  168.  Dítky:  Milý  tatíku,  ty  znáš  naše  položenie,  rci  nám  něco  k- našemu 
běhu.  Olcc:  Tak  jest  bylo,  ježto  sem  psal  najprw  řeči  ivto,  že  biech  řekl  něro,  ježto  sě  wás 
dotýká;  ale  tuto  neřkuf  téhož,  neb  w  mém  již  nejste  poslušenstwie,  ale  že  tré  wás  jest 
chwalně  a  dobře  tento  žiwot  dokonalo,  útěchu  w  tom  maje,  řkuť  ještě  něco  jakožť  sem  i 
obnowil  kniehy  tyto,  abv  skrze  to,  že  sem  wám  je  psal,  byly  někomu  k  kratochwíli,  a  tak 
řkuť  wám,  ačť  wám  jest  toho  i  netřeba,  ale  pro  jiné;   nebť  sě  i  ještě  tiem  nestydím,  coť  sem 
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wáin  psal,  něco  přeskočc  byl  sem  wáin  řekl,  budle  při  sobi-,  a  kaiie  sě  jinými,  o  nicht 
slVi-hiile,  ježto  wvsoko  napnu  a  nízko  spudnú   dc. 

Na  sir.  2:J.  A  jář  mám  /.a  lo,  coiť  mlíiwim  neb  píši  o  niili-m  bohu,  nedělimf  »ě 
.•(J  iinivsla  svvalýcb  a  křesťanských  misliów;  nebť  jsem  pilně  ze  swě  mladosti  rád  cell  o  tom, 
rád  mistra  slyšel,  a  i  ještě  mílo  mi  jesl  mysliti  o  tom,  a  i  jin\ni  j)0  sobě  k  tonm,  jeitoj' 
nmě  mílo,  ač  bv  nebyli  i  latiníci,  príěinu  dáti.  V  komuž  sě  nelibí  lo.  ježto  piii,  kíiwdú  mě 
newiň,  křiwdv  na  mě  nezamVilcj,  bych  to  řekl,  jehožť  sem  neřekl,  a  bud  m\ch  kněh  pra- 
/Avn,  u  nezHwiď,  ač  kto  čemu  prawěmu  z  nich  porozomie,  jemuž  by  dřiewe  nerozuměl. 

Z  loho,  co  zde  předesláno  wvplýwá,  že  a-  rukopis  liudišínsky  toliko  jednu  částku 
iclclio  spisu  zawírá,  t.  rozinluuwání  otce  s  dětini.  Druhá  čáslka  I.  rozinlauwáni  duše  s  s«c- 
doniim  nachází  se  w  jiném  rkp.  u  p.  archivára  Bočka  w  Hrne,  o  kteréž  aby  širší  zprawu 
weřejně  učinil,  jest  welice  hodno  žádosti,  bj  Náš  rkp.  opět  ze  dwau  částek  sestojí.  i.  jedné 
na  pergamene,  pilně  psané  s  nadpisv  kapitol,  tlruhá  na  papíře,  bez  nadpisúw  obsah  uilawa- 
jicích;  prwní  jesl  půwodní  recensi,  druhá  obnowena  samyni  auklorem,  z  čehož  palmo,  ze 
on  swě  spisv  předělánal,  tak  že  dwoje  recensí  těchto  rozpraw,  naučení  pak  křesťanského 
troje  recensi  ponstaly,  text  hned  širší,  hned  kratší  obsahujíce,  rj  Rozmluwy  tyto  rowně 
jako  knihv  učení  kicsťanského  1 37  i],  ačkoli  nejwic  pro  děti  jeho  psané,  i  po  smrti  tři 
z  nich  \v  té  lormě  bylv  ponechány,  an  pod  dětmi  minili  se  prawi  wšcchiiy,  komuž  spisy 
k  rukama  přijdu.  </>  Čerpal  mimo  jiné  prameny  z  písem  sivaiých.  ze  swal.  Augustina,  a 
z  IlugowVch  spisíi,  tam  zde  zápase  s  jazykem*;;  nedaje  se  wšak  odstrašiti  rechněnim.  jak 
prawí,  latiníku,  t.  těch  kteří  literaturu  latinskau  plodíce,  české  nepřáli.  [Starý  to  ledy  druh 
lidí!l  e'  (leh  ten  spis,  jako  jeho  knihv  wúhec,  jsuu  důkaz  newiedniho  na  onen  čas  wzdě- 
Lini,   učenosti,  a   í-lcchelnosti  i  hluboké  k   wlasti  a   ctnosti  lásky. 

Wýjimků  zde  ze  samého  spisu  neklademe,  proto  že  na  jiném  místě  t.  we  Wýboru 
ze  staré  lileratuiv,  jich  hojněji  podati  zainýšlime.  Toliko  neobyčejnější  zde  nalézající  se 
slowa  pro  niilownikv   českého  slowozpytu    uwedcmc. 

Bíth  stivořil  sivět,  abv  d.d  iióastncst  sebe  str.  8. 

S  wvsoka  škodnější  lipad,  2l)(). 

Wrchní  múdrosl  kak   jest  w  sobě  jdúc  kakýms  diwným  í/rť  ř/rw  od  moci.  "  I .   partus  . 

Tv  znáš  naše  položení,  rci  nám  něco  k  našemu  b/hu  IGy  ^ď.  Aby  \v  tyto  bihy  při 
nás   livl.   Arch.   I.    II.  okolnosti, 

H/huJlnií  mysl,  t.  nestálá,  těkawá.  8.'). 

íifzbydU,  n.  exiliuiii.    I.SO. 

Bcdliwé  trní,   1  iH.  nyní  prawime  bodlawé. 

Bcitii  smlauwu,  220.  poslušenstwí  202.  t.  rušiti. 

Bchslwif  -^hoi.sly\'\.  h'2  ei  53.  [bez  proiněnv  litery  /i   do  .' ;. 

fíntiké  leptánie  čiaa  toho  (i.  swědomí)  11.  (t.  oškliwé.^  (lo  jest  n,\  >\\>-w  ImL.iuhv 
než  smrt,    !>". 

')  Tak   II.   |>.   latinilte   i|ualita>  jc<(é   neiinii^i  Oekkv    tici,  furioaiii  jinenuje   |>osl*wu. 
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Ne  we  w5em  přczi-i  búli  hujcti  'ých  wúli.  188. 

W  beze  (t.  w  bohu)  upokojen.   10. 

Co  bvch  krásil  o  nenuidrem  šílenci  hlúpóm,  lépe  naň  hukali  jako  na  howado  ne- 
rozumné, 213. 

Bylsliťic  essenlia.   11.     Duch  jest  nedwojit  pro  jednotu  bvtstnie  swého.   51. 

Jako  wšudv  jest  duše  «•  těle,  ale  welim  činem  w  hlawě,  wýbornějším  takéž  bůh 
w  nebesích  jest  kakVuis  činnn  wVbornéjiím,  neili  jinde.    ÍI.  l.  spůsobem.  (cf.  lat.  opere.) 

To  tré  (moc,  imidrost,  dobrota)  we  wšem,  což  bůh  činí,  nikdy  sebe  nenie  dielnc. 
28.  theilbar. 

To  dcřkii,  ježto  jsem  počal.    I",  eloqui. 

Drcehet,  d re chétek  =  drohel,  malá  částka,  n.  p.  kamene,  di-ewa.  M. 

Nfterdy  postiípí  silní',  a  druhdy  se  bude  lúditi  lestně,   1!)0.  (aliquando  -  alias). 

Bvw  nad  jiné  v!  duelu  ivinslwí,  odeřka  se  swěta.  1'6.  Geistliches  Wesen.  Duehewnfjší 
jsi,  wíce  se  postíš.  198.  INemíwajte  řečí  dlťihých  s  nižádnými  ženami,  ani  owšem  s  takými 
duchownickami,  ježto  chti  lidem  zředlny  býti.   171.  [t.  klášternicemi]. 

.Jednotu,  jíž  bůh  jest  najjednijU.  66.  fsadjedníjsí  jest  nad  to  nadewše,  co  kdež 
jest  jedno.  48. 

Jelitná  a  marná  chwála  podštíwá  srdce  202  (fruslraneus,  cf.  sla.  ašut  =  frustra). 

Jinakcwé  než  jest  b\lo.   49.  t.  jinaké. 

Angele,  ježto  swňj   úmvsl   od  něho  hnuli.   54. 

W  chut  nemajíc  božieho  slowa.   176.  t.  w  zalíbeni. 

W  kroket  aneb  prostřed  žiwota  jsme  w  smrti,  totiž  když  w  kroket  bujně  jako  ktwe 
náš  žiwot,  jsme  w  smrti.  1 18.  [krokot=žluločerwenost,  cf.  latinograec.  crocotus,  r.  crocus=šafrán]. 

Cerstwu  a  kypru  býti  tělem  i  myslí  k  dobrému,  107.  [cf.  Nohama  abv  bvl  kyvr 
k  službě.  Rad.  kyp-ěti.] 

Lakcia  jest  kochánie  w  jedení  a  pití.  Opp.  smierncst  23  i. 

Landtko,  n.  mladá  laň.   184. 

Lanihva  f.  (cf.  rus.  lanita,  id.  ut  pomstwa  et  pomsta),  malá.  Prowrtal  lanitwu  líce 
jeho.   127.  et  saep. 

Ze  se  jest  liboslné  kochal  w  nesprawné  útěše.  191. 

Liccměrstwc,  n.  =  licoměrnost. 

Když  se  božská  welebnost  lak  ponížila,  čím  chce  lutcud  člowěčí  křehkost  býti 
purna  201.  (cf.  lat.  lutum.) 

Nemohl  by  méní  býti,  t.  menší.  53.  (ita  et  lepí  =  lepší.) 

Bůh  jest  kakáš  přeupřiemá  upřiemost,  ježto  wšamo  (t.  na  wše  strany)  dosáhá,  a  nelze 
se  jí   ijednomu  ehinúti  13.     Nelze  se  obinúti  swětia.   14.  vitare.   (r.  winu.) 

Ten  jehož  nebesa  nemoiiau  cbkliciti  70.,  t.  obsáhnauti. 

Někomu  eblaeinčti,  vilescere.  227. 

Oř/«írt'=  obzwláštní,   188. 

Obora  swěta,  t.  okrSlek.  29. 
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Oíliwnd  radost  2?".  t.  diwnú,  podiwná. 

Odwldčiti  |>ukiini,  dillLTre.    128. 

Maji  Lwusv  s  tak  cchtwnými  a  weselúni,  jťiloť  jim  ncwoní  náboxcnstn-i  a  wě-ci  dii- 
cliuwni.  1"1.  Had.  chweji  se,  rl'.  ík  li«iti,  wzofh^iti,  ro/.otli\viti,  Hzochwowati,  w  slarVch  žal> 
táíeL-li  ^  agilis,  petulans. 

Abvclioin  se  zdeja>í  marnosti  ueckcjtli,  a  k  swčniu  se  spaseni  tálili.  70.,  t.  nespokojili. 

0«i  -  (t.  on,  že)=jeni.  Počest  ta  od  nás  na  hůli  sluši,  oni  ji-st  a  od  ni-liož  nám 
jde  HŠe  naše  dobro.  bt>. 

Widťl  jsem  Satana  jako  blesk  z  nebe  padniice  (acc.  mas.)  20i. 

Žádost  micii   láline  mysl  jako  na  pádle.   l'J7.  (r.  pnu). 

Ki  ptá  wriu-i  milosti.   3.S.  Od  tě  swatě  plajice  milosti.  98.,  flammcn. 

Angeli-  pldpcli  milosti  bozi.   07.,  t.  plapolaji. 

Pcčtsř  ta  od  nás  na  bůli  slušie,  ó6 ;  ditky  w pcčtst  mějte  w  srdcii-li  boha.   12.,  i.  tti-te. 

Pcditiwá  k  dobri-mu  a  ponuka.    130.  (bono  sensu). 

Ďábel  Ewu  pidlrlil.    11. i.,  l.  ošidil,  podwedl. 

Tak  s  rozumem  mysliti  o  stwořeni  pcc/up  jest  a  piístupík  boii  welebnosl  poznawati. 
2!*.  .\nspi-ung;  u.  Aiiiiiit.  b)  VNše  bylo  účastno  dobroty  jelio,  wšat  každé  podlé  pce/upii 
swélio.    II*.,  Fassun^'skralt. 

Huduli  čcnm  dána  pochctncsl  která,  pccliclné  bude,  leč  k  ii$t(>m,  leů  k  ucliu ,  leč 
k  nosu,  leč  k  dotčeni  to  přisluši;  a  pakli  lupnhulticst,  telidy  iiipvchctiie  {=  prijenmost,  .\n- 
nelimliclikcit)  ■\1.     Toho  dobrého   nióž  uděliti  k  rozkoši  a  ku  pcc/ictncsti,  89. 

Pciad  =  Oidnun'^.     W    němž  není  poradu  ijednoho.    13. 

ťcsoi II ij  ^  rDbotn\,  podrobený  (r.  socha,  (ig.  část  země  robotné ;  ita  hodiedunt,  rus. 
l)osošný  lid,  t  robotny).  Trcp.  Posošnost  k  hrieliu.  I2.i.  Bůh  neni  té  posošnusli,  by  mohla 
která  jetnu  proměna  přijili.  48.     Tělo  k  hřichům  poscSiic.    179. 

Pakli  jste  se  \v  čem  po.Uredt/ť,   učisťte  to.    !<>.  pomazali,  znečistili. 

To  ly  wědi,  ježto  je  lo  pvti/iiije.  1 1  í.  trilít,  stússt.  Strpěti  proliwenstwí,  jeito  na  te 
cestě  pctykují.  188.  woraa  slossen.  S  prawdau  se  niinauti  ťlitieli,  a  wšudy  se  s  ni  pclijkuli. 
13.  bej;ejjnen,  anstossen. 

Clowěk   ďáblem  pieluzcn.    121.     (1".   lauditi.) 

Tiše,  neprchaiif,  iitpurni  s»vú  ncwinu  ukázati.  314.,  1.  neprehle,  ne  zpurně. 

Prihlaiiijm  hněvvcm   hřešili.    lUÍ.      .Vbv   iieprchut  \v   hněwu.   ib,  jabzornig  seyu. 

/-'/7X«a//Ví'  =  opprimere.  Když  se  builv  boři,  lépe  z  nich  utéci,  nci  duli  se  jim  /</;. 
kwaliti,   153.  (r.  chwatili  cit  in  k  mulando.) 

Piiiiciujic  k  iiiiiii  iljiy  jeho  milusli.  97.  kwielie  doniůw  pnnclujt  z  lauky.  7.'>. 
(-  přinášeti ;  rarior  Ibrma.) 

Kristus  sbožie  pripcdclimtl  k  tiiii,    1  ih.   i.   pruimual. 

Tak  nam  pii/uscLií  ^Kristus  kriilowslwo,  jakož  jenm  připóscbil  otec  jeho.  122.  .^/je- 
dii.il,  dal.) 


Tcnuiie  Slílnihc  >-c:mlinri)  luihcine.  11 

Nenie  zniiešcnie  w  piislrcji  swola  wšeho.    11".  Einricliliing. 

Clowčk  jc/.lo  bude  swi-tské  wi-ci  pcscl/i/i,  103.  Pc.tch/c  swělskc  wí-ci  \vš;ik  iiiaji  clu- 
cliowní   innvsl.    l"(i.     Ježto  wiácliiú  iiiiiinii,  ptscbic  je.  9.i.  (činili). 

Bude  jeden  rcchniú  na  druhého,  že  jeden  druhému  bude  dáwati  winu.  (7.  líiclmic 
a   nrčie  ]i\šní   na  mě,  ež  piši  ěcskv.   iS.  (r,  rě-eh-nili,  ut,  rě-k-nauti.) 

liczrlnilníili  se  w  milosti.    138,  w  naději.   'ih\.  Lust  erreiíen. 

Kdvž  se  do  jeho  niilosrdenslni  rczpiicí;  kdož  h\  pak  do  sebe  se  nerozpáčil.  1  ÍG. 
(zaufati,  poehybowati.) 

Tužebný  a  rczpacvij  smutek.  81.  veiv.agt,  verzweifcind. 

Riilniij  i  ninohěho  proiiwenstwi  jsú  naplněni.   17".,  t.  potupv. 

?iie\vadi   rijídi  \v  kratoehwili,  nenduwie  k  škodě  ižádnému.  32.").  (r.  ryk.) 

ISexířfía/  na  starého,  ale  mluw  k  němu  jako  k  otci.  213. 

Kakž  jest  hodně  uložen  weiken  slwcr  na  swém  místě.  32.  Wešken  kruh  wšeho 
s/ivcru  spojen  spolu.  Ib.     W  oboře  stwcrii  wšeho.  Ib.  =  slwoření. 

Swchc(/síwnn  swého  přirození  neúměrn}'  jest.   18. 

OtOe  i  sytíc  (vocat.)  i  duše  swatý.  62. 

Télesenstwi  táhne  k  nižším  wěcem.    I2ó. 

I  tu  jest  trpnfixi,  což  duch  člowěčí  žádá,  nenieli  podroben  tělu.  197.  Kak  diwnii 
niúdrostí  wešken  kruii  wšeho  slworu  spojen  spolu,  a  tak  slušně,  tak  přístupně  a  tak  trpně, 
ež  i  welmi   nepodobné  strany  k  sobě  jsú  wjedně   olioře  stworu  wšeho.   32.  lii^sam,  duidsam. 

7'řy3f«/ř'=  strkati,  puditi.  Osmé  nebe,  jiné  kruhv  nižší  s  sebú  trpcci  wnkol  protiw 
jich  běhu,  tak  ež  priize  je  swym  během  (rpccic,  nežli  jdii  oni  swým.  34. 

Tržili  (cf.  trliáin  ď.  rus.  ler/ať  torgať)  =  táhnauti  ?  rwáti,  li^.  niuěiii.  Kto  newidí,  jak 
člowěkíi  bude  Irzili  nnsl  a  milost  k  druhému.  Kdvž  slowo  pří/ni  ušivši  od  něho,  381.  Swata 
činí  člowěka  žádost  swatá,  ježto  trii  mysl  w  swaté  bázni  božie  a  w  swaté  milosti  jeho.  li). 
Arfrž/li  w  mysli  člowěka  nehodné  žádosti  tahnúc  ke  zlému.  100.  Když  paiU  w  hřiech  člo- 
wěk  oslepen  w  rozumu  ob  welikú  stranu  žádost  /rži  k  nestateěnému.  22. 

Každý  rád  by  jim  (t.  proliwnostem)  ulicwil.  191  [vitare.]  Job  od  nepřátel  trpěl 
uÁárihti.   181.  Vorwiiríe. 

C/c/i,  m.  uložení.  We  wšeni  se  s  prawdau  obierati  každému  podlé  ii/chu  stawu  jeho. 
188.  Ježto  nedrží  ii/chu  swých  zákonów.  1G6.  Opatř  zákona  toho  (khišterního)  úloh  neb 
řeholu  a  ustawenie.  Ib.  Jako  i  zde  na  swětě  sejde  weliké  panstwo,  jakž  se  nedrží  pořadu 
w  swém  idchu,  ježto  jest  prawda  jej  uložila.  1 01.  Satzung,  Regel.  W  bozi  pomoci  idcžtti 
swau  naději.   180.  repouere. 

Upatřiti  moc,  miidrost  a  dobrotu  w  bohu.  27.  Jehož  oko  pro  malost  nemíiž  iipu' 
I  ritu    i  o.   conspicere. 

Srdcem  k  buhalsiwi   híIhiíIi    130.     Mysl  milostí   k  stwoření  irclmda.   74.  anhiíngen. 

JVchcz,  ni.  (cf.  rus.  wchož,  id.)  wchodicí.  Klož  wchcz  býwá  w  to  draiié  swětlo.  70. 
(advena,  qui  inlrat.j 

o  * 


l*í  Itt  zbci    starcčeské  Uttratury.  J.  Junginann:    TomáU  Šlitiiehv  rczmluuy  núbolně. 

Tělo  urchiijt  duši  swi-la  a  hrichu.  19U.  Kdyby  duše  se  itewrobila  lělu  swi*uiu.  ib. 
i'r.  rob  =  olrokj. 

Tobv  bylo  jen  witltrlwo.  71  =  wšetetnost. 

Koho  jednuu  raí7ic/«' (milowání  KristoMoj,  nikdy  potom  nepustí.    I*,  ergreifen. 

Zaptkltnij  w  zlosti.  208.  verstockt.     Zůstati  w  swéni  zapekltni.   120. 

Abvclíoni  nepřišli  piepušlěníiu  jeho  (boha)  w  někaké  swycli  wyinyslów  zatcífiiu.  3G. 
(iii  vorliceni  ?) 

.\no  swú  kk>poino:,ii  ;rt///>ťí-V  olowi-ka  od  uiěšenie  duchownieho.  38  slossen,  verdrángen. 

Zplaniti  fig.  Takt'  sii  splaiiiU  pohaně  najprn-,  lak  j/;/aíi/řiítf/V i  křesťané.  22.  verwildern. 

I'.U(I   zitdlntii,  budeš  míti  od   lidí  chwiilu.  202. 

{'aií  k  oku  ziitlliiv    opp.  krylo),   13    conspicuus. 

yjtditi.  .lakoi  sej  w  swětí*  we  ninoliVc-li  wécech  zitdila  (duše)  .  .  .  kdyi  w  šeredném 
swcni  tělu  opět  wslane,  od  něhož  jest  lak   zhdena.   IS.  U  oliawena,  nirzka. 

Čistý,  jeito  se  nikdv  nezieredil.    I  li.  beniackeln. 

Nač  se  sliiina  ztriwkcct   pod  cepv.    IHO.  (roztluče). 

Z-(ít7>/      "Viaiti;.      Hudú   sě  stkwieti.  .  .  jeito  zuíu  mnohé  k  sprawedlnosti.    I. 

Zwcnili  SI.     Maso  bcž  soli  zuwiílc  bv  sě  i  čerwy  rozlezlo.    1"9.  zasnn-adnauii. 

y.ijbati  (cf.  rus.  zvbaf  ^  zdwihati,  cf.  rus.  zybel  ^  kolébka ;  zyb,  ť.  wlněni;  baiina.) 
74/ljal  lake  neustavvičsl" o  někyni  i  k  ivyšiieniu  stawii,  je/.lo  by  byl  lepí  (lepší.,  aby  nižši 
drzal  prawě.  i\~. 

Žiwottdlnij,  iebendig.  .Newí,  jakbv  itwol  zilejii  jmeiiinx  a! ,  ziwoleinli  suirtedlnym, 
čilí  smrtí   Uwcledlnii.    1 1  8. 


II.    Smrti    Tanec. 

Od 
Wáclawa  Hanky. 

(Cleno   we  shromážděni  filologické  sekci   dne  28.  óerwna   1843.) 


Před  několika  lety  kaupil  sem  aneb  raději  wlastně  wyniénil  s  připlacením  několika 
zlatých  za  samotný  Smrti  Tanec  pro  Františka  hraběte  z  Šternberka  knihu,  w  niž  nade- 
psané kusy  se  nacházejí,  také  i  pruto,  že  někdy  w  Šternberských  rukau  b\la,  jakož  nápis 
Ex  Bibliotheca  lllmi.  Dni.  Dni.  Ignatij  Caroli  S.  R.  I.  Comitis  de  Sternberg  na  tituli  swědčí, 
kterážto  bibliotéka  později  Hibcrnňm  darowána  po  zrušení  kláštera  w  universitétní  přiwtě- 
lena  byla.  Na  druhém  listu  stoji  psáno:  Bibliothecae  PP.  Hibernorum  ad  S.  Ambrosium 
Pragae  sub  lit.  H.  8".  419.  Zdá  se  že  zapisowatelé  universitní  knihowny  běžně  jen  na  prvvní 
kus  se  podiwali,  siceby  byla  mezi  duplikáty  do  weřejné  prodaje  byla  nepřišla,  powidám  jen 
běžně,  neboť  ani  prwiíího  kusu  se  od  léta  1564  w  universitétní  knihowně  nenachází  (mají 
jen  prwní  tisk  lb63),  lim  méně  druhých  dwau,  kteréž  pokudž  mi  známo,  posud  jediní  jsau: 
a  proto  sem  jí  laké  vvyměniti  neomeškal.  Dřiwe  ještě  ji  miwal  jak  na  tituli  i  na  prwním 
prázdném  listu  napsáno  stojí:  »Zjkmund  Trzebechowsky«  nad  tím  pak  ještě  připsáno  jest : 
uLeta  1615  Tuto  knjhu  darowal  sem  Panu  Bratru  mému  nijlemu  na  dokazanj  laskv  bratrské 
.4  na  geho  na  ne/.bednau  žádost  a  to  den  S.  Šebestiána  a  Ffabiana  a  to  na  Trzeboni  na 
wi'cznau  památku. «  Pak  jinau  rukau  pod  tím:  »a  ga  gi  dostal  od  P.  Tomasse  za  ginau  knihu 
J\l.  Czernowskv.il  Po  smrti  Františka  hraběte  z  Šternberka  dostala  se  s  jinými  českými  kni- 
hami do  knihowny  knížat  z  Lobkowic  w  Praze,  kdež  se  posawád   nachází. 

Knijlia  Erasma  Hoterodamského,  w  kteréž  i;ednomu  každému  Křestianskému  Cžlo- 
wěku  nauěenij   y   naponienulij  se  dáwá,  yakbv  se  k  Smrti  hotowiti  měl. 

W   sedmi  řádcích,  prwní,    třeti,  ětwitý  a  sedmý  čerwctiý,    dtuliý,  pátý  a  šestý  černý. 

Dřewořezba,  znak  smrti  před.stawujicí,  pod  nim  Lctha.  M.  D.  LXlIf.  černě  tištěná 
jiný    wýlisk  zawazuje   do  dřewolisku  a  sice  čerweně  Letha.  M.  D.  LXIIII. 

Na  druhé  straně  jest  znak  Lobkowický  wšak  rozdílné  dreworezbv,  prwního  wydáni 
bachratějši,  druhého  autlcjši  s  jinými  rozličnými  ozdobami.     Na   druhem  listě  piípis:  Wysocc 


i  1  Ilczbcr  starcceske'  liteftititty.    ffríc/aii    Hanka:  Smrlt    Tanic. 

Vrozcticiiiii  Panu,  Panu  lanowi  navstnršVinu  z  I.ohkowic  a  na  Zbiroze  a  Toónice  *)  Navwvž- 
šVniu  lloHniisliu  králoastivij  Czeského  Panu  nždvcky  milostiwě  a  laskawt'  prizniwemu  **; 
gelio  milosti,  slir/.l)v  sni*  ne  wšcm  hotowé,  se  wšý  vpřimnostij  wzkazugicc  ***).  na  Pánu 
linhu  dlauli('-lio  zilrnnij,   y  ginélio  wšeho  dobrělio  žádagij. 

Mv  /de  nad  tiiiilo  wůbec  dosti  znáriiyni  spisem  zdržowati  se  nebudem,  odwoláwajiee 
se, na  Literaturu  Tance  Smrti  ^Literatur  der  TcdUntanzí^^  w  liibliografickóm  časopisu  ^Sn-ri- 
ptuinu  \v  Lipsti'  I8i0.  str.  241.,  poukazem  toliko,  čeliož  posud  známo  nebvio,  ie  i  w  í-e- 
šlině  dwoji  wydání  a  sice  od  léta  l.iC."i  a  lá(i-l  máme,  Procliázkowa  wydání  1186,  poněwad/. 
opustiw  wlaslně  Smrti  Tanec  s  obrázky  i  worši,  jen  knibii  Krazina  Rotcrodamskébo  dáw.i, 
sem  ani  nepotahujíce.  I)\va  zcela  rozdílné  na  médi  r\lé  nbrázkv,  as  s  konce  sedmnáetélio 
wéku  má  Perucky  pan  farář  Haiiser  na  Straliowé  s  náskniujicimi  nápisv:  1.  Snn-t  apatvkaiv.. 
Míirs  apotlickarius.  Pdkiul/.  jistie  umřili  mass.  Proti  smrti  liku  nemass.  Conlra  vim  mnriis 
.Nulium  est  nicdicanien  iii  liortis,  2.  Mors  viniior.  Smrt  winarz.  Maturum  premitur.  Jak 
dozrálo  tak  se  tlac/i,  Necliť  jsau  Pani  neb  Sedlaczi. 

A  plny  titul  na.šicli  staryrb  tisknw  této  knihy,  jako/,  i  titul  dedikaíní  s  jich  rozno- 
sil.wíiii,  postavili  sme  sui-clui.  Obsaliuje  pak  jak  jedna  tak  druhá  edice  ISSIistv  bez  pozna- 
rern'  stránek  od  .\.  1  dií  /.  iij  «•  malé  Sce.  Mimo  podobné  prawopisné  změnv  jakž  sme  je 
w  liluli  ili'dikaí-fii'11  \vvť<riuli,  kteréž  |>o  celé  knize  jdau,  jest  i  rozdíl  wvdání  na  obrázcích 
patin:  tak  má  |>r"rii  ubrazek  j)r«nilio  wvdani  nápis  s  oiJslawnyin  znamením  "^.Stivořenij 
.Swéta",  druhého  u\dáni  ^  .Svvéla  stwoi-ei)ij.  \V  |)r\vnim  wvdání  citaci  n.id  ohrazkv  jewi 
se  s  odsiauriíkem  osmá  na  li-tu  H  iiij  oljrácetié  slranv  f^  Eklezyastvkus  X.),  dcwálá  \\.  v, 
dwanáclM  1!.  vi  obr.,  třináctá  jí  vij  a  šestnáctá  B  viij  obracená.  Kdežto  w  druhém  uvdáni 
až  do  šcsté  li  iij  obrácené  počínaje  skoro  w.šeckv  oilslanniki-m,  mimo  třidcalau  í^  1  obr., 
čtyřidcátau  driiliau  D  .S.  obi-.,  čtvřidcálau  iestau,  sedmau,  osmau  a  padesatau  dridiau  K  2 
obr.  o[)atřenv  jsau. 

*l    r<iínijcť,   MayWYiiyiiiii.      "     Prijiniwřniu.     '"     V[>řijinin».lij    Mikaruijcii. 


ÍII.  Koniedva  česká  o  bohatcy  a  Lazarowy. 

Od 

W  á  c  1  a  w  a    Han  k  y. 

(Cteuo  we  shroniážclěui  filologické  sekci  ilne  2S.  derw  na   184$. ~ 


u?  XVI.  ť,;p. :  ©ři-jc  pvjírla  SynncjedK-bo,  ?  iSlíiabnicc,  piifařc  JlaDmibo,  a  íDbvavrclc  iTíilta 
*Stiájiucc.  2t  nyní)  a-'noa>é  TOOytilftčna  íctbň  M.  D.  LXVI.  Pi-kná  dřewoiezba  bohatce  ho- 
dujícího a  ])rcd  stoleni  Lazar  lízán  ode  dwau  psů.  Pod  řezbau:  §  "lun  cSitanlív".  Na  olira- 
ceném  lislii:  §  *D|oby,  ftefC  iv  teto  Someíii  i-ojinUuirajii.  (Erefus  Jboi)ái.  2lnii»  J:i'5anjclřa 
gebo.  p^i-incnio  ^lujcbniíť.  *Syiiis  padjolc.  2>i-ut{ií  a  piárcle  ^Ďobíičoan.  2lbi-ab"in.  íTmí 
djKcl,  K^ftK>^l  O-lví;  ^Incícle.  2\ní-5  pctr  ^^^rář.  iLň^nv  5ebraF.  ©nu-t.  ^IňtálTcf,  2iu?>;)nuť^ 
C>\rvi  (Ljei-ti).  pieOrnlmvu :  2>ub  a\'čny,  vurjťinobiicý  í  fix>c  mílolíi,  2í  j  přcncfiniii-nc  fwc  Ooí 
bťOtia>o|ři  :c.  2ira.vímc\uum  neb  ^umma  w|fý  d-fljcĎyc,  Cjloujčť  nčgaťý  2í)obatý  náramné, 
v^oooa-'^!  na  ťajDy  Den  (tfa^olřnč  k.  počiiná  \c  KomcDya.  pi-uoni)  2lctiis  (Iietus  }boí>Áč 
mlawii.  <D  yaF  ot|cin  ys  cjíoivčť  nai-amnč  |Vťa(íný,  JTÍnobým  ftatřcm  a  jbojim  oboaitny  jc. 
Diubý,  třctii,  čtiri-ty,  pátý  2lctus.  Sausiiianií  xcffy  7\omc^ye.  Poslední  dwa  werše  :  (Bcnuij  bu5 
drnkala  a  Oiífun?  čintnií,  (J)C>  nás  iwjOáujánrt  wécm  bc?  Ilončcmí.  2lnicn.  Od  A  až  do  C  po- 
slední tri  archy  po  8iiii  listech  bez  stránek  z  kustosy. 

Kvrmezer  tento  mnohé  jiné  wěci  wvdal,  z  nichž  známy  jsau:  Komedya  nowá  o 
wdowě,  kteráž  Paan  Buoli  pí-ediwnyin  spuosobem  skrze  Elizea  Proroka  od  wěřitele  gegiho 
wyswobodil,  z  4té  kapitoly  čtwrtých  knjh  králowskVch.  Ku  potěšení  w  těchto  těžkých  časych 
wšechněm  chudým  wdowám  v  svrotkům  skrze  Pawla  Kvrmezerského.  W  Litomyšli  lh''i. 
Andreas  Gracdenu.  w  8"  A — Giij  weršeui  jedenáctisyliabnim.  Prolog  počíná:  Wašijni  milosté 
wšickni  Pani  niilij,  kteřij  ste  se  zde  sešli  tuto  cliwili  oc. 

Pawla  Kyrmezerského  Tobiáš  hra  w  5  aktech  s  prologem  a  epilogem,  óVo  archu  w  8. 
! titul  chybí).  Tištěno  w  Holomaucy  skrze  Fridricha  iMilichtalera  lb81.  weršein  osiiiisyllabnim. 
Prolog  počíná:  Napořád  lidé  šlerhetnj,  kteí-jž  ste  zde  shroniažděnj,  každey  podlé  swé  po- 
wahy,   duostogenstwj   y  pohlawj  oc. 

Malá  biblj,  to  gest  wyvčowánj  mládeže  y  lidí  sprostných,  pobožnosti  kiest.  w  němžto 
se  obsahuge  kratičce  suninia  wšeho  křest,  naboženstwj  oc.  Od  Paw.  KyíMiiezerského  15~G. 
8.    ló"t).    w  Holom.  skrze  Šeb.  Oliuetského,    též   16UÍ.  S".  w  Praze  u  Daniele    Sedlčanského. 

Tento  Pawel  Kyrmezer  byl  welmi  nepokojná  hlawa,  o  němž  \v  osmém  dílu  Jednáni 
bratrských  od  listu  281  po  448  přes  80  archů  welmi  důležitý i-li  k  historii  bratří  českých 
známosti   zapsáno    stojí  (Rukopisů  musejních  číslo  o~i],   z  čehož    my   zde   jen    něco    zkrátka 
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iinedeme  a  sice:  "O  Kvrmezerowi  a  newoli  od  něho  bralřini  činěni-  po  tato  dwi*  léta.  IVw 
iiei  další  newolc  mezi  Kvrmezereni  a  braii-iiiii  psáti  budu,  krátce  znamenám  o  Kvrmezerowi 
c-o  jest  za  clowěka.  Jest  rodem  /.  natiskVcli  mi-st,  tuším  z  Krenmicc.  W  skulách  mladv 
wěk  ztráwil.  W  škole  Strážnické  b\l  nikolik  let  rektorem,  potom  písařem  městským.  Tu 
se  potom  píi/.enil  k  wdowě  jedné,  jejíž  pruni  muž  slaiil  Zřídil,  a  on  po  ženě  také  tak  jme- 
rioMan  bsl,  dokud  w  Strážnici  bvl  a  šeňkonal.  Nebo  wzaw  po  té  Zi^idilce  statku  za  několik 
sel,  i  neiliiěl  písařem  bVti.  Potom  ten  statek  wšecben  utratil,  tak  že  se  ledwa  měl  nač 
z  Strážnice  wvslěliowati.  .lešlě  než  umřela  žena,  ztratil  se  na  chwiii  a  šel  na  kněžstwí  do 
Krakowa  idole  připsáno:  když  Rídilka  umřela,  tedy  po  ní  jinau  wzal  ženu,  a  za  té  šel  iia 
kněžstwí.)  Fo  nawráceni  tajil  se  wic  než  čtwrt  léta  s  kněžstwím.  Když  potom  žena  umřela, 
prodal  dům  a  obrátil  se  do  Těšína,  tam  nejprw  bvl  farářem.  Potom  w  Cernélioře  za  pana 
Vlbreclita  z  líozkowic,  jehož  i  pochowal  i  ka/ani  nad  nim  učinil.  Odtud  se  doslal  za  larare 
do  Ostrowa,  a  kdvž  umřel  w  Brodě  kněz  Benedikt,  dan  na  jeho  místo  ode  Pána  tento  Pawel 
Kvrmezcr  léta  IbTb  o  swalém  Jiří.  Doslaw  se  tu  dělal  leccos  jako  pan  děkan,  kněží  swé 
k  sobě  swoláwal,  řády  uslawowal,  čehož  něco  leď  poznamenáno.«  Potud  spráwa  z  ruko- 
pisu, ostatní,  z  dalšího  jednání  sebráno.  —  Zde  se  wší  mocí  usilowati  nepřesláwal,  aby  se 
zdejší  Brodský  zboř  bratrsky  s  kostelem  jeho  pod  obojí  sjednotil,  k  čemuž  i  nedowolené 
schůzkv  swoláwal,  ř.idv  a  kázně  církewní  předpisowal  a  welmi  dotírawé  i  nezbedné  (jak  se 
rukopis  wvjadřuje)  dopiso'vání  starším  .lednoiv  bratrské,  zwláště  pak  Mistru  Kzromu  lludi- 
"cru  i  Hralru  .lanowi  Wodičcc  (Akuíiiowi],  spráwci  zboru  Brodskélut,  jej/,  do  welikých  ne- 
snaží s  paticiu  .Jetřichem  z  Kunowic,  pánem  panslwí  Brodského  přiwedl,  bez  ustání  posílal, 
a  ktlvž  dobrowolně  sjednocení  nechtěli,  proti  .Jednotě  bratrské  hanliwau  knihu  sepsal,  a  wy- 
dáním  ji  wůbec  wvhrožowal,  wšak  kdyby  k  .sjednocení  přiwolili,  že  ač  na  ni  nemálo  práce  i 
nakladu  wvnaložil,  bv  ji  posekali  i  popálití  chtěl.  Nic  neprospělo  a  kniha  ta  w  Praze  IbSO 
w  .S()(J  exemplářích  latině  tištěna  bvla,  a  ač  se  morawšlí  páni,  zwlášť  Bernard  z  Zerotína 
lomu  opřeli,  předce  se  rozšířila  a  Kvrmeizer  různic  i  jinVch  neí'ádůw  tropiti  nepřesláwal, 
pročež  jej  podací  jeho  z  děkanstwí  Brodského  na  laru  Nowoweskau  přciožd.  *)  Newelmilě 
se  Kvrmezerowi  chtělo  do  té  Nowéwsi,  žena  pak  za  ním  dlauho  nechtěla.  Chasa  o  něm 
IV lo  Kythmy  udělala: 

Kněz  Pawel   Kvrmezersky, 

Hodič  Kremnický    neb  Šťawnicky, 

M'   Krakowě  na  kněžstwí  ordinowán, 

Z  Brodu  tlo  [Nowéwsi  za  faráře  dán. 

*l  Krrnieieruin  <lumeslici«  conQiciuri  malis  (Pelacologut)  ioquit.  Coniun\  Je  (Jullerio  ipsum  non 
innilo  iuíiprctiiin  habel,  verum  etiam  in  faciem  illi  eiprobral.  Idem  Dr.  Pres«ius  aueril  ipum  in  medium  (orum 
Uiiii{ii.im  Haccliantcm  excursisse  vocireratiooibiis  magnis  dchorlalam  uliiiius  quosq,,  ne  ejus  concionei  adirrnt, 
iani|uaiii  mi-cchi,  mi  cum  c<>ca  e«ftet  cuinmercium.  Iii  puttlico  \i\  autlel  cumparerc,  qui  eliam  pru  concicnc 
tiliam  furli  in.iimulaiill.  Ilinc  eiienit,  ul  in  pafpím  relrgciur,  ut  ipsi  l*rr>«iu<  sullicialur,  qiirm  liurUlu*  sum  ail 
runrordiam  culendam,  et  is  milii  splendide  mulu  pullicetur.  Hacri  Kuounicitu  puti  habitům  colluquium  rum 
IiaruDÍbu.t  nuittris  (cucriktime  ad  K^rmeierum  (criptit,  silcDlio  ipsi  tub  graii  puciia   iadicto,  el  ul  CKcmpla  (t|uo 
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Pozdi-ji  1583  na  supplikaci  starších  děkanstwí  Brodského,  podepsán  jest  pol)'u  Pawlu 
Pressiowi  (tento  se  dříwe  Přáza  jnictiowal)  děkanu  Brodském  takto:  Kněz  Pawel  Kyrmezer 
zpráwce  Cirkwe  Páně  w  Derfli,  a  na  jclio  inisiě  \v  Nowéwsi  jest  už  kněz  Bonifacius  Benin- 
kaza.  Umřel  pak  Pawel  Kvrmczer  léta  1089  dne  19.  měsíce  března  t.  w  neděli  snirtnau,  a 
w  pondělí  pochowán  w  klaštcic  brodskéii):  umřel  práwě  w  switání,  když  ponejprwé  zwonili 
na  ranní  kázaní. 

Postawíme  zde  ještě  titule  některVch  nám  známých  spisňw  jeho  : 

1.  Paulus  Kvrmezeins  Minisler  Kcclesiae  Chrisli  catholicae  apud  Hunnobrodenses, 
ejusdemque  contubernii  ecclesiastici  Decanus.  Vniuersis  et  singulis  reuerendis,  pijs  et  Doctis 
Fratribus  et  contubernalibus  suis  in  Jesu   Cliristo  Dno  nostro  vnice  dilectis.   1576. 

2.  Leges  ecclesiaslicae  ad  disciplinám  et  censuram  vitae  atque  morům,  pro  minislris 
Ecciesiae  Chrisli  in  decanatu  dilionis  Magnifici  et  Generosi  Domini  Domini  Theodorici,  Ba- 
ronis  a  Kunonicz,  Domini  in  Broda  Hunnorum,  atque  Filij  suae  magnificentiae  Domini  Jo- 
hannis  a  Kunonicz,  Domini  in  Hranicz  etc.  adiunctarum  Ecclesiarum,  ex  verbo  Dei  collectae 
a  Paulo  Kvrmezero  Pannonio  praedictarum  Ecclesiarum  decano.  Anno  postremae  aetatis 
M.  D.  LXXM. 

3.  Práwa  a  nařjzenj  JŘadu  y  Kázně  Cýrkewnj,  podlé  kteréhožto  se  řjditi  a  zprawo- 
wati  magj  a  chtěgj  we  wšj  vpřjmnosti  a  wěrnosti,  gakž  při  wyvčowánj  posluchačúw  swých: 
tak  také  we  wšem  swém  žiwotu  a  obcowánj  wšickni  Zpráwcowe  a  Služebnjcy  obnowených 
Cyrkwj  na  Děkanstwj  Vrozeného  Pána  Pana  Getřicha  z  Kunowic  a  na  Brodě  Vherském  etc. 
v  také  Geho  51t'  Páně  Svna  pana  Jana  z  Kunowic  a  na  Hranicych  etc.  Ginj  také  k  témuž 
Děkanstwj  připogených  Cýrkwí  Zpráwcowé:  sebrané  podlé  pi'awidla  Slowa  Božjho,  skrze 
Kněze  Pawla  Kyrmezerskýho  etc.  Děkana  téhož  Děkanstwj   1578. 

4.  Kázaní  Kvrmezerowo  léta   1578. 

5.  Quaestiones  Kyrmezerj.     Otázky  Kyrmezerowy   1578.     Latině  a  česky. 

6.  Spongia  Pauli  Kvrmezeri  exigua  et  mollis  ad  detergendas  aspergines,  quas  sacro 
conjugio  Ministrorum  Ecciae  illeuerunt  in  ista  assertione  Valdensici  socij.  Scripta  Brodae 
Hunnorum  Anno  Domini  1578. 

.lest  to  spis  proti  »Oswědčenj  a  oczyštienj  se  gednoty  bratrské  proti  nařkuom  etc. 
knjžkv  od  Vroz.  Pána  Pana  Woglěcha  z  Perštagna  w  Prostěgowě  1558",  jejž  Kyrmezer  latině 
sAssertio  Valdensium  de  coniugio  ministrorum  Ecclesiae«  etc.  proti  swému  postawil.  Proti 
němu  také  wyšlo : 

J.  Adelfa  ohlášenj  se  proti  Psanj,  genž  slowe  Acta  Concordiae  etc.  Kněze  Kyrme- 
zera,  děkana  Uherského  Brodu  4.  (Jndex). 

Byla  i  česká  píseíi  s  počátkem:  »Jan  Adelff  Kvrmezere  wzkazugeť  da  pacem«  etc. 
dle  které  zpíwala  se  piseh  na  Plzeň:  naříkáni  taužebné  města  Plzně   1618. 

rum  500  inpressa  fueriint)  supprimerct,  mandauit.  Vidit  Pressiiis  literas.  Quam  primům  Kunonicius  tlnmum 
reuersus  fuerit,  conquíret  orania  exempia,  (ajuat  ipsi  supra  nouem  non  esse  sparsa,  quod  mihi  vix  credibilej  et 
Slatuit   OQiniuo  perdere.  Epist.   Dris  Jordáni   19  jVov,   1580  ad  Esi 


Isrorn. 


IV.  Zrcadlo  i>I;ui(lrosíi  s\v.  Czrhy. 

W  á  c  1  a  w  a     Hanky. 

(Čteno  we  shromážděDÍ  Glologick.é  sekci  ilue  W.  i^erwna  1843.; 


Bajky     ('  y   r  i  1  1  o  w  y, 

Orcft^^lc  miiíiolíi  r»r;s|tct)0  (Tuby  ]&i)íopp«,  w  gcbojto  po&oben(ían|d)  aMTcIiřř  m^Uí 
Profil  Sr.tjA&lo  (c  Ik"')"!  (Vnt?|fnc  fc  pot^ipia. 

Dřewořezba:  Mudrc  s  otewřenau  kniiiau  sloje  čte.     I>ud  DÍin: 

§  Pragc  abs  nicoíao  5«nitotc  bňtiic. 

Kniha  ta,  z  kteréž  posud  jen  několik  listúw  známo  bvlo  (wiz  Dobrowského  Gesch. 
d.  biib.  Sprachc  u.  iiltfrcr  Literatur  sir.  2'J.S.  i  Jun^^iiiannowu  historii  české  iileralurv  l\'.  n. 
.3^.  str.  8".)  drii  w  sobě  Itii  lisiv  w  malém  lormálě  S^y  bezestran  a  bez  kuslosů,  a  w  celé 
mimo  čárku,  kteréž  se  za  kommu  i  za  znamení  rozděleni  užiwá,  žádného  jiného  znumcni 
prawopisného  není,  neboť  před  wehkaii  iilerau  a  na  konci  widy  jen  prázdné  mistu  pro 
punkt  ziislaweno  jest.  Běží  pak  knilia  tálo  od  ^/  (kteréž  poněwadž  tjluiem  počina  \v\ tištěnu 
není)  až  do  A',  a  w  archu  ^/,  jakož  i  w  archu  /'jest  jen  po  šesti  hslech,  w  ostatních  pra- 
widelně  po  osmi.  W  tomto  posud  jediném  exempláři  jest  bohužel  dwanáclé  lislinv  v*  \  tr- 
ženo, a  sice  4.  h.  IG.  18.  24.  a2.  áj.  CO.  88.  a  l3át_V,  lóG  i  Ibl,  a  škoda,  že  při  wie- 
možném  ^vynasnaženi  oněch  několiko  listů,  o  nichž  Uubrowsky  we  sivé  Historii  českého  ja- 
zyka a  starší  literatury  str.  296  zmiňuje,  dopíditi  se  nemohu;  snad  lo  jsau  pravsě  ly  /dc 
wyirhané  listv. 

iSa  druhém   listu  jest  připiš,  jejž   zde   pro  wzácnosl   kmhv   cely    poKizime  : 

Poctiwcmu  «  nabotiicmu  íňc^y  3anoan  v)On|"oix>i  á«5i'>J«T  v>  mart")'  £o\y  na  lu;y  ITím 
řul.jfs  fonaí  ?  -ťjoOilfťFoaia  v5Iujbu  tr'5ř.ju«gc  tT.?pomcnul  \y  mne  s  nemalu  j»Oo)íi|  ťrii;c  Z^^'n< 
milv  2lbydi  ťníícjf)'  ra'.;rfbo  iZ^rlyy  2>i(Fupp^  ftcrc;  írtj^Olo  iTtu^roln  u  c^iltic  pi-ui-ic  lloiru 
<  l.;tín|fť  rjctsi  w  n^fa  prjiroícny  cbtaiic  >'"<yť,  pro  obctjn)'  iv|l"cd)  miloaMuiřóa^  »?iIoa'un(Fťbo 
welmi  iryrotíc  ro?blaircncbo  y.J^yFu,  rjytcř  lej  y  pn^prauu-niic  wU\ti  u^yiilíiia  jtcmnoftii  a 
?prad7U  nfl  fi»ictlo  »r>ync|l  Dá  y  nre  a  gilíic  djavlucbne   jařo(n,  v  poiicbnolii   wlňiii  iiiřtcraFj 
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ílaiTnc  ípictíui  \'c  nemoha  to  lem  poťuĎj  l?rubo|i  pcjHrojcnii  Dopu|hltí  rt.uiul  íctjv^c^lo  to  obra* 
tiu5  ^č  InuO  ncpcjciwiMiiu?  lobic  íň  Oar  oOťáwáin  ťterpjto  pijiytcli  oDpíytclc  pi;atcl|íy  přý^nw 
oinylemíe  neb  poblúycn)?e  vwjdjopiu  g(in}'  irifydíii  nadjylnij  a  l;otoa>ii  p«nit;túy  piofytn  tTcb  u 
c(iihc  mnohé  Iřv^řolh  ťtciyiiii;  uncťu  tohoto  v^imtcoliii)  oplya^árny  porjaCxiC  ("bIcDncts  2l  pioti 
min  bi.;ň  neb  \\ň\ir  biicO  tu  a»;gOc|;i  iBeOincc  obti)cjiio  ncbuó  íň^io  |'c  ďo  nebo  u^jlilcDkiti  u 
gince  f  totnu  a^clmi  ^inuj^iic  ň  jčcirícné  díijcflli  poa^nnofi  fwú  txyplniti,  pi j),'(nc  napomínati 
tTcb  ctifitic  ťiojbylc  piaivic  u>  tomto  Ipaiijil  5it5aolc,  ťa;C>ú  polUannu  Du|Tc  fblcOne  a  wc\>áa 
lITaúCrortií  itc  OnycíC,  IctiíC  ň  iubkDii  ^nňt  a,c\i  Tv^inH  ťtciaj  ITcuinilolt  Pydju  il.;ťon>jianiC  A 
iTciniiciiiotř,  .1  ti  ťtci-ymj  tuto  2^l)íup  (vcAty  boyucie  ?  pvolti-jcC)  fimtcMnydj  ťalcťo  japuDiti 
xvnii  ťtcrcjto  (t}"C'ťo|fi  Xoty,  nc|a-'orno|t,  xvňlhi  ň  tať  j^bnbcniie  wl^fn  prjinál^cgii  (Dna  t^ťc 
iLalíu  «i»ocnoti  poťóy  a  tať  prolpicdj  ň  jbobrttjcmiť  gi)e  uirojugc  pofoy  puavuim  w\Tem  ná* 
i-oíom  iri|)cd7  wiciřúo  ivjOyt^ťy  nay^iOofiianeylfii,  na  pať  (lycdjom  nymf  pyd)au  lOjCutym  nayf 
naivittmeylíii  ilíícboj  mt?  gmcbo  ncpofobi)  ncjli  ncumčlo)t  PydM  i!lv;ťom)tiriic  ň  ncmí)iiio|l:  pcotoj 
tet)í>y  piirmic  tyto  íniiíyy  tu  piu?mi  nc|lutTo|i  tottj  tTcumčlofí  porájcgir  íDiufce  Pýd7U  Cn:ut)ú 
(iyOťolř  íE.-jctii  licímu  ncnafytjcnú  iiftťomjitoii  *;  cta-rtc  tTcumčlo|i  čtujrtíi  lltoOliwú  ujňlleit  ru|íí 
:Ktcrými;to  (řyíťoltmi  nayborltymi,  n.ayl)oii(ii  vo  wklii  n«|]iic  qí'^  vcícuy  yvoltly  Stcccj  £>út> 
a^yboin;'  nayiniCtlVw  na  tuťťy  gmcna  \we^o  ncpijately  japiiijc,  mc?y  nv^mi  pojnami  poťoru  ;Di|l# 
nolt  ň  «miii-nofi  j  (wc  tmlo(íi  ►;  t^ť  «aJOcno|i  íUá\ía  poťóy  ctí  iojmnojyti  cvíč  d)  tcfciOy  milý 
3cne  mAa,c  teó  bcrtn  pol;oto»ic,  Ifclmy  l^rojné  yaťo  í)i-ut>ý  -íóřcculcs  rOutiíc  tcptí  a  mocOugc  íňf 
|íú  ©woi-nofí  ň  poťoy  pro  nuypoťoyiiéy|Týl;o  a  náylalTř^ucicylTybo  boba  fpolu  s  toaiarylVy 
s  fa-iymi  \x>\Jy  motjý  íultálragc  ťobic  |'c  mi-y  2(  jet  tyfňm  o5pu|i  ITcb  to  |4m  na  moOlub^dj 
řajĎy  c>en  nayanetiyymu  2>oI;u  ijinifs.  J^piet  fe  Ďobřc  miy  21  ťicivť  pieťny  fy  Oo  tol;oto  fc 
5itíaOla  ujjbleOntí  pojnals. 

§.  ptjcOmluaia  fu^atebo  <L;i-hy  ^Siiíupa  na  oi-tjaílo  tllúCitolii  potíináfc. 

poDlce  2ii7)toteleirou5a  fmyllu  w  pobáoťad)  gebo  2lčby  |c  foli  pijyťUDy  při  naučenii 
raĎot»ali  n?|fiďni  w  piifmid^  mrauínydí  tot  \'e  a>|)ať  a>i|ctjc  libii  ^c  a-'5DčIáirani[e  imrawúo  yaťjto 
obrajcm  ymaloujane  poíoben|tu?iini  poaiIoaMÍe  fe  ofayuge  pto  to  je  prjiioícnýd?  janirjat  mca* 
twúo  ň  a?la|tno(ti)  anctjý,  yaťůo  5  jya^ýd?  obra;úo  IiMí^cbo  jya^ota  poa-ab>í  pí?)!''!"'?  báje  XTcb 
u?|fet-iťen  fanet  jicteDbiý  getiuméniim,  a  rojumý  iTiaúĎi-otti  plné  g|'u  a-'|]et5ťy  anctíy  ptotoj  fynu 
naymileylíii  ptjýťlaOna  mlaOofii  tivc  nv^učcniie  mravoná  2\iomu  pčeílnitjc  ptjittcná  *l'íi(iiryníi  taťto 
ořpoiriebela  pcočej  ge(t  bratie  míly  napjáno  oO  ©ralomúna  Vllylfe  múDi-y  miiDiolt  múírjeglii) 
buce,  gcDmé  je  miiOiofii  iiemie  počtu  Pcotoj  |e  aijOytjHy  mufymy  vtíiti,  a  w  po|lcc>ni|d)  boru 
nádi  Ona  múOcolíi  jaDoliiiricgii  a-'yblccáaiati  iTebot  ťonetí  opaii-nojti  nuiOio|t  gcfí  2í  pcotoj  afé 
gue  blijlfij  {my,  ti|m  wicílhi  dnia^-itřii  ť  obd^ytjcni)  gi|  jaDo|iia)iey|tií  s  pcjirojeniím  biejmy 
tTeb  tyla  bpbamje  pi-;ii-o5cnebo  nařontjy  iňf^to  fylňeylfi)  geit  2l  foyj  fe  ?i-ať  Itaioííi)  obticiugc, 
ptíttjcnii  jlíi-any  rozumu  fe  oba-'o)mugc  x)ODnet  oaifiem  gcjí  2lbydjom  mytli  fauO  ť  rčcnii  a^ctř 
iTi)  pečy  ptjylojyli  XTcb  ťOyj  jOe  jyiví  gfmy  níťDy  w  tem^  (tawu  nentofiaaa^amy  protoj  gelilije 
neptrofpiiojámy  bne?  bynemy  tTeb  tať  bytí  iriOiimy  a-'  piycojenýd?  irtetjcd)  5agi|íe  llúnt^e  íi>yj 
u?iet5e  neyOe  a^ratíugefe  abneofe  Den  t>men|Tugc  í^y'^  neroltc  iEéj  ťOyj  fe  ve  aeliťy  nc.ptabuge 
bneO  fe  nad^ylugc  ť  |taio|ii  bieb  aneřu   protoj   CoťuDbv  wa  ItcjtjC  bvl   a^jC-ytjfy  fe  vč,  a  niťDy 


5iO  Rczbcr  staročeskt  literatur ij.    H'áelaiv  Hanka: 

)c  neComninKÍy  ubr  í>o)n  by\o  ITcb  gelílijeby  (lal  a>5piet  polřupugcfa  Sásnebo  wjilte  j  oořúo 
fiHlTidj  á5.;C'w  ^\i  spijií"!  toliFo  pijirouMiii  iiclloivlo  ^tbyd^om  vo  (Tunolirifd}  lřutt?vd)  nt 
anpiet  poltiipiuiicc  i;lť  a^jĎytjl:)?  pr?cO|c  gíMiijc  rofili.  Hcb  u'i|tíc  ItnylUio'  spr5C0u  polojcno 
o(C|i  2lui?c  »;  iioby  Co  pouMCÓcajfly  ořcijl^, 

l'iik  jdau  li^jliv,  a  každá  má  na  ten  ďas  dosti  pěknuu  diewuřezbu  schwúlně  pru  ni 
ri-2.i(iau,  nu  listu  'J3   nacházi   se  niono^^ramni. 

.\a  listt-  10  i  počinu  se  Ilegistrurn  u3  obrácené  stránce  u  na  listě  IG"  tťi  na  uLrá- 
cené  straně  Zúwčrka  těmito  slowy: 

§.  miřaláfa  Xonuč  F  lEjtciursy. 

3cby  tlcunulolí  Pydja  iI..;řoin(řiri)C  ■a  XTcmi|ťrno(f  c"tyr?v  iv^Htíc  vi^SmricMiiyiii  n^tn  a 
VOlufli  obyi»anť(C  ň  jyaM>o(ii  n.;|)í),  nayliloMía-'iey|Ti|  bylV/  máfs  tuto  <I?cdni  nuly  ctyrjim  řnu 
biími  r>»t»tccbo  (Ijrby  2í)itřupa  tl»iwnébo  v5Ioa>hii|Fťbo  ya?ytu  rniloaMuiřa  piaircbo,  poO  poDOí 
bcn|íiri|in,  řuoirtipiie  OiiovroOňc  a  &o|tuifčite  nC(tin;;F  ncjli  \x  piiíctjittcin  jitJťOle  ť  pi;(ru'ni|  po> 
lojeno  ITeb  y^ť^  vicniie  j  lieboj  potnaruic  a  IIIúítoIí  podioOii  i»  ITOUlři  n.;(rtl  prjcli^ilo  Ho 
uini'lo|(  gi  ofobiivlTy  gij  iic?pi'>;a>ugc,  ale  ^abubugc  tlcb  bcj  >5anctl4  rnúOrolii,  Ocii  notív  pčitlcn 
býn54  3a  tíi  Ocubá  brojna  walíVit  vo  patádj  biejii  Pydja  totij  wlfetjťa  roicťii  t»ircd)  řialooj* 
)ia>iíe  ťu  paC>u  prjiu70?ugit?)',  a  \x\a\í  ofcOlairá  'iaťotnlttrii  pař  Zxroťo&yloirym  jranipn  mnR^yí^ 
tícncrn  tať  gi  pobltalo,  oDi-alo  a  jlúpilo  }i  tjojby  na  tictn  bylo  y  gitby  pobltilo  (TjtaTta  nc^ 
ineiic  tlOlalři  llloOlioJa  ITciniicniolř,  tu  iV  u?  mriobota-aiiicni  ooca^u,  xryrnyflli-nťm  poťrmu  a 
iiapogi,  A  ňbyá)  pogcCuú  rícfl  irnctjilřnydj  piratád)  y  pcji  t»irřliťýd)  naiíydj  (Eu'd?úi»  triítje*, 
tať  cpclini  tojmobla,  aby  iictoliťo  nu?  čyiiin,  ale  (naC)  y  nit;  )"inv|líti  bej  te  a''a|Vtif  ncfnobli- 
iEiein  čtyrjcin  biojnýin  náy|(l"oDliiviey|Vyin  ifclinaiu  niilowiučc  irlalii  (uJCť  cjclřcc  a  tobo  yajyťu 
lloivutiicbo  djtjclTli  oCiolati,  Ootoboto  jitjaOla  Ic  ncinclltay  u^jbleOnuti  agme  ncini  bancbnolřnu 
jIJcrcDricijec  í  tcmuj  napoinciiiiti  íEu  gifhc  buOciTli  pílríc  Oo  ticbo  pattjyii,  y  ix>la|ii  podíariiy  y 
fwe  pijdjy  sbleĎucl-j,  tu  leťariilKvíic  iiayocts  iniiC)ro(íi|  poťorú  3í>i)liio|hí  a  IlTiicriio(ři|  oířo^ 
bťuy  poťoy  &.Á\Ía  tDcOiiotu  Í\;.;I>  a  *5a>orno|i  ir  aMaiti  obiiiyijlťti  ^^praiViOliuvlt  5a|uu"ati 
buOc|d  illiťyj  fř  Oobcjc,  imlugitjý  poťoy,  tniluy 

Na  poslední  stránce: 

2lcgiae  JTIaielřatia  cif  gracia  ci  Pituilcgio 

Dřewoíe/.ba :  jiiať  2\oiiačuai  iiaD  |ft|tcin  .N.  K.  s  faťřriodjy  Oax*  ruce  I<rj|  řa^a  tilFailřc 
baliFy  i  pieO  lVt|icin  jtogi  líatny  jbrognos  s  belepartnau,  poo  t|in:  §.  tlicolaus  liiiiior  ťe 
■»óo5>iliťe>u'  D"  iTlaíori  Praga  \oiiit  lypia  c^cuifit  Jlnuo  ccčircívn". 

[Sa  po.slcdniiii  libtú  pii|)súna  jest  tato  pisen: 

liuJemli  buliiciko  swugi,  Rotlaui>í-li  ais  smrt  na  fas, 

v  i  ■       -t       •  ^      Pan    Bůh.  ir  ,  111  3     ^V    oet*i. 

Kdo  oas  w  le  milosti  itpogi  r  &Ue  »i:  potooi  tlueiiame  ta( .' 

Rá£i-li  DJS  Bůh  spucilí,  Maiu   wiru,  uad<'si,  Ijtku,  ,v 

Smil'  '^        »fmi. ) 

KJo  oás  můte  rotlaui^iti  ?  Tu   klaJu  >a  prciioi  Ciitku. 

Liiiky  la  Ijiliiau  wéť  netldm, 

i)   Di  tc   UohJa  w    ucbi  slilcJaui.    (Ameo.) 


Zrcadle  Maudrcsli  sw.   Czrhy.  81 

O  spisowaleli  těchto  bajek  mnohé  dohádky  wznikly:  Corderius,  kleni  je  z  Corvin- 
ského  rukopisu  Widcnské  kniliownv  dworské  1630  wydal,  zůstáwal  w  pochybnosti,  zdaž  je 
Cyrillu  Jeruzaleniskéniu  aneb  Cyrillu  Alexandrinskému  přiwlastnili  má.  Balbin,  kter>ž  je 
přede  dwéma  nekv  w  slaroslowanském  jazyku  (mělť  zajisté  říci  w  staročeském)  widél  *), 
připisuje  je  sw.  Cyrillu  Thcssalonickéinu,  Apoštolu  slowanskému;  to  samé  opakuje  později 
i  Hornýj  jmenuje  řeč  tu  ale  českoslowanskau.  **)  Též  Adry  rozprawau  swau  o  Cyrillu,  kte- 
ráž w  Millinowě  encvklopedickém  mar;azinu  wyšla,  bajky  ty  sw.  Apoštolu  slowanskému  wv- 
dobvti  se  snažil.  ***)  Ale  každý  saudný  čtenář  přečta  rozprawu  tu  přizná,  že  jen  na  Balbi- 
nowych  nepodstatných  základech  založena  jest.  Již  Josef  Desbillons  diiwodně  twrdi,  že 
bajky  ty  piiwodně  w  latinskéui  jazyku  a  ne  w  řeckém  psány  l)yly  ****),  ale  prawého  spiso- 
watele  objewil  nám  náš  hlubocesaudný  Dobrowský  w  Cyrillu  Quidenonském  z  latinského  ru- 
kopisu Pražské  universitní  bibliotheky,  kdež  ještě  neporušený  nápis  i  záwirku  jeho  1179 
četl,  klerauž  později  scriptor  Zimraermann  jakož  to  w  mnohých  rukopisech  udělal,  pořezal. ■]') 

*)  Prior  (Cvrillus)  elegantissimos  Apologos  Graecá  lingu.i  scripsit.  A  CvríIIo  hosce  Apologos  conscríp- 
tos  esse,  dubitari  vix  potest,  cum  constet  jam  aote  diicenlos  el  ampliiis  annos  editus  apiid  nos  esse  vetere  Sla- 
vorura  linguá,  hiijus  sancti  Aposloli  nomÍDe  reperiunlur  hodíeque  in  velenbus  Bohemiae  bibliolhecis  ac  uomi- 
naliin  in  Crumlovicnsi  noslra  vetusti&sima  exemplaria  manuscripla  i  inde  probabile  redditur,  Graece  a  S.  Cyrillo 
primům  librum  esse  conscriptum,  ut  Graeca  pbrasi.s  ostcudit,  deÍDue  vel  ab  ipso  Cyrillo.  vel  alio  quopiam  ex 
Teneratione  S.  Virí  in  Slarorum  idioma  Iranslalum,  ut  imagiocm  quandam  sui  Apostoli  ct  tam  suavis  ac  foelicis 
ingenij,  Slavorum  posteritas    haberet.   Epil.  hisl.  L.  I.  p.  9. 

")  Simile  tamen  quid,  sed  ín  manuscripto  suis  Boemis  longě  ciliíis,  videbcet  ante  A.  C.  869  prae- 
slilit  S.  Cvrilhis  apologos  elcgantissimos  linguá  Boěmo-Slavicá  componeos,  qui  apud  nos  jam  ante  annos  du- 
cenlos  et  ultra  šunt  editi,  hodieque  in  Tetuslis  Boémiae  bibliolhecis  ac  nominatim  Crumloviensi  Soc.  Jesu  ve- 
lustissima  manuscnpta  sub  uomine  S.  CyriUi  reperiri  dicuntur.  Quos  si  in  manus  meas  pervenire  contigerit, 
publici  jiirís  conabor  facere  pro  veneralíonc  Sancti  no>lri  Apostob',  et  eruditionis  incremento,  praesertim  cum 
jam  eliam  latinitate  donati  á  quodam  de  societate  Jesu  dicantur  et  Viennae  in  Bibliotlieca  Caesarea  reperiunlur. 
PřisloTvi  česká  Franc.  Andr.  Horný  Pr.   1705.  p.  5. 

"')  IMagasyn  encvclopédique  ou  journal  des  sciences,  des  letlres  et  des  arts  réiligé  par  ví.  L.  Millin. 
Annee  1806  Tome  II.  Učený  Eben  we  swem  Blbliographisches  Lexikon  prawi:  "Vgl.  Abliandlung  íiber  Cyrillus 
p.  1755  uwedeného  Magazínu,  wo  erwiesen  wird,  dass  nicbt  der  Biscbof  Cyrill  tou  Bascl,  sondcrn  Cyrillus  aus 
Thessalonich,  Aposlel  der  Slaven,  Verfasser  dieser  nrspriinglich  griechisch  geschriebenen  Fabela  sei  it   p.  ■132. 

**")  Fr.  Jos.  Terrassa  Desbillons  Fabulae  Aesopicae.  Manhcimi  1768.  uSub  sancti  Cyrilli  nomine 
apologos  morales  edidit  Baltbasar  Corderius  Viennae  Auslriae,  anno  1630.  Nunquam  illos,  nisi  hoc  ipso  latino 
sermone  plane  barbaro,  qui  exbibetur,  scriptos  fuisse  existimo.  Auctor  eorum  ineplus  Don  vixisse  nisi  post  sae- 
culum  decinium  secundum  videlur.« 

-[-)  Poslawime  zde  nadpis  i  zawirku  tu;  s!owa  w  záworkúch  uwedená  jsau  wyřezana,  signatura  knilio- 
wni  jest  YI.  3.  ulncipit  libc[r  primiu  Quadriparjlili  edilus  a  činilo  epo  Alias  gwiJenon  laurealo  poela  Semper 
disce  et  i  exťmis  Sapiencie  magis  stude."  uEsplicit  liber  quadripartili  edilus  a  Cirillo  Epo  alias  [gwidenon  lau- 
reáte po]eta  ffiiiiť  anno  dňi  m°  cccc"  Ix"  ij"  IF.  iiij  aú  Greg'oiji(.  Guidone  jestměsteíko  w  krajiné  Capitana  aneb 
Lucera  w  Neapolsku.  Jiný  rukopis  w  tož  knihowne  na  pergamene  w  4ce  Signatury  YI.  2.,  w  němzto  na  desce 
následující  nápis  stojí:  oCyrilli  (alias  Sycinderini  Poelae  laureáti)  Apolognrum  libri  4  a  folio  1  usq;  ad  fol.  55 
Tersum.  Tištěná  wydaní  knihy  té  jsau:  Cyrillus.  Speculum  sapientiae  beatiCirúli  episcopi,  alias  quadripartitus  apo- 
logíeticus  vocatus  bez  místa  i  let  (Arg.  Eggensteyn)  w  malém  listu  goth.  lit.  42  lislii  po  40  i  41  řádcích  bei 
Sign.  Custosu  i  síran.     Jiné  wydáui  bez  m.  i  1.  (Bas  Wensler,  w  listu  goth.  lit.  bez  Sigu.  Gust.  i  stran  61  lislů 


yg  Rczbcr  slarcceské  tittralury.    Ifai/an    Hanka: 

Staré  české  přeložení  knihy  ti-lo ,  kleri-i  Balbín  w  Kruinlowské  knihowně  wiJi-l, 
í-liowa  se  nvni  w  universitrtní  kniliowně;  je>liť  n.i  jjapirc  w  4ce  pod  iiiizwem:  v  Knihy  Czlni- 
rchranntu  také  ^(  tíuiiihianecz"  i  aCzlwtrchranacz",  a  my  zde  kladem  na  ukázku  slohu 
nejen  z  tiiléného,  jetlo  zcela  jiné  a  sice  hoiií  než  slaié  rukopisné  přeloženi  obsahuje,  ale 
i  z  rukopisu:  předniluwu  i  některé  wviaiiy  neoljyčejnějiich  sluw  i  |iiúpowédi  s  připujeniin, 
iiokudž    lohu  polii-ha,   lalinskcliu  půwodnilio   textu. 

Ttwiii   přediiihiwa  /   lukopisiiélio  (ilwerolii-anáíe. 

Prwnie  ])ředniluwa  na  cztweroliranacz  poczina  sie  na  tak  rzeczene  knihy  aue  maria  gra. 

Tvío  knihv  slowu  neb  sluti  niolui  Cztwerohraiiacz  cztyrz  cznosti  hlawnieh  lotiz  opar- 
nosti  welikomvslnosti  Sprawedlnosti  a  Skrownosii  A  ktonni  cztvr  hrzvchuow  Cztyrzem  tiem 
rznoslem  protiwnym  vako  neo[)alrnosli  neb  Lluznowstwie  o  pýše  a  o  lakoinstnie  a  o  neskrow. 
nostv  neb  vukoz  duom  Lwva  zdielan  na  cztyrzv  hrana  neb  na  cztyrzy  vhly  wiak  ziwot  tzlo- 
wieka  cznostneho  nia  zdielan  bily  lienii  trzmi  cznostmy  Bilv  a  protož  tylo  knihy  dieie  se  na 
ezivr/v  Slranv  yako  na  cztyrzy  hrana  neb  vlily,  \ve|)r\vni  strauie,  tuliz  w  prwnich  kaichach, 
ťo/gima  .skladatel  i>0  opatrnosti  a  rozlic/.iivch  obvczegicli  gegie  a  k  lomu  y  o  brzichu  opalr- 
ii(i<iti  proiiwiiťu  loliz  o  blaznonslwie  w  druhých  o  welikemyslnoslv  A  o  obyczef;ich  te  cznosti 
A  k  lomu  o  pvše  welikomyslnosti  Protiwne  y  o  gegich  podporách,  w  trzetiech  opprawedl- 
nosti,  a  hrzjchu  gie  proliane'  lotiz  o  lakomslníc,  w  cztwrlych  a  skrownosti  A  o  neskrow- 
nosti  A  tak  vi/.\  kicrak  nia  l)ity  ivzdie!;m,  zivvot  czlowieka,  cznostneho,  Sporazenieiii  hr/y- 
fhow  gim  protiwiíMii  A  ma  obyrzeig  skladatel  tiechlo  knieh  ,  ze  nayprw  klade  lía/.é  yakuby 
dwie  wieczy  ninve  rozinluwali  mezy  sebu,  kterez  w  tom  rozmluwani  vkazugv  obxczege  le 
cznosti  neb  otie  s«velio  przirozenie,  wnitrznosl  swu,  a  wašni  swu  a  tho  pak ,  vako  z  nieka- 
kehii  mil(i«anie  vkazu;;ie  obvcze-e  te  cznosli  neb  onc  toho  hrzichu  neb  onoho  neb  \akoz 
die  wsne  pizedinluwie  weiken  swiet  gest  nani  Škola  lotiz  nauczenie  a  lak  IJohecius  w  s\v\etli 
kniehach  O  viiešeni  nmdrosti  Kozliczne  Inv.ychy  przirotvnaiva  rozlicznym  zwirzatom  podle 
liech  zvvierzal  przirozenie,  a  obyczcgow,  dic  ze  lakomecz  rowaa  se  wlku  lapané'  Isúwy  liítze 
chvlre,  \trhacz  |)su  stiekawemu  A  kusawe'  Ncczvstv  snini ,  kteraz  sie  w  blatie  kale,  A  zase 
rziste"  ruozzv  nebo  lilium  pokurneho  wczv,  klade  telulv  basnie,  vtčicnie  a  potom  k  pospie- 
šenslwie  wedle  one  rzeczy  Aut  pilcsse  wolunt  aul  deleclure  poete  Neb  prospieti  chlie,  neb 
vtiešiti  basniczy  neb  hasni  skladatele  A  tak  mudry  wseczki  mozz  sobie  k  prospiechu  pi-zy 
wfzty  A  zase  nenmdry  k  úrazu  Cziiz  tehdy  tyto  kniehv  \ako  nmdry,  A  nalezness  v  nich  vzi- 
lek   welikv,   \ako    w  irni  ruo/z  czislu    a  píeknu    wzrzveš  a    w  piewic    zrno    w\iec/ne    nalezneš 

po  31  řailricti.  IřeU  lifi  iii.  I  Ifl  (AV.  !»org  '  w  lisiii  golii.  wc  (l»aii  <l  iii|iriili  íc  "i^ii.  |'o  10  řjdcicli.  »  iwitr 
'pH  ii^iiit  i  S.  Betuaidi  Spi-culum  bez  m.  i  I.  (w  ^i^iniich  okolo  H~j|  wr  4cc  gotli.  1*2*  li«>>i  p<>  '16  i.iJiicli  l>ci 
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wšak  2  hasni  cznosii  wyberzeš  A  gimi  yako  krásnu  sukni,  se  odiegeš  a  cznostnv  budeš  od- 
wrcha  od  sebe  wšeczky  hrzichy  cznostem  protiwne  a  tak  rady  Bohec-ius  wšein,  rzka  odwratte 
se  od  hrzychow  wezmetc  cznosii  nasse  k  prawe  nadiegi  mysli  swe  pozdwihniete  proseb  swvch 
na  wysokosl,  boliu  podavte,  neb  gest  wam  welika  vlozzena  potrzeba,  lecz  se  chczete  vczinitv 
newieducz  neb  czozzkoli  czinite  To  wšeczko  czinile  przed  oczima  tohoto  sudeze,  kteryzz 
wšeczkno  widy  To  w  poslednich  kniehach  nakonczy  O  vtiešenie  niudrosli. 

Druliá  předniluvva  z  rukopisného  Čtweiohranáče. 

Podle  rozumu  arystotileše  w  pohádkách  ge"  aczkoli  wšichni  ktoz  se  vczy  rady  przv- 
klady  slyše  Tot  wšak  wuczenie  mrawnem  wieze  lihy  kdež  dielanie  mrawuow  vako  obrazv 
malowanymi  w  podobenstwie  wieczy  neb  przirownany,  wieczy  znenáhla  se  vkazuge  proto  neb 
Spr/.irozenycli  zwierzat  obiczeiow  a  zwlašlnosti  wieczy,  yako  z  ziwych  obrazuow  czlowieczicho 
ziwota  spuosoba  przyklat  berze,  neb  weškem  swiet  tento  wydomy,  gest  Škola  totiž  nauezenie, 
a  rozumuow  niudrosti,  plni  gsu  wšeczky  wieczy,  prolož  synu  muoy  navniileiši,  nauezenie  k  mla- 
dosti twe  mama,  kterak  z  našy  chudoby  neigdu,  Ale  zpranienuow  neb  studnicze  niistruow. 
teku,  tobie  tuto  psáti,  zadagicze  spomoczy  milosty  bozy  Tak  tobie  widame  abv  srozumiel 
snadniege  nauczil  se  lehczegie,  okusyl  chutniegie,  pamalowal  pewnicgie,  skrze  hasni  wnieka- 
kom  podobenstwie  Ale  ze,  prwnieigšim  cztyrmi  cznostmi  totiž  opatrnosti  welikomvslnostnv 
Sprawedlnosti  a  skrownosti  praweho  ziwota  czlowieczie"  zdielanie  zawiera  se  a  zakládá  se  Tot 
gsu  ty  cztyry  cznosti,  to  czUverohranate  zdielanie  stánku  bozziho  a  cztwero  dobré  neboli 
zbozie  .lobowo,  y  to  také  kterez  gest  nabuzzardan  zkazyl  w  dobity  Geruzalema  chrám  mu- 
drosti  zed,  miesta,  znamenagicze,  moczy  Syen  neb  palacz  kralowni  sprawsti  Adomv  Geruza- 
lemske  pokoy  skrownosti  z  nichzzto  cztyr  cznosti  muz  opatrnosti  rziedi  neb  gedna  sie  sam 
k  sobie  aby  w  protiwnich  wieczech  nepadl  a  w  skrownosti  aby  wšiiesti  nebyl  niiekek  Ale 
yakozto  sprawedlnosti  prawie  cznie  bliznie"  Tak  opatrnost  vmie  wvwolitv  dobré  a  zwrczv  zle 
A  yakoz  sprawedlnost  czinie  dobrze  Tak  skrownost  waruge  se  zlého  ale  pak  welikomvslv 
twrdy  neb  vstanowuge  se  rzad  wnitrznich  cznosti  z  toho  tehdy  wychody  aby  zagiste  Cztvr 
welikych  hrzychow  wešken  klopot  wywraczen  byl  To  gsu  zagiste  ti  cztvrzy  hrzychowe  blaz- 
nostwie  a  pychá  kterizz  velikomysly,  a  pokorze  gsu  protiwnie,  neb  kdež  nenye  pokory  tut 
wclikomysl  blazniwa  snilost  gest  Tak  lakomstwie  a  neskrownost  Tot  gsu  zagiste  ty  cztvrzv 
hrzychowe  kteriz  dobré  neboli  zbozie  Jobowa  rozlapauagy  neb  Sabev  Blast  Blaznowstwie 
pohrawše  Woli  opatrnosti  Caldey  pychy  pobrawše  woli  opatrnosti  welhlud  hludv  welikomvsl- 
nosti  oheň  smilstwie  spaliw  owczie  czistoty  a  wichr  neboli  wietr  rychlého  a  svlneho  lakom- 
stwie padl  na  duom  klez  gsu  kwešene  byli  desatero  przikazanie  sprawedlnost  skorzen  wv- 
wratiwše  Tot  gsu  zagiste  ty  cztyrzy  ostrzye  a  vkrutnie  roliowe,  kteriz  podle  prorocztwie  za- 
charyaše,  rozptyleli  gsu  zydowske  a  yzrahelske  dobré  neboli  to  zbozzie  Judowo  To  cztwero 
kterez  podle  Johele  proroka  bez  nasyczenie  zzralo  gest  totizz  husenka  blaznowstwie  kobvlka 
lelagicze  pichy  chraust  wešken  wietr  nenasyczene"  lakomstwie  protozz  na  cztwero  rozdielenym 
dielem  tuto  puoigdem  nayprw    powedcm    rozum  proti  nenuulrosli  Druhé    pioti    pýše  potom 
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proti  lakomslwie  akonccínie  proti  ncskrownosti  abychom  tak  skálu  pana  na»cho  Gezu  xpa 
Irvsia,  Cziwero  Jirzvchuow  kr.ilowstwie  na  tom  slupie  <tc.  (fec.  nabuchodonozoruwie  skrze  sen 
ividicnie  poiruzilv  amen. 

IViklailv  z  liiléného,  w  nichž  místo  prošlého  českého  (/  i  prostého  z  složena  ie/  tak 

jako  w  slaroslovvanském  přicházejí.  *) 

SIvše  Vcho  že  Woko  wiječkein  oliraždi-no  bvlo,  ostrVni  žahadlcm  ziiwisti  boileno 
iiiizy  ['rí>rozenije  rzeklo  Y  pročs  tak  libilVcii  wiječek  ubranú  woko  olirazdilo,  mne  paL  sy 
naliélio  odewšud  nechalo. 

Wšak  sv  posazeno  w  hltibotze  a  kostij  y  hrtanem  odewSud  ohrazděno  Wně  pak  In- 
izerna  žyivota  gest  woko  a  proto  se  opatrně  hbitá  kožyizý  ohraiďuge.  hlawu  swrchu  a  po- 
bočné yalra  kroticýnii  křidly  ohrazdilo  prirozei  OtewřěVnii  owié  očima  spij  zagic.  V|)ewni 
gi  roíiy,  nebt  gest  ticmi  ohrazdilo  przirozenije  wola. 

Froti  pýchagitzyin  z  nmoho  przátel  gimiž  se  ohražifugij  k  zleniu. 

Sedmi  rzadiio  zuby  Ryba  ohrazděna. 

Ale  wšak  srdizv  naihoršymu  nedostávvati  se  má  przvstroge  (instrumentum]  tak  uhraž- 
(fenělio. 

Kieda   ktoi  se  z  dobrého  k  zh-mu  vt/inku  ohrazduge. 

Ale  zakrita  forma  biitij  se  swietlegij. 

Já  se  bodlaáky  ohrazdugi  zewnitrz,  abvch  w    b\lu  b\i  bezpečen. 

Swatvně  lio/.ij  mnohem  odewšud  oděweni  se  zaliraažduge  Slviellis  Mrawentzowu  radu 
danii  krtu  mořskému. 

Jistiitňet  rivnij  widijin  /.es  počat  pod  planetami  patrzenij  bi.šlijtzyehu  a  narozen.  Myss 
odpowiediela  Krtu.  tmaú  wšak  samu  se  oln-azduge. 

nepřátelském  swiella  zastijeňenijm    se  zahražďugeš. 

Krása  zagisté  kwietu  pieknost  gest  tiela  Pieknostij  owšem  podstaty  blšlij  se 

Když  marnecíio  cliwalenije  žyžnijS    wijenij  (wáni) 

\V  upokogcném    yasnu    bl.->lijlz_Vl)o  powietrzij  sivietiostij. 

a  zewnitrz  olirazdiw  krtičneé  wočv,  sweé  nahotv  toliko  chudobu  wiďel. 

Kterak  dobrze  gislie  Morzsky  krt  žádostij  geho  tiela 

IMéritujku  gev  ncprzálclskv  hoiiijl/y  mu,  odpowiediel. 

woslro.slij  iiniznym  rzadem  složeních  zubuo  a  |>azurú  wztekioslij  seohrai<fugeš. 

wrcl)owištic  n)ilosliwosli  dobrodinije  zahraž<rugcte,  swictlj   woheA  láskv  zlia&ugctc. 

'j  7.e  bratr  Kuiijřiiw  kupťc  w  PoUku  bVwal,  ji'i>t  lOiiinn,  tím  sniiá  >  Ruxiiiv  se  sciajiuiw  lu  Ití  i  kiiili 
cirkewnicti  sobě  oblíbil.  \V  prcUuiluwi  k  JuJitč  lHii  |ii;ihí  Kuiidii  uini  jiii>'ui:  -íiiuicy  uke  ujiu  swyiu  ilr- 
soalým  iwaiiJruwiiyiu  yaiyífm  kteiaké  Hyslorye  ((lisugij  wéJijme.  C<i  pa^  PuUcjr  iiaij,  gil  neluliku  iiromé 
roi|irdwkv   spisugi].   ale   rykaiy  niijrnyiui  Tlicreucia  a  1'laula   »wVai   tijm    lirubrui   a   ncolicbuMu   Clagulciu  ti^kiiau. 
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Neznámější  slowa  z  tištěného. 

Przed  lichii  a  zhýralů  se  postawil,  —  subdolosa. 

ale  lined    vakžs    gim    nawietld  ne  bez  mého  podiwenij  zmizelo  —  ad  odoreni. 

Klomu  Lew  opatrné  vškrnuwšy  se  rzekl  —  prudcntialiter  subridens. 

prawá    milost  zewnitD  bode,  chrácholij  wnitř  —  dulcescit. 

Ale  hamiitnaá  milost  blšiij  se  —  fíctus  amor  nitet. 

Hranostage  pošwrn  se  warugitzVho. 

Pozdwižený  pychů  Pštros  když  pieškami  wstupil   nahoru. 

Tak  mozk  návmileýšij  w  kostech  se  tagil,  a  zraku  perlu  krupnú  pod  sedmi  sukněmi 
Búoh  skrvl  —  et  visus  gemám   grandineam  Deus  sub  septem  tunicarum  emispheriis  coUacauit. 

Procz  na  bijedného  tak  vkrutniš  —  quid  tam  in  miserú  seuis? 

vkrot  wzleklost  przestan  vkrutniti  —  desine   seuire. 

Tehdy  Liška  pouškrnuwšy  se  řekla  —  tunc  vulpis  subridens  dixit. 

Ano  y  lučvštie  tzim  se  wijetze  ohybuge,  tijem  prúoze  wystrzeluge  —  quanto  magis 
curuatur  tanto   et  validius  emiltit  ictum. 

Kdvž  se  spolu  potkali,  pohrdage  Mezkem  chlubil  se  Konipas  žebv  od  lepšýho  ottze 
zplozen  byl  —  hurdo. 

Nebt  to  sú  przistrog  vmienije  instrumenta. 

O  KrokodvUowi  a  Sediperowi.  Scophiius  est  quaedam  avis  paruula  peracutissimum 
rostrum  habens  et  dicitur  a  strophos  graece  quod  est  deceptio    latine. 

Neb  ačkoli  plod  se  gednijm  zmijžděnym  kochanijm  potzijná,  —  quamquam  enim 
letus  una    instantanea  delectatione  concipitur. 

Kterýmž  se  mrzutá  chlipóstij  klazniš  —  [snad  místo  blázníš)  —  qua  momentanea  dul- 
ledine  coitus  furore   libidinis  insanis. 

Wijemť  gistie  wijě  že  milostij  plodu  aóvsv  weden  ale  kochanijm  chlipné  iijbosti 
kwapnie  se  pošetiugeš.  —  Scio  čerte  scio  quod  generationis  amore  non  duceris,  sed  delecta- 
lionis  veneree  rapidine  ventilaris. 

Konec  poslední  bajky  z  i-ukopisu  a  latinská  záwírka  jeho. 

Czoz  wiecze  welmie  gest  weliky  blažen  to  ktoz  gse  sani  kochaným  skazy  a  tiě  blaz- 
niwic  cziniz  cziniz  gse  smrtedlniegi  straty  a  lo  powiediewši  hrdliczka  y  pogila  gse  gest,  tol 
konecz  navmilcvšv  przvtelv. 

k  tak  gest  konecz  stwerohranacze  etc.  Non  meum  est  inter  woss    (atos    kopúe    lites. 

Quid  plura  Stuliissimus  quippe  est  qui  delcclabiliter  se  destruit  et  tanlo  dementius 
quanto  letalius  quis  se  perdit  Et  his  digestis  quieuit. 

Explicit  Quadripartitus  Apologiticus  Anno  domini  etc. 
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Ncznámí-jší  slowa  z  rulvO[)isu. 

A  nrawil  se  wicce  cluvaliti  ucsclu  turvíiku  nežli  starostmi  a  peczliwostiiii  sinutnv  palarz 
—  et  ilixii  |)ius  piobari  lidens  tugiii-iuiii  quam  curis  deditain  et  solicitudinibus  tiislein  auIam. 

ddbrodinieni  wšak  uinieiiie  napraniteolncho  przirozcnie  darného  nedostane  se — be- 
neficio  lamen  ars  refeciiua  non  deerit  naturc  liberab's. 

tiem  zagislě  mnie  sem  a  /.adncmu  k  lupezi  raiiv  (>zernc  perzi  oswieouje  mne  per/i- 
nitzc  chudiczka  a  chaterny  wotzasek  vbezpečuge  —  ea  niniirum  meus  sum,  et  neniini  in 
předaní  dileclus  ISigru  peima  iliustrat  ine,  pluma  paupercula  ditat,  et  spreta  caudiila  tutal. 

iako/  se  blaznowii!  domnijwaš   -  -  ul  slolidc  opinaris. 

pod  wodnoicinvm  brzemenem  wyštiuptala  Liška  ncdiižeizy  k  naprawenij  zdrawije  lekar- 
stwije  y  lekarze  hledala  —  sub  ydropisis  onerc  srpialida  vulpes  languens  reparande  sanitatis 
medicínám  et  medicmn  incpiirebat. 

woškomrdiela  Liška,  abv  se  tučnosiij  pooprawila,  do  lioiiie  S[)i/.vprnv  liesnau  nalc/š\ 
dijcrii  wcšla  —  mutiientu  wlpes  ut  se  i[)sain  |)inyuedinť  rcsarciret  in  pingue  celariuiu  slricto 
leperto  foramine  introivit. 

a  tak  tzož  ginelio  tobie  bude  tiela  tclmatost  (pro  tielnatost)  gedine  liorzke  rmulze- 
nie  —  et  sic  (piid  aliud  libi  erit  carnis  ďassicics  nisi  amara  turbatio. 

telidy  zagislee  swieilt^  potupy  a  zanmtku  štiastnym  lekar/.stwijm  opatrnosti  otzi  se 
wopitzy  nawratiwše  když  porozumiela  zuorziwebo  pana  gednak  bnicwu  gednak  lakomstnije 
vata  sluzvti  —  tunc  quidcm  luče  confusionis  ac  tribulalionis  IVIlite  antidoto  |irudentie  oculis 
Simec  restitutis  cum  perciperet  durioris  patroni  nunc  iro  niinc  auarititie  capiiuatam  se  seruire. 

kdvž  se  gest  po  žvwnosti  pratze  swe  >\'čťla  brala,  mislrowstwijm  ikage  pawuk  swee 
lsti  syelkv  letzal  A  kdvž  gest  ona  podlee  iielio  šla,  bned  r/ekl  kdež  milaa  Čado  starostli»ii 
l)urzkau,  tak  odpotziwanij  nemilufjitzy,  ťzely  den  harcziigitzv  biehaš  a  obletugeš  —  sui  laboris 
ad  studium  api  pergenti  arte  texens  aranea  suc  fraudis  reciaculum  lendens  cum  curam  se 
illa  transirel  niov  inquil  Ouo  (piidem  qucrula  tcmpesluto  lam  quietis  iitipatiens  tota  die  vaga 
discurris  el  circuis. 

vakebv  bijednosti  bylo  vkrutniii  neprzatelskv  a  bltawie  iywu  bvii  quantc  calaini- 
tatis  sit.  scuire  bostiliter  ac  rapaiilcr  viucre. 

protož  lebdy  nésti  gbo  k  prospiecliu  a  k  vžvtku  wšecb  przeslatkee  brzvmi?  Czinosti 
gest  mi  a  burzvwa  swoboda  k  zadawic  jednoho  každého  služebnost  hanebnosti  gest  tobie  — 
Icrre  igitur  iugum  in  i)r()ťoctů  omnium  .suuuissimum  tmus  virtulis  esi  mihl  Kl  tenipestuosa  li- 
bertas  in  |>reiudicium  singulorum  Sďuitus  viciosilatis  est  tibi. 

newidijm  kdebvch  se  skrvla,  giž  nalezena  od  nepřátelského  plactwa,  prasku  dovdu  — 
non  videu  ubi    condar   .lam  visa  ab    iniiiiicantibus    auibus    conťundar. 

y  pročež  bratrze  ntilv  sam  s  sebe  strzewa  sučei  ne  pro  iwe  Ale  on  Ty  pak  swa  proč  — 
vl  quid  frater  mi  tam  temctipsum  tenqiestans  cuisceras  pro  non  tuo  Al  ille  lu  autem  te  tpiid. 

taut,  neprzemoženv,  swobodny,  bohatý,  pokoynv,  przeube/.pecenv  v  ginych  dobrých 
wiecý  ncslradatel  ale  wladarz,  hoynosti  dobroty  gegij,    w  dobrich  wietzech  d.irnych    .sebe  .sa- 
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melio  wylcwain  —  ea  niunitus  liber,  diues,  qiiielus,  tutissimus  ct  ccierorum  bononim  tiori 
cupitor  yinnio  possessor  exundanlia  bonitatis  ipsius  in  bonis  niuncralibus  me  ipsum  elTiindo. 

sinrtcdlnieyšij  zagistc  zadosti  gest  ged,  kieryž  se  twarznostij  zdijlnosti  przykrywa  Neb 
tijem  wijetze  hanebnost  škodliwa  gest ,  čijm  se  wijtze  plailiě  zdanije  t/.tiiostij  lže  Powijnit 
telidy  nehiiewayž  se,  že  négsy  darzitel  ale  kiipctz  liltawv,  nezdelitcl  ale  piodawatel  A  tak  sa 
žadnym  obyčegem  négsy  Darny  zagiste  —  letalius  quippe  cupiditatis  est  virus  quod  libera- 
litatis  specie  tegilur  Tanto  eniin  aniplius  nociuuni  vitium  est  quanto  niagis  apparentie  paliio 
se  virtuteni  nientitiir.  Dicain  igitur  ni  turberis  quod  non  es  efusor  seil  nicrcator  rapidus, 
non  donátor  sed  venditor ,  non  largiior  sed  campsor  seruus  igitur  cupiditatis  cú  sis  necjua- 
quam  es  liberalis  Liberalis  nanique  etc. 

A  tak  z  drahosti  vtzině  sa  špatný  swěilé  táwybywaš  dobrým  winnv,  vrozenostij  špatniji. 

Dobřes  niluwila  yako  země,  zatemněným  blaznowstwijm  držemnostij  wvprahlu,  žá- 
doslij  vstawičně  žyzííegitzy  —  bene  loíjuuta  es  sicut  terra  obscura  dementia  tcnacitate  arida 
cupiditate  perpetue  sitibunda. 

Tež  prawa  milost  bez  kótze  gest  nebo  laská  nikda  newypada  —  simililcr  autem  voriis 
amor  est  sine  fine  caritas  autem  nunquam  excedit. 

když  wzešle  Slťitze  naprwnijě  počátku  n vchodu,  przehoynee  wvliwiy  swietlo,  tmu 
odewšad  zbytedlnych  mijst  hned  zahnalo,  mrákota  hned  na  ně  kuknala  —  cum  exortus  sol 
in  primo  principio  orientis  copiosissima  fusa  kice  tenebram  undique  habitalis  plene  emisperio 
niox  fugassit  Caligo  deorsum  sic  eidem  conquesta  est. 

ktož  brzo  dawa  dwakrat  dawa  —  quis    čito  dal  bis  donat. 

hle  giž  gste  wc  wšetzku  rez  newďečnosti  vhodili  —  ecce  jam  (juidem  in  totam  nibi- 
ginem  impegistis. 

O  Trulanlc  bijedny  a  dobrowoliie  bijednosti  poddanv  poiícwadž  se  tak  mnoho  lijbij 
tobie  hubenstwjje  y  pročež  s  štidlakě  Sikuiskvm  do  napliiene  bijcdau  se  neuwržcš  Etlienske 
petzy  —  o  insensate  miser  et  sponte  calamitati  subiectus  Si  lantum  tihi  jilacent  aní^ustie  vt 
quid  ergo  cum  Enipedocle  Siculo  te  non  Etime  refertam  miseria  projicis  in  fornacem. 

notznijm  mraze  a  dennijm  wedrem  onv  hnulvm  ráuně  oďerie  a  spolu  se  ocliraiuigitze 
—  nocturno  gelu  et  diurno  caumate  illis  spisso  vellere  coopertis  at  mutiio  se  fouentibus. 

a  prolož  že  tebe  w  vrupnem  žywotie  dawno  neprzilelem  przcuknUiivm  měl  —  vnde 
(]uia  te  in  rigida  vita  dudum  hostem  acerrimum  habuil. 

Něhot  vtrpnost  (sic  pro  urupnost)  tieia  gest  možnost  tztnosti  —  rigor  enim  carnis 
est  valitudo  virtutis. 

zlorzeěena  bud  takowa  tučnost  zkhizíuigitzv  smvsl  —  nialedicta  sit  lalis  pingucdo  slu- 
pefaetiua  sensus.  změžduge  smvslv  —  contundat  sensus. 


v.  Jakob  Palaeoloí^us  i  pamáťnik  Matauši  Kolínu 

z  Cholcriiiy. 

Od 

W  á  ť  1  a  \v  a    II  a  ii  k  v. 

(Cleno  we  schůzce  král.  fcské  spoleřnosii  nauk  dne  28.  března  1844.) 


L  iuko|iisDc  cUroniky  panowání  Maximílianu  II.  i  Rudolfa  II.  w  kupilolť   Wyiehradské.) 

O  iMaiauši  Kolínoni  z  Chotěřinv  již  Lupin  i  Jfeltslaicťna  we  swjch  hislorickvch 
kalendái-icli,  Stranskij  w  obci  ccské,  Balbín  we  swé  učeně  Čechli,  Hamuurschmiil  »v  preil- 
chňdci  sláwv  Pražské  a  Schmidl  w  historii  towaristwa  Ježišowa,  pak  Sftnler  we  zwláílní  knii- 
ee:  Animadversicnis  in  mcntimentum  sepulcraU,  fjiíct/  Mallhatc  Ccllinv  a  Jaccbc  Palafclcirc  fin- 
ttiiii  in  viapw  CíUegio  carcli/w  piag€7isi  ccuspicilur,  k  niž  wyol)razeni  téhož  paniátnika  při- 
pojil, dále  Foigt  i  Pelzfl  w  obrazích  slawnych  mužů,  w  Ciclicslawu  18i?4  číslo  23  sír.  I "9 
o  kapli  bclhleniské,  konečně  dal  p.  IVcjtlch  Rujftr  *)  ze  sauwěké  chroniky  panowáni  Ma.\i- 
niilianu  II  i  Rudofa  11,  jejiž  rukopis  we  Wyicliradské  kapitole  se  chowá,  obiirnějši  spráwii 
w  púti-ni  ročním  líčliu  Časopisu  českélio  Mu>>cum  1831  sir.  i -i  I  pod  názwem:  «Kdm<n  pii- 
iiw/ní  pvstaweny  Mislru  MalaiiU  KclUiuni  a  t.  d.u 

Poněwadž  pak  ze  wšecli  těchto  spráw  čas  postawcni  karolinskélio  j)amátnika  nade  wii 
poťlnbnost  |)0sud  wyložcn  a  určen  není,  učiním  to  i  pi-idáni  k  spr;i»áni  lěiii,  čeho  se  ještě 
nedostiiwalo.  Lu])áč,  Wcleslawína,  Stránský,  Dalbin,  llamiiicrscinnid,  Schmidl  i  Čechosiaw 
nejednali  přímo  o  památníku  tom,  ale  jen  inimochodein  o  xvlasti,  příjezde  i  úiiirli  Kolínouě 
/.minují;  .Semler  ale  Voiyt  a  Pelzel  i  p.  lUilTer  práwě  tento  za  předmět  Lerau.  Z  nu/wu 
Semicrowv  knížkv  »iiunuituntuin  scpulcralta  widěli,  že  on  karolinský  památník  za  hrobni 
kamen  kolíninv  držel,  jak  to  str.   11   a  4"  ještě  jasněji  dotwrzuje    «Lapts,  ijutm  tllustiaiulttm 

')  Lupacu  Eplieoi.  IIII  Juiiii  cl  X  Ocioh.  Kcletlan-inii  Kalciiiljř  IIII  íerwna.  Mi •m^ky  Kc»|'u!.liia 
bojcma  su.  20.  Kaliím  Bolii-niin  duetu  (>.  II.  219.  Haiiimei sc/imiil  Prodromus  Glorijc  piagcnac  |>.  301.  SchmiJt 
Hislutia  Socielatis  Jciu  prov,  Boiemiae  lib.  4.  a.  230  ad  aii.  1680.  bb.  2.  u.  116. 
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susctpnnus  cx  Innplc  BethUan  dicilur,    ctiratc  ncscic  quc  in  cclUgiuvi  carcluiiun  iranslalum.  

ex  quo  ostendilur  lapideni  primo  pcsitmn  fuisse  in  sepulcro  Collini,  demum  in  collcghim  carclt- 
ntim  íranslaíum.a  Jak  se  mohl  Seniler  na  paulié  »diciluru  spoléhati,  kdežlo  sám  onoho  času 
(I "06)  do  bclhlcmské  kaple  jíti  a  očitě  se  přeswčdčiti  mohl,  že  hrobni  kámen  zřela  jinv  a 
sice  s  latinským  nápisem,  jak  ho  později  Voigt  i  Pelzcl  II.  str.  44  tisknauli  dali,  a  se  zna- 
kem púl  kiidlatěho  koně  jest.  *)  Že  Palaeolog  půwodně  do  kollege  karolinské,  a  sice  do 
Icklorium  památník  len  postawil,  z  dole  postawené  spráwy,  kterau  pro  mnohé  odelivlení  od 
puívodu  we  wVše  zmíněném  Časopise  českého  Museum,  zde  wěrně  ještě  jednau  tisknauti  dá- 
wani.  .liž  ze  samé  té  spráwy  wyswiiá,  že  lok  l,)6(i  poslaweni  karolínskuho  památníku  býti 
nemůže,  poněwadž  Palaeolog  teprw  1567  žádost  o  powolení  podal,  a  rok  připsaný  wspráwě 
této  ku  konci  řeckého  nápisu  »lo68u  na  wlas  beze  wšech  tiiček  se  ieckVm  letem  ^, 'I'.  Z.  H. 
se  shoduje,  toliko  že  kameník  w  poslední  liteře,  neměw  ji  snad  dosti  zřetcinaii,  wrch  spojil 
a  druhé  nožičky  čárku  trochu  rozdělil,  což  Voigt  i  Pelzel  za  Tli  a  RulTer  za  Pi  wzali,  kdežto 
to  H  lotiž  8  wyjadřuje.  Kdy  wlastně  památník  náš  na  dwůr  nehodám  času  i  rozpustilosti 
mládeže  z  lektorium  wystawen  byl,  nikde  sem  se  dowěděti  nemohl.  Balbín  neznaje  nedo- 
rozumění Kolína  s  akademickým  senátem,  prawí  (Bcliemia  dccia  II.  p.  24 9) «  lantum  sibi 
apud  cmnes  cruditicnis  ncnun  ccllegií,  ulsine  invidia  staliiam  ei  marnicrcam  fquam  hcduq.  vi- 
demus)  in  Academiae  pragcnsis  Aula  ercxcrii  Jacohus  Chitts  ex  impcratcria  gente  Palaeclogcrum. 
Těžko  rozhodnauti,  jestli  to  síň  a  nebo  dwůr  míní ;  Ungar  na  to  dáwá  poznamenáni  ^'Mnr- 
moreiím  hec  mcnumcntum  vidcbis  in  alrio  Magnae  Aiilac  Carclinar,  qucd  cum  numcriis  vin 
istius  an.  1756  exctisum  dědil  Jiannes  Semlcr. 

Voigt  i  Pelzel  wynechali  wrchní  nápis  nad  wyobrazenim  Kolína  »METAST  TP.X 
OP.Q.V  TPOnAlON.  Pak  w  jeho  wydaných  spisích  opustili:  Sacri  argumenli  Hymrd  aliqitol 
ťompositi  a  Matthacc  Ccllinc.  Addita  est  Epištola  ad  amplissimum  Senátům  Populumq.  Anti- 
quaePragae  (ku  konci)  Impressum  Prage  in  antiqua  vrbě  apud  .loannem  Cojuhrium  Anno  1545. 
Dc  c(c?ia  Dcmini  aliquct  Odac  exempli  gratia  propositae  adolescentibus  in  Academia  Pragensi 
a  Mallhacc  Ccllino  Gurimeno,  cum  prosodiam  publicé  praelcgeret.  Addila  šunt  et  alia  quae- 
dam  exempla  praecipuorum  generum  Versuum  et  ea  quidem  varii  argumenii.  (Impressum  in 
niaiori  civilate  Prageň:    In  oíTicina  Joannis  Colubri   1546.  Připsáno  Sixlu  z  Ottersdorfa.    Pak 

Grammatica  linguae  latinae,  ne  wšak  bohemicae,  jak  tam  stoji. 

De  nuptiis  clariss.  Doctoris  Sigisnumdi  Geloi  Pannonij,  et  honestiss.  puellae  Euphc- 
jniae  Jlagniíici  ad  doctiss.  D.  Georgij  Vernheri  etc.  filiae,  epigrammata  aliquot,  a  Boiemis 
poéticae  studiosis  scripta.  ■\Iatlhaeus  Collinus  á  Choterina.  Cum  consensu  D.  Administrá- 
torům utriusq.  partis,  et  D.  Capitanei  Arcis  Pragensis  apud  Joanné  Canioreni  Colubrum  in 
ueteri  vrbě  Pragensi  excusú.  Anno  M.  D.  LI. 

*)  PH  zboieni  kaple  bethlemské  na  dworni  rozkaz  od  22.  čcrwna  I "8G,  kanpil  wiecky  hiobuí  knnieiiv 
hrabě  Chotek,  a  jsau  nyní  we  Wellrusicb  w  základech  wloženj^  Kamen  Kolinfiw  i  ^VorIikůw  wvprosil  sobě 
z  AVeltrus  p.  slawitelskj  pisař  Páchl  i  má  ho  w  Praze  we  swěni  donu-,  a  kdyby  se  karolinský  na  welikau  síň 
postawili  měl,  hotow  jest  i  belhlemsky  tam  darowali,  lak  icbv  sauměrně  po  slranácli  kaphčkv  swat.  Kosmv 
i  Damiana  státi  mohli.   —   ISvni   Jarowal   i  ten  i   Worlikůw   českému   !Miisi'um. 


;iO  fíczbcr  staročeské  literatury,   ffárlaw  Hanka: 

Tťhoi  léta  l.i"l.  XX\.  dne  niěsíce  března  Jacobus  Palaeologus  Řek  zOsiroMaCbio 
/.  rudu  cisařúw  K()nsiaiilin()|iolitaiisk\'c'li,  jaki  on  piawil,  jjoilý,  wzavv  sobě  doořu  nókd^ 
.Martina  Kutiícna  z  Špnn!>|)ergu  z.a  iiianž.elku,  «■  l'razu  se  usadil.  Ten  z  puručeni  J.  M.d,  dan 
do  wězeni  řečeného  Špinka  na  ralliauze  staréiii)  města  pražského,  protože  nějakého  mnicha 
poběhlého  z  klíiitera  sw,  Anežky,  když  byl  některé  wěci  poswatné  pobral,  u  sebe  w  domě 
srtém,  u  Iři  kalithů,  w  faře  f,'ilské.  |)řech()\váwai,  a  maje  od  J.  M.  jisté  poručení,  abv  jeho 
wvdal,  toho  neučinil,  ale  w  nooi  ho  piyč  od  sebe  wypravvil.  A  protož  |>odriťhlar  pro  něho 
I^aliiolú^a  přišed  nale/l  hu  w  truhle  zawřeného  vv  komoře,  a  daw  zámečníku  ji  oiewřiti, 
jeho  tam  nale/l,  a  do  wězení  s  sebau  wzal.  Potom  pak  XXIX  dne  dubna  měsíce  z  toho 
wězeui  na  poručeni  J.  M.  C.  okolo  třetí  liodiny  na  noc  na  kotci  «zat,  a  na  Poděbrady,  jakž 
bvlo  slvieli,  wezcn,  a  lam  do  wězení  dan.  Potom  t\ž  Palaculo^us  okusiu'  onde  i  onde  je- 
ilnak  na  Morawě,  jednak  \v  Hakausích,  jednak  i  w  wlasli  swé  na  ostrowě  V.\\\o  rozličného 
štěstí  i  neštěstí,  piiwodem  bratra  swélio  kardinála  jat  a  do  Kinia  přitvezen,  a  tam  u  wězení 
za  dosti  dlaiihý  čas  držán,  kdvž  swého  náboženstwi  ustaupiti  nechtěl,  na  snažnau  žádost 
)>ratra  jeho  kardinála  papež  Gregorius  XIII  málo  ])řed  swau  smrtí  jej  zaškrtiti  a  potom 
upáliti  dal. 

Tento  Palaeolos;us  pamatuje  na  ta  dobrodiní,  kteráž  bvl  od  někilv  M.  Matauše  Ko- 
lína z  Chrtěríriv  w  andělské  zahradě,  kdvžto  pohoslinu  do  Prahy  přišel,  wzal  jest,  žiidal  p. 
Uektura  a  .Mistrůw  učení  pražskVcli,  abv  mu  dopustili  in  lectorio  kolli-^^c  císaře  karla  \\. 
jinak  weliké,  kdež  jest  učinil  monumentům  anebo  kámen  mramorowy  s  ua|)iseni  podle  spii- 
sobu  a  obvčeje,  jako  se  w  wlaskvch  Akademiích  zachowáwá,  postawili.  Na  jehožto  žádost 
z  spolejného  snesení  d.di  mu  odpowěd:  že  toho  zjistVch  příčin  nikterak  dopustili  ncmohau, 
iirolož  aby  se  w  tom  spokojil.  On  pak  ncpřestaw  na  té  jich  odpowědi,  podal  suplikaci 
pánům  Mistodržícim  w  kralowslwí  českém,  jich  za  přimluwu  žádaje.  K  jehožto  lakuwé  žá- 
dosti jich  >U'  páni  Mislodrzici  jsaucc  nakloněni  tak  učinili,  a  we  sli-edu  po  iřccli  krulích  léta 
l.)6T  psaní  s  suplikaci  jeho  p.  KeklorDwi  a  Mistriim  učeni  pražského  odeslali  lakowe:  >.|'«i- 
cliwí  přátelé  naši  milí  !  Oznámil  jest  nám  skrze  přiležící  suplikaci  Jacobus  Palaeologus,  žt 
pru  dublé  piálelsiwi,  kteréž  jest  měl  s  .Mistrem  .Malaušcm  Kolínem  a  pro  památku  jeho 
toho  úm>slu  jest,  s  dědici  a  pi-álfiv  jcluj  káiiieii  nuMmorowy  s  leMem  na  swůj  ii;iklad  in 
leclorio  wuliké  kollejje,  tu  kde  učiwal,  do  zili  pustawiti  dali.  Wšak  aby  předsewzatN  dobr\ 
aunivsl  swůj  k  touui,  kteréhož  za  ziwnosti  milowal,  i  po  snnli  w  skutku  dokázal,  a  w> ko- 
nali s  woli  waši  mohl,  nás  jest  za  tolo  přímiuwči  psaní  k  wám  prosil,  kteréhož  sme  jemu, 
jsauc  netiihko  usobv  již  jmeriuwaiichu  někdv  .Matauše  Kolína,  ale  i  těch  darůw,  ktei'>imz 
od  pana  Uoha  wšemuhauciliu  z  milosti  jeho  swaté  obdařen  h\\,  powědomi,  a  že  Ic  pam.ilk\ 
iioden:  nadto  wevšc  že  i  w  tom  poctivost  waše,  jazvka  českého  i  wšebo  ucem  prii/.skeho 
jest,  a  wám  nic  na  ublíženi  nciú:  ncbrž  takowú  jeho  uiili,  klcr.iuž  dubrun  auuiyslcm  mini 
a  učinili  chce,  snie  jemu  schwalili." 

"X  prolož  se  k  wám  |iřiiiilauwáme  a  za  lo  žáilame,  že  lomu,  abv  jinenowany  Jacobus 
Palaeologus  takowy  úmysl  swůj  wykonati,  a  kamen  mramuruwy  s  textem  tio  zdi  pro  budaucí 
památku  toho  muže   lu   na  lektoři   waší  postawiti  mohl,  na  odpor  nebudete,    nébrž  saiui    pro 
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poctiwost  wlasti  swč  k  ro/hl;\šcni  nic/.i  cizí    národy  tolio    nápomocni   budelc.     Dán  na   inadi- 
praž.skcin  w  .středu  po  swalVch  třech  králír-li  léta  páně  et  l\vij.« 

Kdei  pan  Ucklor  a  páni  Mistři  majíce  to  jich  iM''  piiniluwné  psaní  w  swčm  sjíok-č- 
ném  uwážení  s  přálelv  swVmi,  jakby  se  w  tó  příčině  zachowali  měli,  se  radili,  a  potom  z  počtu 
swélio  dna  pánv  doktorv  (Jiříka  v.  Sudeiu  a  Thomase  VVodnianskěho  k  jeho  M"  panu  Janowi 
Slaršimu  z  Walditcina  a  na  Hrádku  nad  Sazawau,  nejw-všiímu  sudímu  králowslwí  českého, 
odeslali,  žádajíce  jelio  AI''  ,  poněwadž  to  wěc  byla  no«a,  neobyčejná  a  nikdy  neslýchána,  za 
radu,  obáwajíc  se,  aby  polom  sebe  neb  učení  pražského  w  nějaké  skrze  to  nebezpečensiwi 
neuwedli.  Nicméně  wšak  tomu  nejsauce  na  odpor,  toliko  toho  při  jich  AI"  žádali  chtějí,  aby 
je  w  lom  tak  ochrániti  ráčili,  aby  jim  to  nebylo  přičteno,  jakoby  to  o  s\\é  újmě  činili,  což 
činí  na  předložení   jich  M"  . 

Dáli  ráčil  odpowěd,  že  se  tomu  diwí,  že  jsau  tak  nerozumní,  bázliwi  a  ničemni,  že 
swé  poctivosti  neznají,  sami  se  snižují,  chwály,  poctiwosti  swým  a  zwláitě  lidem  hodnún  a 
učeným  nepřejí,  ježto  mají  jistau  wnli  sobě  oznámenau.  A  protož  aby  tak  učinili,  jakž  jesl 
jim  psaním  oznámeno,  že  jest  ta  Místodržících  jistá  wíile  a  poručení  etc.  A  že  když  to  ncj- 
prwé  na  jich  M"  bvlo  wznešeno,  tomu  sau  se  welmi  diwiii  a  těžce  toho  nesli.  A  jestli  toho 
neučiní,  tehdv  že  musí  učiniti;  a  kdyby  k  nim  šetření  nebylo,  žehy  jim  to  jiní  byli  wyměřili 
a  rozkázali.  A  tu  jest  welice  wvchwalowal  M.Kolína,  kterak  jest  dobře  poslaužil  učení  praž- 
skému; a  že  již  nebude  jim  sprawowání  poručeno,  ale  jinVm  lidem  znamenitým  a  učeným 
jakž  w  Akademii  tak  w  Konsistoři  etc.  Wšak  přitom  se  omlauwuti  ráčil,  že  jim  wšeho  do- 
brého přeje,  a  že  jako  přítel  jich  jim  k  tomu  radí.  ^A'šak  přes  to  poněwadž  tak  jsau  twrdi 
proti  sobě  a  neprízniwi,  že  jim  toho  den  pokládá  w  pondělí  nejprw  příští,  aby  se  před  .leho 
M"  postawili,  že  tu  něco  twrdšího  k  sobě  uslyší  etc.  DaU  sau  odpowěd,  že  sau  tomu  neod- 
pírali, ale  z  příčin  některých  w  tom  se  ohraditi  chtěli  etc.  1  ráčil  od  toho  pán  pustiti,  a  že 
kdvbv  na  ně  neráčil  býti  laskaw,  žeby  jim  toho  nenihiwil,  a  zwláitě  pak  před  jinými.  Jest- 
libv  kdo  na  tom  přestati  nechtěl  a  domlauwal  se.  tehdy  aby  se  před  jich  .M"  postawil,  že  tu 
ušivší,  čeniubv  nerad  etc.  A  lak  wyrozuměwie  jakýby  dokonalý  byl  aumysl  pánůw  Alístodr- 
žicích,  dali  Palaeologowi  z  uwážení  společného  takowú  odpowěd'  :  ačkoli  ta  wěc,  za  kterúž 
žádá,  jest  neobyčejná  i  nebýwala  w  Akademii  naší,  ale  poněwadž  jich  AI"'  páni  Alístodržící  ji 
pobožnau,  poctiwau  a  užitečnau  a  chwalitebnau  býti  uznáwnji.  Pan  Rektor  a  P.  Professores 
na  lakowau  jich  AI"  přímluwu  jemu  k  tomu  dowoluji;  wšak  na  ten  spiisob,  aby  se  do  kollege 
weliké  dal  nalézti,  a  tu  že  jemu  místo  ukázáno  bude,  na  kterémhy  takowé  Alonumentum  po- 
stawiti  měl.  Druhé,  aby  textu,  kterýžby  na  témž  kamenu  mramorowém  chtěl  míti,  nedal  wy- 
tesáwati,  lečbv  prwé  jej  pánům  Mistrům  ukázal.  Což  se  i  slalo.  >a  lom  jiak  kamenu  jest 
předně  obraz  Kolinůw  wvtesán,  a  nápis  nad  ním  tento :  METylET  Tíl\  OPÍlN  TFOUAIOX. 
Potom  zeleny  slroni.  na  jehožto  ratolestech  jsau  litery  zlaté,  obsahující  w  sobě  tyto  werše: 
Hoc  tibi  pro  nieritis  posuit  Colline  .íacobus 
lile  Palaeologus,  nobilis  exilio; 
Tu  peregrinantem  coluisti  tenipore  iniquo, 
Accipe  amicitiac  pignora  grala  tuae. 
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Dole  texl  řecky   tento : 

e.  A.  T. 
MAWJlíii  KOAJlNíli  TP.i  KOQEPlNAIÍii  ETIE 
NSii  -ENSii  tblAEAAllXl  rAíiTTH^  EAAIIM 
KII^  ESUniTJh,  KAI  ItlAP.t,  lAKflliOl  XIOJl 
OATMI.IAFEIO^  O  nAAAioAoroi-  A2:rAT 
02:  KAI  .UUKOniE.XO^-  A.IIKÍil^  AIE\02: 
•EXO^  EN  BOimiAi  EN  AM>IPHMATI  ETI  KAI 
NTX  ZSiX  Eli:  XAPITOX  OMOAOriAX  KAI  MS 
IIMÍiZTNOX  TOI:l'  EI'X()MEX0I2:  EX  Tíit  TAibílt 
KElMEXíh     EHllKEX    A.     <I>.     E.     II. 

Tak  na  kaiiiciiě.     W   připonicnulú  ale  clironice  sloji:  A.  'l>.  I.  l\   1JG8. 


VI.  Cztenie  zimiiieho  casii. 

Od 
W  á  c  1  a  w  a    H  a  n  k  y. 

(čteno  we  shromiždění  filologické  sekcí  dne  30.  listopadu  I8í5.) 


Cleme  ziiimieho  času.  Rukopis  na  pergamene  u  rytíře  z  Neuberka  we  folio  27  listii 
po  39  řádcích  we  dn-au  slaupcích  s  čerwenými  nadpisy  ozdobně  psán,  jak  se  zdá  tauž  rukau 
jako  wětší  částka  českého  passionalu  w  Museum  N.  5ó3.  Počátek  jeho  takto  zní,  z  něhož  i 
prawopis  toho  času  poznán  býti  může. 

"Pcczyiiagi/  sije  Czlenye  zijmnyeho  czasu.  Prwny  ntdijcU  luadwentie  Swatij  Mathiey  píše 
Czteiuje  toto  7ia  poczatczie  gedcnmezczietmee  Capitoly  Arzka.  A  když  sie  bliziesse  geziss  k  geru- 
salemu  przissed  dobetplianye  khorzie  oliwelskey  Tehdy  posla  dwa  vczedlnyky  arzka  gyma. 
Gdieta  dowesezie  gesto  proty  wama  gest.  aynhed  nalczneta  osliczi  przinazanu  a  osliczie  snv. 
Odwiezicze  prziwedtaz  my.  pakly  wama  kto  czo  dye  powiezta  hospodyň  gma  toho  potrziebie 
aynhed  gie  propusty.  A  to  sye  gest  wsseczko  stalo  aby  sie  naplnylo  czoz  gest  powiedieno 
skrzie  proroka  rzkucze.  Powiezte  dcery  syon  tott  twoy  král  przide  tobve  tychy  sedve  na 
osliczi  domacziey.  ana  giegiey  chrzt-btie.  Tehdy  ssedsse  vczedlnyky  vczinvssta  vakoz  gyma 
przikazal  geziss  yprziwedessla  oslici  yosliczie  awkladsse  nanye  swe  rucho  kazachu  giemu  swrchu 
sedieti  pak  mnozi  zástupy  stlachu  rucho  pocziestye  agyny  siekachu  rozdye  zdriewie  a  metachu 
pociestie  azastupy  gesto  naprzied  gdieclui  ynazad  wolacbu  rzkuce.  Spasenye  bud  svnu  da- 
widowu.    Blahoslaweny  genz  gest  przissel  wegmye  hospodinowo.n 

K  lepšímu  porownání  položíme  zde  ještě  několik  textowních  nust,  pokudž  se  we 
čtení  postního  času  nacházejí,  z  Evangelium  sw.  .Jana,  ježto  jako  nejstarší  zlomek  biblického 
přeložení  českého  w  prwníni  dílu  páté  řady  str.  105  těchto  jednání  uniěslěn  jest.  W  ruko- 
pise tom  též  zhusta  přichází  w  nejstarším  Ewangelium  P.  Šafaříkeui  porcšcný  Genitiv  samchc 
Dat.  sumomii  a  t.  d.,  jakž  to  z  uwedeného  textu  widěti  se  bude. 

iiPrziedssesti  dnow  welikee  nocy.  przigide  gyeziss  v  bethany  tu  kdež  byl  lazarz  umrziel. 
gehozto  wskrziessil  gieziss.  y  vczynychu  gemu  weczerzi  tu  a  martha  sluziesse  alazarz  geden 
biesse  zgeducich  snym.   A  niaria  wzie   libru  masti  drahého  drziewa.    wmaza   nohv  giezissowi 
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u  vtizie  nohy  gielio  wlasy  swymy.  a  duoin  naplněn  gest  zwonye  masti.  Telid\  wccie  geden 
zvczedlnykow  gclu)  yudass.  sskaiiot-sky  gen/lo  biesse  gclio  proiadcie.  Piocr  lato  mast  ne- 
prodaná gest  /atr/ista  penyez  anedano  gest  tliudym.  Ale  to  gest  powicdiel  nepioto  by  o  chu- 
dvch  przií,lussalo  knycmu  ale  ze  /lodyey  biesse.  amyesscie  gmagie.  ta  gez  sic  dawachu  no- 
siesse.  Tchdv  wecie  gieziss.  Nccliay  gic  alt  wden  pohrzebu  mcho  schowagij.  Nebo  chudé 
wczdi  gmate  swamy  ale  mne  newezdy  budete  gnueti.  A[)(i/na  zastup  rnnoliv  z  zidowstwa  ze 
lam  gest  yprz'g'du  :  netoliko  jirogiessisse  ale  aby  lazarze  widieli  gehozto  wzkrziessil  zmrtwvch. 
\mvslvla  gsu  knyezata  popowa  aby  ylazarze  zahubili.  Nebo  mnozij  pron  otchodiechu  z  zi- 
dowstwa  vwverziechu  w  giezisse.  a  nazaytrzie  zastup  mnuhv  genzto  biesse  przissel  khodo- 
wcnui  ilnv.  kdvz  slvsseeliu  ze  przissel  gcziss  wgcruzalem  wziechu  latolesli  giehnvedowcc.  wvv- 
nvdu  proty  nyemu  ywoUicliu.  Chwala  spassy  po/ehnany  gěz  gest  przissel  wcygmenu  lio.spo- 
dvnowie  král  vzraheisky  ynalezc  gcziss  oslyku  ywsiede  nan  iakoz  pisano  gest.  Toho  nepo- 
znachu  vczcdlnvci  gcho  na\-prwee  ale  kdyžto  oslawen  gest  gieziss.  tehdy  gsu  poznali  vczedl- 
nvci  gieho  ze  ta  psaná  bieclui  onvem  ala  su  vczvnvli  gctnu.  Prolož  swicileczslwve  dawasse 
gemu  zastup  genzto  biesse  snyni  kdyžto  lazarze  zawulal  z  hrobu  awzskrziessil  giev  zmrHvvcIi. 
Aproto  vpotkanve  przissel  gemu  zastup,  nebo  slysscli  gsu  giey  vczvnvwsse  to  znamenve.  Al\- 
czomiernvci  rzechu  ksobie  samyem.  widiteli  ze  nicze  ncprospicwame.  Ay  zrzi  swiet  wessken 
po  nvem  otsscl.  Abiechu  polianowee  giednv  ;;ijzto  biechu  wzessii.  aby  sie  modlili  w  den  lio- 
dott^A'.  Ati  przislupiiliu  kpliilij)pu\\y  gcazto  biesse  otbetbsavda  mvesta  galileyskeho  ypri). 
siechu  geho  arzkuce.  Pance  chceme  giezisse  widieli.  tíidt-  phiiipp  vpowiedie  ondi-zievowi. 
f)ndrziev  opiet  aphilipp  powiediessla  giezissowi.  A  gieziss  olpowiedic  gym  arzka.  I*rzissla 
hddvna  abv  oslawen  bvl  svn  czlowicczij.  wyernve  gistie  pra«"\  wam  gcdno  acz  zrno  zitnee 
|)utlna  w/emv  vmrlo  builc  to  samo  ostane.  Pakli  vnirlo  bude  mnohý  plod  przinese.  Klo  my- 
luge  diissi  svvu  zírali  gv.  A  klo  nenawidi  dusse  swee  wlomto  swielie  wziwot  wieczny  oslrzieha 
gve :  .Sluzili  kto  mase  pomnve  gdv  a  kdež  gsem  ya  ludycz  ysluzebnik  moy  bude.  Budeli 
klo  mnve  sluziti  vézti  giev  olecz  mov.  .\\nve  dusse  ma  smutná  gest.  aczo  rzku.  Oleze  vzdraw 
mve  zteto  hodvnv  nebo  proto  sem  przisseel  w  tu  iiodynu.  Oleze  oslaw  gm\e  twee.  Teiidv 
przigiile  hlas  znebe  arzka.  yosl.nvil  sem  yopiet  oslawy.  Azastup  genzto  stassc  asiyssal  biesse 
prawiessc  hrzvmanve  stalo  sie.  («yny  prawiechu  andyel  gest  gemu  mluwil.  Oipowiedie  gie- 
ziss  y wccie  gyni.  Nepromve  gest  hlas  tento  przissel  ale  prowy.  Nynye  sud  gest  s>vieta  nynye 
knveze  tohoto  sswiela  buile  wywrzeno  wen.  Aya  buduli  |)owyssen  otzemye  wsseczkno  po- 
táhnu kciimve  samomu.  Ale  to  prawiesse  znamenawagie  kieruby  b\l  smrti  vinrziel.  Olpo- 
wiedic gemu  zastup.  .Mvsme  slvsscli  z  zákonu  ze  kristus  bvdii  nanieky.  A  kako  ty  dyess  mus\ 
powvssen  bvli  svn  czlowicczij.  klen  gest  ten  syn  czlowicczij.  Tehdy  wecie  gym  gieziss. 
Gvesstve  maliczkc  swictlo  v  was  gest.  Chodíc  když  swieilo  gmate  aby  tmy  was  ncokliczily. 
kdvz  swietlost  gmate  wicrzte  wswietlost  abvssle  svnowec  swietlosti  bvli.  To  mluwil  gest  gieziss. 
y  ottssel.  y  skrvl  sie  oinycli.u 

"Toto  cztenve   Pisse  Swatv  Jan  cvwangelista  slowo  od  slowa  takto. a 
oPrzicdednem  hodowvm  welikce  nocv  wieda  gieziss  ze  przissia  gicho  liodyna  aby  ssel 
stohoto  swiela  k  otcy.  kdvz  biesse  mylowal  swe  gij/to  bicihu  wswietic  az  do  koncie  mylowal 
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gie.  A  wslanv  olwcczcrzie  kdy/,  dvabcl  gyz  biesse  pustil  wsrdce  aby  proradil  giey  yudass 
ssynion  sskariolskv.  wieda  ze  wsseczkna  dal  gemu  otecz  wrucie.  aze  ot  Jjolia  wyssel  a  kbohu 
gdee.  wsta  otweczerzie  ypolozi  ruclia  swa.  Akdyz  wzie  prostieradlo.  przicpasasie.  Potom 
pusti  wodu  wmedenyci.  vpoczic  vraynati  nohy  swyin  vczedlnykuom.  A  vtierali  proslieradlem 
gvinzto  biesse  prziepasan.  Tehdy  przigide  kssymonowi  kupeliowi  ywecie  gemu  pctr.  Ho- 
spodyně ty  mnve  vmywass  nohy.  Otpowiedie  gieziss  ywecie  gemu.  Gesslo  ya  czyny  ty  ne- 
wvess  nvnve.  ale  wzwiess  polom.  Wecie  gemu  ssymoa  petr.  Nebudess  vmywati  mnye  noh  na- 
wiekv.  VVecze  genm  gieziss.  Xevnivgili  tebe  nebudess  gmyeti  cziesti  semnu,  wecie  gemu  ssv- 
mon  petr.  Hospodyně  netoliko  nohy  ale  yrucie  yhlawu.  wecie  gemu  gieziss  kto  vmyt  gest 
nepolrziebuge  gedno  aby  nohy  vmyl.  nebo  gest  czist  wessken.  awy  czisti  gste  ale  newssiczkny. 
Nebo  wiediesse  ktoby  to  byl  genz  by  proradil  giey.  Proto  rzekl  neygste  czisti  wssiczkny. 
Akdvz  vmv  nohy  gich.  a  wzie  ruchá  swa.  když  otpoczynu  opiet  wecie  gym.  wieteli  czo  gsem 
vczinil  wam.  wv  nazywate  mye  mystrze  a  hosj)odyne  a  dobrzie  dycte  anebo  gsem.  Proto  va 
kdvz  vmvl  sem  nohy  wassie  hospodyň  a  mistr,  ywy  gmate  druh  druhu  vmywati  nohy.  iXebo 
prziklad  dal  sem  wam  aby  yakoz  ya  vczynyl  sem  wam  takeezz  y  wy  czynte.« 

nPassigvee  v  weliky  Patek  Gijzto  Pisse  Swaty  yan  euuangelista  slowo  otslowa  a  rzka 
takto  k.   w.« 

»Vvssel  gest  gieziss  swymy  vczedlnyky  prziesrzuciey  cedron  tu  kdež  biesse  zahrada,  wnyzto 
gest  wssel  on  a  vczedlnvci  gieho.  a  wiediesse  y  yudass.  genzto  proradil  giey  to  myesto.  ^"ebo 
tzaslo  schodil  sve  gest  tam  swymy  vczedlnyky.  A  když  yudass  pogiel  gest  towarzistwo.  otbi- 
skupow  a  otiiczoniiernykuow  sluhy,  przigide  tam  s  swiecny  aspochodnyemy  asodyenymy.  A 
gieziss  wieda  wssieckna  giez  biechu  przichodna  nan.  wystupy  ywecie  gym.  koho  hledáte.  Ot- 
powiediechu  gemu.  Gyezisse  nazarenskeho.  wecye  gym  gieziss.  ya  gsem.  Astasse  v  giudass 
genzto  zrazowasse  geg  snvmy.  A  yakz  wecie  gym.  yaz  gsem.  otgidu  zasie  ypadnuchu  nazemv. 
Tehdv  opiet  otaza  gich.  Koho  hledáte,  a  ony  rzechu.  Giezisse  nazarenskeho.  Otpowiedie 
gieziss.  Rzekl  gsem  wam  ze  ya  gsem.  Když  hledáte  mne  nechayle  tiechto  olgiti.  AJjysie  na- 
plnila rzecz  gizto  powiediel  byl.  zee  kterecz  sy  dal  mnye  nezstratil  gsem  znych  nykohehoz. 
Assvmo  petr  gmagie  mecz  wytaze  giey.  yvderzi  sluhu  biskupowu  yvlie  gemu  vcho  prawee. 
abvessee  gmve  sluzie  malchus.  Tehdy  wecie  gieziss  petrowi.  wczynyz  mecz  twoy  wnoznycie. 
Kalich  genz  dal  mnve  otecz  nechcess  abych  pyl  giey.  Ale  zastup  aknyezie  trzidczat  rytierzow 
a  sluhv  zidowskee  popadsse  giezissie  sswazachu  gieho  y  prziwedechu  giey  kannve  nayprwe 
abiesse  to  test  kavphassow  genzto  biesse  radu  dal  zidom.  ze  gest  slussno  gednomu  czlowieku 
vnirzieti  zalid.  .4gdicsse  pogiezissowi  ssymon  petr  agyny  vczedlnyk.  Aonen  vczedlnyk  biesse  znám 
biskupowi  ywgide  sgiezissem  wsyen  vbiskupowu.  Apetr  stasse  vwrat  zewnytrz,  tehdy  wynydeg\ny 
vczedlnik  genzto  biesse  znám  biskupowi  ywecie  wratney  yvwedepetra.  Tehdv  wecie  petrowv  diewka 
wratna.  Czili  ty  gsy  zvczedlnykow  gsy  czlowieka  tohoto,  wecie  on.  Neygsem.  Astachu  sluhv  apa- 
nossepodle  ohnye.  nebo  studeno  biesse  yohrziewachu  sye.  Abiesse  s  nymy  ypetr  stogie  aohrziewa- 
giesie.  Tehdy  biskup  otaza  gezissie  o  vczedlnyciech  a  o  gieho  vezeny.  Otpowiedie  gieziss.  va 
gsem  zgiewnye  niluwil  swietu.  ya  wezde  vczil  sem  wsnatcie  awchraniye  yamzto  sve  wssiczkny 
schodie  awtaynie  nemluwil  gsem  nycee.  Czo  mne  tyezess.  Otyez  tiech  gijzto  gsu  slvsseli  czo  gsem 
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mluwyl  gvni.  A  v  zr/itvlott  wiedie  c/.o  gsem  rzekl  ya.  Ato  když  powiedic  geden  przistogie  zsiuh 
zassigek  giezissoni  arzka.  Ťukly  otpowiedass  l)iskupo\vi,  otpowiedie  gieziss.  Mlunylli  sem  zle 
dav  swiedecstwie  o  zlteiii.  pakli  dohrzie  pioez  mie  tcpess.  y  posla  giey  anna  swazana.  k  kay- 
phasson-i  biskupowi.  Abiesse  petr  stogie  a  ohiziewagye  sie.  Tehdy  wecechu  gyenm.  Czili 
v  tv  zvczedinvkuow  geho  gsy.  Ale  on  zaprzie  y  wecic.  Neygseni.  wecie  gedeti  zsiuli  biskupo- 
wvcb  lodvcz  toho  gcmuzlo  vtal  petr  vcho.  wssak  gscm  \a  t\c  widiel  wzahradie  snvin.  Tehdy 
opiťt  on  zaprzie  avnhed  kok(jt  zaspiewa.  vwedecliu  giezissie  olka>phassie  wssven  abiesse  ráno. 
A  onv  ncwnvdu  wsien.  abv  sie  ncposskwrnvli  ale  aby  giedli  beranek:  Tehdy  wvnvde  pvlat 
knvm  wcn  vwecie  gvni.  Kaku  oniluwu  nesele  proti  czlowiekii  tomuto.  Otpowiediechu  >  weciechu 
genui.  Ry  nebvl  tento  zlodveiczye  nej)odali  byclmie  ho  tobic.  Telidv  wecie  gvm  pilat.  Przig- 
mvetee  gycv  wv.  apodle  zákona  wasseho  sudle.  Tehdy  wccietliu  zid<jwee.  Naam  gest  nelzie 
zahubiti  nvkohehoz.  Al)v  sve  rziecz  giezissowa  naplnyla.  znanienagic  ktcruby  snn-lv  vmrziel 
byl.  Tehdy  wnvde  opiet  pilat  wsien  yzawola  giezissie  ywecie  giemu  Ty  g.si  král  zidowsky. 
.\  gieziss  otpowiodie.  Ottebeli  sainoho  to  dyess.  czili  gyny  rzekli  gsu  tobie  o  ninye.  Otpo- 
wiedie  pvlal.  Czili  \a  zid  gsein.  Národ  twoy  a  biskupowee  Iwogi  podali  gsu  tye  nin>e.  Czo 
gsi  vťzynil.  Otpowiedie  gieziss.  Kraiowstwo  mee  nenye  stohoto  swiela.  by  stohoto  swiela 
livlo  kralowslwo  niec  sluhv  niee  owssemby  obranyU  zeb\cii  nebyl  poddán  zidom.  Ale  nynve 
kralowstiva  nieho  nenve  zde.  ywecie  gemu  pilat.  Telidv  král  gsi  ty.  wecie  gemu  gieziss.  Ty 
dvess  ze  král  gscm  ya,  va  nato  narozen  gsem  a  klomu  przissel  gsem  na  swiet  abych  swicdecz- 
siwie  dal  prawdie.  Wssieliky  ten  genzto  gest  /prawdy  slyssi  vczenye  mee.  wecie  geniu  pilat. 
czo  gest  prawda.  Akdvzlo  powiedic  opiet  wynide  kzidoni.  vwecie  gvm.  .la  ygedne  nenalezagi 
na  nveni  wvnv.  .\ie  gest  obvcziey  wam.  abych  gcdnoho  pustil,  wam  naweiiku  nocz,  l^hce- 
leli  tehdy  pusstv  wam  krále  zidowskeho.  wzwolachu  opiet  wssic/kny  arzkuce.  i\e  toho  ale  ba- 
rabas.se.  a  biesse  barabass  lotr.  .\  tclidv  popade  pyhit  giezissc  ybyczowal.  A  rvlierzi :  swiwsse 
korunu  ztrnve  wzlo/it.-hu  nagielio  lilawu.  .V  upawlaczite  ruclio  obleczechu  giey.  A  firziclio- 
diechu  knveiiiu  arziekachu  geniu.  Zdraw  králi  zidowsky.  a  dawachu  gemu  zassycyky.  Wynyde 
opiet  pvlat  wen.  vwecie  gvm.  Ay  zrzi  wedu  gieho  wam  wen  abv.sste  poznali  zee  ygedne  ne- 
nalezagy  nanvem  wvnny.  Telulv  wvnnvde  gieziss  nesa  trnowu  korunu  a  pawlaczitee  rucho 
vwecie  gvm.  Av  zrzi  czlowiek.  K  kdvz  vzrziechu  giey  biskupi  a  sluhv  wolachu  arzkuce. 
vkrzizyg  vkrzizy  giey.  wecie  gvm  pilat.  l'rzvgmvetc  giev  wy  apodle  zákona  wasseho  vkrzi- 
zvgte.  Nebo  ya  nenalczagy  nanyeni  wvnny.  Otpowiediechu  zidowee.  My  zákon  gmanic  a  podle 
zákona  gma  vmrzieti.  Nebo  synem  bozym  sve  czynyl.  A  kdvz  vslysse  pilat  tuto  rziecz  wiece 
sve  wzhaa.  vwvssel  gest  opiet  wsien.  vwecie  kgiezissowv.  Odkud  gsv  tv.  .Ale  gieziss  otpowic- 
dienve  nedal  geuiu.  Telidv  wecie  gemu  júlal.  .Miive  nemluwiss.  .\cwiess  ze  mocz  inaiii  vkrzi/o- 
wali  tve  a  mocz  mam  pustiti  tye.  Otpowiedie  gieziss.  Negmyelbv  proti  mnye  ygednce  nioczi 
gednoby  tobie  dáno  bvlo  zeswrchka.  Proto  ten  genz  mve  gest  poddal  tobie  wieezssi  brziech 
gina.  Aotlud  hicdassc  ]>ilat  pustiti  giev.  ale  zidowee  wolachu  arzkuce.  Pustissly  toiioto  neygsi 
przietel  ciesarzow.  Nebo  wsselikv  len  genzto  sie  czvny  bohem  ^sic)  proliwij  sve  ciesarzowi. 
Apilat  kdvz  vslvssc  ty  rzieczij  wvwedc  giev  wen  giezisse.  ysiede  zasudcij  na  tom  myestie  gez 
sie  die  likostratos.    ale  zidowsky  gabatha.  abiesse  hodyna  gako  ssesta.  ywecie  zidoiu.    Ay  zrzi 
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král  wass.  Aonv  wolacliu.  wzpoclcymy  wzpodeyniy  vkrzizvií  gicy.  wccie  };ym  pilai.  kralc  wa- 
sseho  vkrzizijji.  Olpowicdiochu  biskupi,  ^eymanie  krále  gedno  ciesarzie  alchdy  poddá  gyin 
aby  vkrzizowan  byl.  yprzigiechu  giezisse  ywywedu  anesa  na  sobie  krziz  wynydc  na  to  niycsto 
gezlo  slowee  caluarie.  azidowsky  golj;ata  tu  kdež  su  vkrzizowali  gicy.  asnym  d«a  ohapoly. 
atiprostrziedcie  giezisse.  Anapsal  ywiest  piiat.  ypolozil  nakiziz.  .\bicsse  psáno.  Gieziss  naza- 
renskv  král  zidonskv.  Atiito  wiest  mnozy  gsu  eztli  z  zidow.  nebo  bliž  v  miesla  biesse  (o 
iiiyesto  kdezio  vkrzizowan  giest  gieziss.  Abiesse  psáno  zidowsky  rzieczky  alalinye.  Tehdy  pra- 
wieclu!  pilatowi  biskupowee  zidowssti.  Nerod  pisati  král  zidowsky  ale  ze  on  rzekl.  král  gsem 
zidowskv.  Otpowiedie  pilat.  Czo  sem  psal  psal  sem.  Arytierzij  když  vkrzizowaclm  giey. 
wziechii  rucho  gieho  vvczinychu  czlyrzy  cziesti  akazdemu  rytierzy  cziest  suknye.  Abiesse 
sukme  nessitedlna.  swrclm  (sic)  poktkana  wssudy.  Tehdy  rzechu  ksobie.  Nerozrziezygme  gie 
ale  losuyme  onv  czie  bude.  Abysie  pismo  naplnylo  rkucie.  Dielili  ysu  rucho  me  sobie  a 
nameni  russie  metaly  su  losy.  aruicrzij  su  to  czinili.  Astachu  podle  krzize  giezissowa.  matka 
gcho.  aseslra  matky  gieho  maria  kleophassowa  amaria  magdalena.  Akdyz  vzrzie  gieziss  matku 
stogiece  avczedlnyka  geboz  mylowasse.  wecye  materzi  sweey.  zeno  ay  zrzy  syn  twoy.  Polom 
wecie  vczedlnvku.  Ay  zrzy  matka  iwa.  A  z  tee  hodiny  przigal  gy  vczedlnik  wswa  bydla.  Potom 
wieda  gieziss  gez  gsu  gyz  wssieczkna  swrchowana.  aby  sie  swrchow^alo  pismo.  wecie  zieznyegy. 
Asudecz  postawen  biesse  plny  oczta  aony  hubu  plnu  oczla  yzopem  obloziwsse  poskytu  vstom 
gieho.  Akdyz  przigie  gieziss  oczet  wecie.  Swrchowano  gest.  Anaklonyw  hlawu  pusti  dussy. 
azidowec  proto  ze  bliž  wclikanocz  biesse  aby  neostala  nakrzizi  liela  gich  wsobothu  nebo  biesse 
welikv  den.  onen  sobothy.  Prosichu  pilata.  aby  zlaniany  byli  vdowee  gich.  a  otneseny.  Tehdy 
przigdu  r\tierzi  aprweho  zlamachu  vdy  y  ydruheho  genzto  vkrzizowan  gest  snym.  Akgiezissowi 
když  przigidechu,  když  g^z  vzrziechu  giey  mrtwa.  nezlamachu  vdow  geho.  ale  gedeu  z  rytie- 
rzoxv  kopvm  bok  geho  otworzil  avnhed  wysla  krew  anoda.  Aktoz  widiel  swiedeczstwie  dal. 
aprawee  gest  swiedeczstwie  geho  u  onen  wie  ze  prawdu  die  abysste  wy  wierzili.  Nebo  stala 
su  sie  tato  aby  sie  pismo  naplnvlo.  Kosti  nezlomyte  z  nyeho.  Aopiet  gyne  pismo  prawi  vzrzie 
«  koho  su  bodli. 

rrůpowédi  s  neznámějšími  slowy. 

(Čislo  prwni  stranu,  druhé  slaupec  w  púwodni  knize  znamená.) 

Bclhaxry  wiz  iatka. 

Oblicziey  geho  cztchlcm  biesse  obynut,  facies  illius  sudario  erat  ligata.  34,  2. 

Cztye  \v.  sňatek. 

Wzpodevmiete  kamen,  hospodine  gyztt  snirdy  nebo  cztwcrilnij  gest,  lollte  lapidem- 
quadridianus.  -Bi,  2. 

Dcciy,  Dativ  iiiisto  dceři,  zdá  se  ze  starého  rukopisu  přepisowáno  gako  níže  nycliz 
místo  nic  w.  rzkuce.  A  bvla  gest  ziwa  s  sivyra  muzyem  sedm  let  od  sweho  dicwstwie  a  ta  biesse 
wdowu  az  do  cztrz  a  csmidzat  let.  8,    I. 

A  ty  gesto  biechu  wvslany  zdiichvwmjkucw  biechu  yotazachu  geho  rzkuce  gemu.  5,  I. 
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W/iecliu  ratolesti  ^uhnyedcwee.   \wynydu    proty    nycmu  ywolacliii.    cliwala  spassy  po- 
žehnaný gťZ  gest  przibsel  noNj^incnu  huspodynowie.  40,  I. 

Aplenkaniy  gelio  oh^nu    yulozi    wgcsly  neb  giey  nebyesee  inyesta  w  hcs/ynyczi.     Apa- 
itucliv  biccliu  w  temz  kragi  bdiece  ystrzielmce  nad  snym  stádem,  b,  2. 

Clirzbel  Loc.  cliizebiie  w.  rzkucze. 

Neb  z  srdce  wvchodie  niysslenve  zlaa.  wrazdy  czizolozstwa.  kradbn.  Iziwc  swiedcczstwie 
llian\c.  Finta.  2G,  2. 

\'iiigiligij  když  sie  gest  hwiezda  tnem  kraloin  ziewila  nabozie  krzssczieuyi.  8,  2. 

Ale  wyste  z  nyeho  vczynyli  iatku  lotrowu.  y  przistupicliu    k  nyemu    slepý    y    be/hauj 
wrliramye  on  gec  vzdrawy.   H,  2. 

Lesowv  w.  ssczewik. 

sstiepil  winnyci  aplolem  ohradyl  gy  awkopal  w  ny  lyssuzy   austawil   wny    wiezv    apo- 
ruczil  gy  ratafiom.  torcular,  agi-icolis.  23,  I. 

Arzkuli  ze  ncuiedie  geiio  budu  rownv  wain  Izck.  non  seio,  inendax.  3.'),  2. 

Abyesse  yan  obleczen  srstmy  welbludowymy    amctcwuz  kozyeny    w  geho   Icdwich   (sic 
místo  Icdwí).  2,  2. 

Tehdv  lierodes  vzrziew  ze  gest  oklamán  od  miiilrakucw    rozhnyewal  vrzitnye   sic    ijest 
;i  poslaw  zbil  gest  wssiecky  dieli.  8,    1. 

Naczrziele  nynye  aneste  starému  swatu  ynabracliu. 

Akd\z  okusv  starý  swat.   10,  2. 

Aetrtee  w.  uwal. 

Yuczisti   swe    humnu    asliruinazdi    pssen\'cu    swu    do    swc    stodoly    ale    plcwy    sevzze 
ohnyeni  neuhassenym.  2,    1. 

Ale  hledáte  myc  zabiti,  nebo  nia  rziecz  nychz  ne  popadá  mezy  wamy,   18,  2.  nic  psáno 
prawopiseni  XIII.  wí-ku. 

\Vv    n\ce    newietc    uiiv    mvsiite    nebo    liodi    sie    wam    aby    gedcn    czlowick    vini-ziel 
zalid.  ;{8,   1. 

Acz  vaz  chwalv  mve  samého  chwala  ma  nyczc  nenyc.  3á,  2. 

I\'y/ici  w.   vrzilnyc. 

Nebot  mu  dceru  dyabel  zle  obluge,   vcxalur.  20,   1. 

^  naleze  w  chramve  prodawagicie  owcie  \woly  aholuby    aobraznyky    sediece,    nunuila- 
rios  sedcntes.  3(1,    I. 

A  wsobotu  cl/r:iiztí,'ete  czlowieka.   3ll,  2. 

Osmii/cat  w.  diewslwic. 

Kak    ninozv    ctrccy  w  domu  olcye    nieho   hcynyepj   chleebv.  a  vaz  tuio  hladem  hynu, 
mercemaiii  abundant  p;iiiibus.  24,   1. 

A  tut  srdcie  nasse  biesse  horzicic  w  nas.    Kdvzto  mlu\vies.sc    iiacicsiyc    naani    a  ctun- 
rzífsse  naaiii  pismo.  41,  2. 

Seslán  gest  andiel  gabiiel  odbolia  domyesta  galileyskeho  geniuz  gniyenazarclh  kdie- 
\Mci  kuotduiiev  zaiiiuz  gemuzto  gmye  byessc  ciiep.  'i,  2. 
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Kto  naani  olwali  kamen  otczrzicdla  hrobu,  ab  ostio  monumenti.    iG,  2. 

Gdv  vmv  v|ila\vissczech  syloe,  yez  sie  zprawie  poslanvc.  Tehdv  otgidc  wmv  vpr/.i- 
gidc,  vadě  lava  in  natatoria  Siloe  quod  interprelatur  Missus.  Abiir  ergo  ei  lavit,  et  vcnil  viJens. 
Gdv  kuplawisstvom  sylue  a  v  my  yssel  sem  yvmylsem  ywidielscm.  31,  2. 

Dwa  dlii/.nyky  bycsta  gedrioimi  bcliewnyku.  Geden  myegicsse  patssel  penvez  agvnv 
paddt.ial,  denarios  ([uingentos  —  cjiiinqua^ita.  37,  2. 

Telidy  \vynn\de  gicziss  nesa  trnovvu  korunu  apawlaczitec  ruclio,  purpureum  vcsii- 
mentum.  44,   1. 

Agieziss  gakz  vzrzie  gy  placzice  azidy  gizto  biechu  przissly  sny.  placzyiri.  zalkny  sie 
duchem  yzamulisic  samoho.     Rzccliu  gemu  hospodye  poyd  awiz,  infremuit  spiritu.  34,   1. 

'\erozumvete  ze  wsselikee  gesto  wusta  wehody  vbrzicho  gde  anz.jjcchcdcwany  wvpusti 
sie,  in  secessum.  2G,  2. 

Nebo  me  gho  gest  pcchctnee  amee  brziemye  lehkee.  12,   1. 

Pcktiijerzenci,  dobrzie  prorokowal  ovas  yzaiass  prorok,  hypocrytae.  26,   1. 

Kak  ty  když  gsi  zid  pili  olemne  pcfrzebugfss  genz  gsem  yazena  pohanka,  poscis.  27,2. 

Vipratvedlenstwy  prawy  wam  ze  mnohee  wdowy  biechu  zadnuow  heliassowych,  25,  1. 
in  veritate. 

Aprzislupiw  przdud  powiedie  gemu,  tentator.   16,   1. 

Akdyz  przepluchu  przibrachu  sye  dozemye  genezaretskee  a  tu  sye  przyrzynuchu  15,2. 
applicuerut. 

Ratag  w".  lyssicze. 

Wvernye  wyemye  prawi  wam  ze  kazdy  ktoz  czyny  hrziech  roljolny  gest  hrziechu. 
a  rvbctycz  neostane  wdomu  nawyeky,  servus.   IcS,  2. 

Mvstrze  kto  gest  shrziessil  tentoli  czyli  rcdidlce  geho  aby  sie  slep  narodyl.  Otpowiedie 
gieziss.  any  tento  shrziessil  any  ředidle  geho,  parentes.  31,   1. 

Zebv  slep  bvl  a  wiediel  gieliz  zawolachu  rcdydly  geho.  Otpowiediechu  gym  rcdydle 
geho  vweciechu.  Toto  su  rzekly  rcdydle  geho  protože  sie  bachu  zidow.  iNebo  giz  sie  by  echu 
zdychali  zidowee  ze  ktoby  ho  swiedczil  krista  zewna  snatka  bylby.  Proto  rcdydle  geho  \ve- 
ciechu,  parentis  conspiraverunt.  32,   1. 

Rczhcdhiczy  w.  welcslawenstwie. 

Tot  ruoba  hospodvnowa  slansie  mn\e  podle  slowa  tneho.  Autiessi  sie  duch  moy 
vbozie  spasiteli  memze  gest  wezrziel  napokoru  ruchy  swee.  4,    1. 

Uyssel  gest  gieziss  swvmy  vczedlnyky  prziesrzucřVy  cedron  tu  kdež  biesse  zahrada.  42,1. 

Pokrm  geho  bvesse  íc;;í:íí'í'/!'.  astred  leskaa.   1,2.  A  giedyesse  jjrrc;/';/- aslred  lesowy.  2,  2. 

skrhct  w.  ziewnie. 

Wstaw  gieziss  zsnatka  wnvde  wdoni  ssymonow  Aczlyc  ssymonowa  drziesse  sie  welykymi 
zvninyciemy,  socrus.  27,   1, 

Abiesse  tu  ssest  sspychciv  kamenných  poslaweno.   10,   2.  in  margine  studvi. 

Wyeme   ze  hrziessnvch    buoh    ncslyssij ,  ale    gesdy    kto  s/rcyczic    bczij    a   wuoli  geho 
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czynv  toho  sivssij.  Ot  poczatka  nenye  slýcháno  zeby  otworzil  klo  olvv  slepá  narozenclio, 
cultor  Dei.  32,  2. 

A  sudecz  postawcn  bicsie  pinv  oczta  a  onv  hubu  plnu  oczta  \zopeiii  ubloziwsse  po- 
skytu  Tstom  giclio;  vas.  4ó,   1. 

Swat  stíiry  w.  naczrzelc. 

l'rot()z  budete  stvrchcwanij  vako  otecz  wass  smchowany  gest.   15,    1. 

Zpoiviedagi  sie  tobie  oleze  pane  nebesky  yzemsky  zes  toto  zatagil  otsmyslnych  vniu- 
drycli  aziewil  sy  to  trcchlawnyin  tak  otcze  ze  tak  hbo  bylo  tobie  przed  tobu,  parvulis.  II,  2. 

A  prodadie  geho  pohanuoni  klrvznyowany  ykbyczowany  ykukrzyzowany.   21,  2. 

Ze  bude  wdan  polumuom   a  bude  tryznowan  ybiczowan  >upl\van.   13,  2. 

Uzrziexvsse  ony  hwiezdu  yrudowuchusic  radosti  weliku  vrzttnyc  avvssedsse  wduont  na- 
lezu dietie  sniangi  geho  matku  apadsse  nyci  poklonychusie  gemu.  9,  2. 

vrzitnve  \v.  mudrák. 

Wsseliky  sye  uwal  naplny  awsselika  huoia  ypahorek  sye  ponyzij.  Abude  iw /Wř  zpra- 
weno  aneirtee  ciesty  budu  rownee  auzrzy  wsselike  lyelo  ,s[)ascnye  bozie.  valiis,  prawa,  aspera.  I,  2. 

Tehdy  slede  nastolici  sweho  weleslawenstivie  ybudu  shromazdieny  wssiczkny  lidce 
pi-zednym.  Arczkcdlnczy  gye  ruozno  yako  pasluchy  wykcdluczygi  owce  od  kozluow.  majestas, 
separabit,  segrcgat.   IG,  2. 

A  napsal  \wiesl  pilal.  ypolozil  nakrziz  —  a  tuto  wiest  mnozij  gsu  cztli ,  sciipsit  autem 
et  titulům  Pilalus.    14,  2. 

Azidoxvec  hledagiechu  ho  wden  hcdny  aprawiechu.  kde  gest  onen  awirtranye  mnohé 
biessc  o  nvem,  in  die  lesto,  murmur  multum.  3G,  2. 

Gednostavnee  pcnveze  ale  beruce  wrtrac/iii  proty  hospodarzy.   12,  2. 

ffykcdluczygi  w.  weleslawenstwie. 

Slowcsa  neobyčejného  zakončeni. 

Czoz  gest  powiedieno  skrzie  proroka  rzkucze.  Powiezte  dcery  syon  tott  iwoy  krul 
przidc  tobve  tvchv  sedye  naosiiczi  domacziey  ana  giegiey  chrzehlie.    1,   1. 

Onvemz  gest  powiedieno  skizic  proroka  ysayasse  rzkiiezie.   1,  2. 

W\sie  modlíte  gehož  newieste  mysie  modlíme  koinuz  wyemy.  28,    I. 

Wiedie  otkud  przisselscm  nebo  kam  gdu.  Ale  wy  mnuste  olkud  przisselsem.  scio 
vos  autem  nescílis.  X^i,   1. 

.\gvezíss  naklonvwsic  dolow  prstem  ptsasse  nazcmy.  2'J,   I. 

Wezmv  swuoy  list  asada  na|)iss  padesát.  22,   I. 

Anv  s/otvie  mvstrzij  nebo  wass  mvstr  gedyny  gest  Kristus.   21,   I. 

Kwstany  otweczcrzie  kdvz  dvabel  gvz  biesse  pustil  wsrdce  aby  proradd  giey  \udass, 
ct  cocna  laela.    11,  2. 

Tehdv  onv  vzrzewssec  geho  chodtece  pomorzy.  mnyeee  by  byl  priielud.  ywzupichu. 
nebo  wssiczkiiv  widicchu  \slesku  sobic.   I  a,  2. 
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Ystalosie  gest  když  bagiessta  a  mezy  sobu  hlcdassta  asam  hospodyň  przibliziwsie 
gdiesse  snyma,  fabulaventur.  46,  2. 

Futurum  ccnditicnale. 

Acz  zrno  zitnee  padna  wzemy  vmrlo  bude,  to  samo  ostane.  Pakli  viiirlo  bude  ninoliv 
plod  przinese.   iO.    I. 

Kto  wierzi  vniye  také  acz  rtni-zel  bude  ozywe.  3  i,   1. 

Ale  wy  dietě  ktozkoly  rezkl  bude  otci  nebo  niaterzij  dar  kteryzkoli  gest  otemne  t«- 
bie  probude,  proderit.  26,  1. 

Hospodyně   kolikkrat   shrzicssil   bude    bratr   moy  odpussti  jemu  azdosedmkrat.  26,    I. 

Získal  budfss  w.  samyem. 

Supinum  widy  s  Genitivem. 

Przigide  niaria  magdalena  adruha  maria  tvydiet  hrobu.  46,   1. 

Ja  poslal  gsem  wy  zal  gehozste  wy  nesvsilowali,  ego  misi  vos  mclcre  quod  vos  non 
laborastis.  28,  2. 

Abych  nezzyeznyla  ani  przyssla  syem  naczicrat.  27,  2. 
Przigide  zena  zsamarye  naczieral  wuody,  haurire.  2",   1. 

Akdyz  wnyde  wkafarnaum  przistupy  knyemu  ethnik,  centurio.   11,   I. 

Gedyne  twemu  otcy  genz  gest  ivzatageny.  Atwoy  otecz  widy  wzatagcny  odplaty 
tobie.   14,    I. 

Zdychali  sie  w.  rodydle. 

Budu  wywTzeny  wetmy  zieirnee  tu  kdež  bude  skrhct  zuboni,  c.  Dat.   11,   1. 

Hospodyně  kdyzsmy  tve  widali  laczna  nebo  rif  r/ř^wa,  nebo  hostem,  nebo  naaiia.  17,  1. 

Nebo  gsem  bywal  laczen  anedaly  gste  my  pogiesti  yzicczlyw  anedaligste  my  pyti.  hoo- 
stem  aneschowaliste  mne.  naah  aneprziodieli  gstee  mne.   17,  1. 

Nebo  bvlsem  laczen  adalygste  my  giesty.  bylgsem  ziezliiv  daliste  my  piti.  bvlgseni 
huostem  aschowaliste  mye.  bvlsem  nah  aprziodieli  gste  mnye.   16,  2. 

To  gest  moy  svn  zmylely  geiiozsem  sobye  oblíbil.   10,   1. 

Starý  Akkasatic  muzskihc  pchlaivi. 

Aony  newnydu  wsien.  abv  sie  neposskwrnyli  ale  aby  giedli  bí  ranek.  íj,   1. 
Dobrzie  dieme  my  zepohan  gsitv  ubies  mass.  3.ó,   2. 
Odpowiedve  zastup  wecie.     Bies  gmass  kto  tebe  hledá  zahubiti.  ;Jt),  2. 
Biesse    geziss    wymietage    bies  aten  byesse   nyemy.     Akdyz   wywrzc    bies   mluwil    gest 
nyemy.  24,  2. 

Przywedte  telecz  tuczny  azabyte  agezme  ahoduyme.  24,   t. 

Akkusaíiv  mužský  s  ženským  pi ielawným. 
Yvderzi  sluhu  biskupcwu  yvtie  gemu  vcho  prawee.  42,  2. 
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Kcmparativ  ějši  cd  siarý. 
Abicssc  svn  gcho  starxieyssy  na  poli.  2  i,    I. 

Gtniliv,  Dativ  i  Scciativ  cd  sám:  cite,  cm,  Hn. 

kdvi  U)  czynyss  zgiew  tye  samchc  swietu.  ^ebo  any  bratrzie  gicho  wyer/.iechu 
wen.  ;<6,  2. 

Yzadncho  ncu/rzicciiu  gedyne  samclw  gezisse.  20,   I. 

Ya  Dlemnu  snnulu    inluwyin  Kto  odsebe  samclic  inluuy  clnvaK   vlasslnye  hicda.  30,  2. 

Samchc  \v.  placzywi. 

Aya  buduli  powysscn  ouemye  wsseczkno  potáhnu  kcmnyc  samomu.  41,   1. 

Shrziessili  w  tobie  bratr  twoy  ygdi  atreskcy  gey  mezy  tebu  agym  saini/em.  vposlu- 
tlialv  tebe  získal  budess  bratra  tweho.  2a,  3. 


VII.  Tri  náboženské  traktáty  z  15.  století,  filologicky 

wyswétleny. 

Od 
W  á  c  1  a  w  a     H  a  n  k  y. 

(Čteno  WC  shromáždění  filologické  sekci  dne  16.  března  1843.) 


Obrana  wiery  proti  Pikhartóm. 

^V  rukopisu  na  papíře  w  i  ce  w  českém  Museum  číslo  5G1  a/,  pi-edcházejicí  spisv 
Mistra  Přibrama  na  82  listech  w  třimecílma  kapitolách.  Přepsána  tak  jako  spisy  Přibramowy 
rukau  Pawia  Sedlčanského,  jakož  to  latinská  záwirka:  «Finis  sabbalo  post  conceptionem 
beaie  Maj'ie  virginis  per  me  Paulům  de  Sedlczana  Annorum  dni  1491«  doswédčuje.  Ta  sama 
obrana  nachází  se  i  w  jiném  rukopisu  kapituly  Pražské  D.  107  na  papíře  w  menši  8ce  217 
listu  od  r.  lh'2G  nolim  e  pěnu  libraria  Joannis  Mystopoli,«  Jazyk  této  obrany  jest  welmi 
čistý  i  prawidelnv,  sloh  leiiky  a  srozumitelný :  některá  zwláštní  slowa  i  obraly  níže  uwedeme. 
Pro  historii  církewní  wijbec  a  českVch  bi-atií  zwláště  zasluhowalaby  kniha  lato,  jakožto  nej- 
starší o  sektě  té,  aby  tištěna  byla.  Kdoby  spisowalelem  jejím  byl,  ještě  se  s  jistotau  wvpá- 
trati  nemohlo:  bylť  přísný  kompak tatisla,  kterýž  i  římským  kněžím  ubližowati  nedá.  Začíná 
pak  těmito  slowy:  »Pán  spasitel  a  Buoh  náš  Krystus  .ležíš,  nato  jest  přišel  na  tento  swět, 
abv  ne  swú  wuoli,  ale  toho  kto  jest  poslal  ho,  činil,  Otce  swého  na  swětě.  A  ta  byla  je  a 
jest  wuole  Otce^  aby  wšickni  wěřili  w  jeho  syna,  wěřili  owšeni  beze  wšie  wymienkv  wšeni 
slowóm  milosti  jeho,  a  wěřili  což  jest  koii  skrze  proroky  i  jiné  služebníky  jeho  wěrné  mlu- 
weno  o  něm.  Neb  kto  wěří  w  syna,  máť  žiwot  wěčný,  ktoby  pak  nedowěřil  synu,  neuzřít 
žiwota,  ale  hněw  boží  trwá  nad  ním.  A  sám  učedlnikóm  přimlúwá  a  die :  o  blázni  a  zpo- 
zdilého srdce  k  vvěření  při  wšem,  což  sú  mlmvili  proroci,  kteřížto  swětí  boží,  ne  z  srdce 
swého,  ne  z  swé  wuole,  ale  duchem  swatým  nadclinuti  jsúce  mluwiewali  sú.  Protož  tu  wuoli 
Otce  swého  Krystus  hlásal  na  swětě,  a  chtie  aby  wšichni  lidé  spaseni  b\li,  a  ku  poznáni 
prawdy  aby  přišli,  wšecky  je  k  tomu  zwal,  wšecky  nabiezel,  aby  beze  wšeho  přijímáme  osob 

6  * 
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wšickni  přišli  a  hodowali  za  stolem  wiery  jelio,  jeni  jest  obecný  i  welikVm  i  inaiwn,  duo- 
stojným  i  opowrien}m,  služebníkóni  i  pánóin,  ienára  i  niužóm,  buhatVin  i  cliudVni,  nidlun 
i  silnvni,  manželčini,  j)annám  i  wdmváni,  žádnélio  národu,  wi-ku  ani  pohlawi,  iádnélio  člo- 
wi'ka  od  swé  wierv  Kryslus  ne/uliánie:  wšem  ji  na  swětlo  klade,  wšcin  činí  obccnu.  Jakož 
tak  swalý  Pawcl  niluwí,  že  w  Krvslu  nenič  muž  ani  žena,  žid  ani  pohan,  obřezaný  aneb  ne- 
obřezaný, učený  aneb  neučený,  ale  wšecko  we  wiecli  jest  Krvsus,  wšeckv  wděčné  přijímaje, 
ktož  w  něho,  a  wšem  slowóm  jeho  wěřiti  chtějí,  abv  lo  bylo  peivně  držáno,  a  w  tom  aby 
žádným  během  pochybowáno  nebilo.  Ze  žádna  ctnost,  žáilný  skutek,  žádná  mrawnost,  žá- 
dná sprawedlnost,  ani  přirozená  ani  z  zákona  starého  a  z  lidského  wlipu  a  niúdrosti  jakkoli 
wNmvšIena,  aneb  z  obvčpje  nějakého  uwedcna  a  wkořciiěna  prospěti  člowřku  nenmože  k  mi- 
losti božic,  anebo  k  spasení,  leč  s  ivěrú  pcwnú  a  bc/,e  wiic  pochybnosti  jistu,  ke  «šcm 
slowúm  a  skutkóm  kteréž  jest  Krystus  Pán  i  mlunil  i  činil,  puosobil  i  ustanonil,  jímžto 
wšem  mysl  člowěka  s  takým  ponížením  a  pokoru  wěřiti  má,  aby  toho  ani  rozumem  wymě- 
řowala,  ani  skrze  otá/.ky  pochvbné  dosáhali  chtěla,  ani  skze  nesnáze  a  hádkv  k  jistotě  toho 
newyhlcdáwulu,  ani  jinudy  kudvkoli  rozuměti  nepracowala,  toho  což  jest  pozuoslaweno  samé 
čistotě  wiery,  bez  niežto  nižádný  člowěk  bohu  se  slíbiti  neuiuože,  aui  také  spasen  býti  muože. 
Nebo  wiera,  základ  a  krumfešt  wšeho  stawenie  duchownieho  jest,  kterážto  sama  beze  wšech 
jiných  ctností  nmoho  iiuiožc:  nebo  i  liorv  přenášeli  množe.  Ale  jiná  žádná  ctnost,  ani  wše- 
ckv  spolu  by  mohly  býti,  bez  nic  nic  nemohu  prospěli,  ani  také  státi  bez  nic,  jako  jest  již 
powěděno.  Nebo  prorok  dic:  kto  jest  newěrným,  nebudeť  přiemá  duše  jeho  w  něm,  to 
jest,  cožkoli  činí  w  upřieninosti  prawdv  nečiní,  aniž  činili  muože  (t.  bez  wiery). u 

W  páté  kapitule  uwádí  se  oněch  deset  knsú  neb  člankiiw,  o  něž  w  Praze  .Starší  to- 
hoto  bralrslwa   hádaní   měli  a  sice  tímto   historický  ni   doložením: 

"Když  bylo  léta  božieho  tisícieho  člvřslého  sedmdesátého  dewátého,  žádáni  bvli 
mistři  pražští  od  znamenitých  a  urozených  lidí  welikými  a  snažnými  prosbami,  aby  se  s  těmi 
bludnými  lidmi  sešli  a  s  nimi  rozmlúwali,  prawiecc,  že  jich  jest  ta  žádost  a  wuole,  abv 
počet  wydali  z  učenic  swého,  a  jestliže  bv  w  čem  scestní  bvli  nalezeni,  žebv  podlé  ukazánie 
zákona  božieho  naprawili  chtěli.  Tehda  powoleno  jest  jim.  I  přišli  si'i  lilo  tři  do  Prahy 
odewšcch  z  té  roly  wvsiáni:  nějaký  kněz  .Michal  starý,  kterýžto  o  sobě  to  wvswědčil,  že  je 
on  tu  rotu  wyzdwihl,  a  .Jan  Chelčický  a  l*rokop  kněz  jich,  a  to  j)řed  swatým  V\  áclawem  na 
dwě  neb  na  tři  neděle.  I  přišli  do  ki)llei,'e  wcliké,  a  tu  s  něklcrýnu  mistry  a  kněžími  star- 
šími uložili  sobě  čas,  aby  powlowně  a  dobroliwě  s  obli  síran  s  sfbii  rozmluwili,  jakož  pak 
přes  dní  několiko  bvlo  rozmiúwánie  společně  lo,  lázáni  jsiice,  jakébv  to  učenic  nowé  měli, 
jimžbv  se  také  od  jiných  wšech  odtrhli,  a  jestližbv  mohlo  to  pismv  jistými  a  swatými  pro- 
wedeno  býti.u 

^a  počátku  sedmé  kapilolv  řeč  jest  o  nowokřtěncích  jako  o  zdroji  sckl\  této:  "Ten 
blud  od  některého  kněze  Nonata  bvl  navpnvé  pošel,  a  lo  po  ustiipení  Páně  na  nebesa  léta 
dwiisiého  za  časiiw  Dccia  ciesaře  římského.  .\  že  mnozí  se  bvli  bliulu  toho  chopili,  iiazwáni 
byli  wssickni  od  wérných  Nowačanowé,  kteřížto  také  i  to  přidáwalí,  ie  ktož  padne  w  hřích 
po  křtu,  žádné  naděje  mieti  nemá  k  spasení,  ani/,  ten  wiece  k  milosti  božie  ]>ncházie.  Jakož  i 
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tito  naši  Pikliailoui'  licin  se  tiiké  nakazuji,  nebo  se  i  prolo  po  druhé  kilie.cc  D;ile  w  kapi- 
tole osmé  w  li-ctíni  století  prawi  spisowatel  náš:  nDonata  kaciere  hlawalélio  otce  Pikliarl()\v 
našich  wšickni  lito  jednosLijnii  invsií,  nebo  jedriostajné  wiery  niužie  porážejí  j  proti  němu 
inhnvie.  Ká/.ie  i  širokými  řečmi  piší.w  W  též  kapitole  bli/ko  zmiiiuje  i  prwním  křcsransiwi 
w  (jechách  těmito  sluwv:  "A  osmého  sta  wykiádal  řeči  a[)oštola  swatého  swalý  Hemigius 
biskup  a  též  ká/.aníc  swalá,  kteráž  času  swého  mlíiwil  mnohá  a  wěrná  nám  pozuostawil.  A 
tohoio  sta  Cechowé  k  wieře  přistúpili  křesťanské.  Otcowé  naši  zpráwu  wiery  přijemše,  od 
těch  kteří  sú  byli  naučeni,  od  učitelów  předpo\\ěděn}'ch  a  ninohVch  jiných,  kteřížto  wšickni 
jednostajně  při  wieře  smyslili,  w  jednom  pokoji  spolkem  wšickni  bez  roztržek  v  wieře  se 
twrdili  a  pewnili.  Nepřátelé  kacieřstwa  a  vvšech  bludów  proti  již  častojmcnowaným  kusóm, 
kteréž  sú  Pikhartowé  opět  znowa  wzbudili,  wšickni  spolkem  jsú  žádnému  žádný  z  nich  nepo- 
woluje  wšeckv  wšickni  za  bludné  kladů,  wieře  odporné  a  kacieřsk(''.c<  We  dwanácté  kapitole 
zmínka  se  děje  o  listu,  kterýž  bratií  Rokyczanowi  poslali  takto:  »Ale  otážešli  se:  jak  dhiho 
jest  pod  způsobem  tiem  tělo  Krvstowo?  Odpowieť,  bucleliť  se  wšak  odewřieli  před  tebú 
chtieti  Pikhart,  že  tak  dliiho,  jakož  potřebie  jest  ku  piújímaní,  neb  tak  w  listu  jednom  mist^ru 
Rokvcanowi  arcibiskupu  wolenému  slanné  pamieti  píší.«  Dále  o  Uokycanowi  w  třinácté  ka- 
pitole: nPak  tuto  již  naprosto  wšeckv  opowrhli  praniece:  žehy  pak  najlepšie  kněžie  bvli  z 
wašich  od  nich  swálosti  mv  přijímati  ncdunie,  a  to  proto,  že  nejsa  kněžie  z  řádu,  a  ktera- 
ký-by  to  bvl  řád  cierkwe  mistru  Rokycanowi  o  něm  psali,  a  nad  to  také  zjewnějie  takto  jiej 
wvprawowali  skrze  kněze  Michala,  nějakéiio  staršieho  swého,  kterýžto  jsa  knězem  swěcenýin 
od  biskupa  římského.  Jakž  jest  nvzdwilil  rotu  tuto  a  iakého  řádu  ji  naučil,  takto  před 
mistry  pražskými  oznámil  to.  Kdvž  sem  shlédl  lidi,  i  ty  kteříž  krew  boží  z  kalicha  piji, 
i  tv  také,  kteříž  pod  jednu  zpuosobú  swátojt  oltářní  berii,  ani  obojí  nejsú  žiwi  podlé  zá- 
kona božieho,  neb  skutkowé  jich  daleko  odstúpili  od  něho,  křesťanského  žiwota  prázdni 
jsú,  na  cestě  úzké  krvstowě  nejsú,  i  počal  sem  mysliti,  abych  se  mohl  od  obojích  odtr- 
hnuti. Modlil  sem  se  Bohu  a  ten  mě  posílil,  přistiipil  sem  k  lidem  obecným,  ])rostým,  kte- 
réž sme  my  také  obšírně  swrchu  wypsali,  a  těm  sem  mluwil,  aby  skutky  swými  wiery  do- 
wodili.  Přijali  to,  a  w  malém  času,  u  welikém  počtu  jsú  rozmnoženi.  Pak  wzali  sme  to 
před  se,  abychom  se  konečně  od  moci-  úřadu  papežowa  odtrhli,  a  tak  kněžstwa  jeho,  a 
z  sebe  wyzdwilili  kněžie,  kteřiby  měli  posluhowati,  a  který bv  měl  z  těch  prwnie  miesto  dr- 
želi w  moci  úřadu.  A  za  to  sme  se  pánu  Bohu  modlili  i  postili,  aby  nám  to  pán  Buoh 
okázal,  cliceli  to  ten  čas  mieti.  A  to  podlé  příkladu  toho,  jakož  učinili  ajioštolé,  když  wo- 
lili  dwanáctého,  le  skrze  los  i  přišlo  tak  že  chce.  I  uwěřili  sme  tomu,  že  jest  to  wuole  božie, 
aby  to  bylo,  i  pustili  sme  konečně  kněžie,  kteříž  pocházejí  z  moci  liřadu  papeže,  z  wiery 
wěřiece  tomu,  že  buoh  nechce  bychom  k  nim  zřenie  měli  o  posluhowánie.  Tehda  wywolili 
sme  z  sebe  jich  dewět,  a  z  těch  dewieti,  aby  bvli  třie,  pakli  dwa,  pakli  jeden.  Pakli  ještě 
pan  Buoh  nechce  mieti,  aby  nebyl  ižádný.  I  wzali  sme  dwanácté  lístków,  a  třech  těch  na- 
psali sme:  jest,  na  jiných  wšech  bylo  pak  napsáno:  nenie.  I  směsili  sme  je  spolu,  a  powo- 
lawše  mládence,  kázali  sme  ty  lístky  rozdati  wšem  těm  denieli.  I  padl  jest  los  na  tři,  za 
kteréž    sme    prosili    Boha    byli,  a  poznali   sme    čiledlně,    že  jest  pán  Buoh  nawštiewil  nás:    a 
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bvlo  |iri  lom  wiece  neili  šedesále  bralií,  a  tak  sme  to  s  welik^iu  dowí-řcním  přijali  děkujíce 
Buliu,  wi'řiece  beze  wšcbi)  poclivbcnie,  že  jsú  ti  již  pcswěceni  i  také  poiwrzeni  od  pána  Je- 
žíše w  úřad  kněžsky.  Ale  wšak  obmýšlejíce  dobré  netoliko  před  bohem,  ale  taki-  přede 
ušeiiii  lidmi,  což  na  nás  jest,  mluwili  sme  spolu  o  potwrzenie  jich  w  úřad  kněžský.  1  po- 
.slali  sme  k  jednonm  sturšiemu  waldenskéinu:  já  iMiclial  šel  sem  k  němu,  a  ten  s  pláčem 
Bohu  děkowal,  že  ještě  před  swú  smrtí  o  takowydí  lidech  slyší,  i  poiwrdil  jest  mě  za  bi- 
skupa, wložiw  na  mě  ruku,  a  nawrátil  sem  se  k  bratřím,  a  jednoho  t  těch  jjředpowěděnVch 
Maiěje,  jenž  jest  dobré  swědectwie  měl  od  rodičów  i  od  okolniebo  lidu,  že  od  dětinstwa 
swého  až  do  toho  času  zacliowán  jest  bez  poškwrny  hřiccha  smrtedlněho  w  dobrém  swě- 
domí,  toho  já  z  puowoda  wšcho  zboru  na  biskupstwie  sem  potwrdil,  ruce  naň  wložiw.  .\  kdvž 
wšickni  cliwúlili  boha,  a  on  práci  služebnosti  lé  [jřijal,  tehda  já  hiicd  složil  sem  oboje  kněz- 
stwie  swé  i  waldenské  i  římské,  a  od  něho  znowu  kněistwie  sem  přijal,  abych  na  sobě  jiným 
přiklad  dal.     l'olom  také  jiní  majíce  od  zboru  dobré  swědectwie. « 

"Toioť  jest  řád  ten  kněžstwa  Pikhartskébo,  řád  roty  té,  o  němž  sme  napřed  slyšeli, 
jak  jej  I'ikliarti  slawně  přijímají,  prawicce  že  proto  nás  za  kněžie  nemají,  že  z  toho  řádu 
cierkwe  nejsme,  ješto  Buoh  oslřez  takowého  řádu,  ano  takowé  příliš  wšetečné  mailaniny,  plné 
bludu  a  lži.  Nebo  lidé  dobři,  znchowali  a  wierv  bodni,  slyšiecc  hned  při  počátku  to  jich 
blasánic,  žeby  od  kněze  waldcnského  takým  spletkem  |)řcdpowě(lěným  potwrzenie  měli,  šli 
k  lomu  knězi  waldenskénm  a  to  sním  s  welikú  pilností  mluwili.  Kterýž  se  wysoce  zawazuje 
mluwil,  že  ačkoli  k  weliké  žádosti  a  prosbě  jich  jmcnowatiého  kněze  Michala,  kd\ž  k  němu 
přišel,  ruku  naíi  wložil  zjiuosobcm  a  iimvslcm  oblibciiie  pokánie,  ale  k  žádnénm  žádného 
kněžstwa  anebo  roty  potwizenic.  ()d|)ieralť  jest  tomu  člowěk  ten,  kněz  waldcnský,  od  něhož 
prawie  Pikharti  potwrzenie  žehy  kněžstwa  měli,  až  do  té  smrti  odpieral.  .V  pak  znantenaj 
každý  co  Pikhaiti  tilo  ]jletú  a  puosohic,  prawic  že  od  waldcnský ch  potwrzenie  swého  kněž- 
itwa  mají.  A  jista  jest  wěc,  že  waldenšli  ti  od  římských  knězi  jsú  swěceni  i  slwrzeni  ,  kte- 
réžto kněžie  římské,  1'ikharti  ow^cm  /.awrhli,  prawicce  že  z  wicry  to  držie,  že  liuoh  lonm 
nechce,  abv  oni  kterého  zřenie  měli  k  lěiu  kněžiiii,  kteříž  pocházejí  z  moci  úřadu  biskupa 
římského;  neb  to  o  nich  jistíe,  že  kněžie  římští,  nestojíc  na  základu  wiery  a  prawdy,  neb 
prawic,  žo  Krvstus  w  nich  nepřcbýwá.  A  lak  to  musí  býti,  že  jsú  stwrzeiii  od  těch,  jenž 
kněžie  nejsú,  jichžto  úřad  jest  mrlwý,  /ailiicbo  žiwota  w  sobě  nemaje  wnilřnieho,  a  tak  jest 
prázdný  a  jalowý,  žádnému  prospěti  nemoha.  \  puněwadž  jest  lak,  klci-ak  tehda  1'ikharti 
kněžstivo  mají,  neb  |>rawie,  že  jich  kněžstwu  ])ošlo  z  waldenských.  Waldenské  to  puowod 
má  z  římskVch,  a  to  pudle  domvsiu  i  mnohých  spisiiw  |)ikliarl3kých,  jest  jalowé  ,  mrtwé  a 
prázdné.  .Musit'  Ichda  jich  kněžslwo  pikhartské  wšecko  jalowé  býti  a  mrtwé.  .\le  jak  l'ik- 
hartowé,  wšeckv  jiné  iiiordowati  chtiece,  wlasitiím  se  swým  niečcm  sami  nešetrně  a  nepatrně 
morduji,  nelitujíce  wšech  jiných,  také  sobě  ncodpúštěji,  neb  z  swých  řeči  a  bludów  sami 
k  lomu  přicházejí,  že  kněžstwa  nemají;  poněwadž  wšecko  to  pcjwod  má  od  knězi  římských, 
jimž  l'ikliarluwi-  wšecku  moc  odjímají.  Ale  že  jsú  ti  waldciislí,  o  nichž  zinienku  l'ikharté 
činie  pošli  z  swieccnic  římskéhu,    aby  žádný    w  lom  ncpochvbuwal ,  wypsaii   cliceme,  kdy  a 
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kterak  jest  se  to  slalo:  wěc  jistu  i  od  samVcli  waldcnskýcli  oznámenu,  a  od  lutli,  klcii  sn 
při  té  wťci  přítomni  Inli,  k  budúoí    paměti  wvpsanú." 

»Kdy/.  bylo  při  letech  od  narozenie  božicho  tisícieho  čtyřstého  třidcátého,  že  weliká 
náramně  a  ukrutná  ])rotiwcnstwie  času  toho  w  rozličných  krajinách  wšudy  dala  se  proti  wal- 
donským,  tak  že  w  tom  mnozí  z  nich,  zwláštie  starší  a  knč/.ie  zhynuli  byli.  Tehdy  w  tom, 
kteří  sú  pozuostali,  kněží  nemajíce,  utekli  se  k  nějakému  biskupu  IMikulášowi,  římského  swě- 
cenie  knězi,  a  to  léta  bozieho  tisícieho  čtyřstého  třidcátého  liciieho,  za  panowánie  ciesařc 
Zigmunda,  a  wclmi  snažně  ho  prosili,  aby  jim  kněžie  některé  swětil,  i  powolil  jest  jim.  Tehda 
poslali  k  němu  dwa,  nějakého  Fridricha  Němce  a  Jana  Wlacha ,  kteréžto  týž  kněz  bisku]) 
swětil  w  Praze,  w  klášteře  u  Slowanów,  při  swátku  swatého  kříže  napodzim  léta  předepsa- 
ného. Potom  pak  ta  dwa  kněze  již  jmenowaná,  zwolena  za  biskupy  towařistwa  swého.  A  léta 
božieho  tisícieho  čtvřstého  třidcátého  ětwrtého  poslána  byla  do  Basilee,  a  tam  času  Ictnieho 
přišedše  na  biskupstwie  sú  swěcena  a  stwrzena  opět  od  kněze  biskupa  řádu  římského,  když 
tu  bvl  ještě  sněm  wšeho  kněžstwa.  A  tak  zjewno  jest,  že  waldenští  ti  wzali  kněžstwo  od 
římských,  a  Pikharti  prawie,  že  kněžie  swěcenie  římského  nejsii  kněžie.  Tehda  opět  ani 
sami  o  sobě  wěřie,  bv  kněžie  měli,  jestli  že  sii  kněžstwo  swé  z  waldenských  wzali,  a  ti  z  i'ini- 
ských,  a  římští  nic  žádnému  k  užitku  prospěti  nemohu,  jakož  nám  oznanmji  Pikharti,  tehda 
nic  prospěti  nemohli  waldenským.  A  waldenští  též  nic  Pikhartóm.  Tak  jiné  kaziece,  sami  se 
hrubě  a  welmi  šeredně  kazí.  Ale  že  Pikharti  ani  od  waldenských  kněžstwa  mají ,  z  toho 
zjewno  bvti  muože,  že  i  sami  ti  waldenští,  na  kteréž  oni  ukazují,  tomu  odpierají  a  prawie, 
že  jim  tiem  nikda  neposluhowali,  a  Pikharti  toho  na  wěky  dowesli  nemohu,  aniž  moci  budu, 
by  od  nich  co  měli"   a  t.  d. 

Ku  konci  přidána  jest  ^iTahale  česká  k  nalezení  mascpiista  koliko  bude  neděl  kterého 
reku  Ic  z7vieS  po  lelcch  dclepsani'ich«.  a  jde  to  od  léta  1491  až  do  1565,  a  jako  býwá  cisio- 
janus  tak  jest  následující  zaznamenání  položeno :  Tisíce  čtyřista  časuow  jedno  sedmdesát 
čtiíce  odboha  zpanenkv  čisté  urozeného  prwní  syn  jménem  Wladislaw  jasného  krále  Kazimíra 
od  země  české  jest  za  krále  zwolen  a  náhradě  pražském  práwě  korunowán  wochtáb  božie 
rodičkv  do  nebes  wzetí  dále  panstwie  za  jeho  třctieho  roku  bez  womyla  a  desátého  w  Praze 
jsú  doluow  s  rathiisu  panowé  strčeni  a  katowáni  rok  pak  od  búřky  té  sedmý  a  w  boží  tisíce 
cetera  desetkrát  w  dewatý  umřel  nepřietel  českého  krále  Matiáš  uherský  a  Wladislaw  český 
na  uherský  panowánie  w  ten  rok  zwolen  korunowán  pak  jest  po  dni  Lamperta  swatého  tu 
neděli  na  Bělemhradě  panstwie  když  již  české  držal  rok  zajisté  dwadcátý. 

Že  w  posledních  časech  přijdu  /«ř/a/í  podle  žádostí  swých  chodiece  w  newěrách.  fol.  3. 

Ale  poslúchají  duchów  bludów  a  učenie  jež  diábel  skrze  swé  posly  puosobí  pal- 
smurnostmi  mluwiece  lež.  fol.  6. 

účasten  jest  zlého  ktož  se  zlým  přijímá,  i  lot"  oborem  se  opět  odtrhli  od  toho. 

A  netoUko  při  této  swátosti,  ale  při  jiných  wšech  wšecky  ztkysali  žádné  w  čistotě 
jejie  nepozuostawili. 

a  též  tito  potcmnikucm  swým  učinili. 

nežli  tito  Pikharti  naši  jenž  pod  samu  ^oášmunwstl  a  pokrytstwím  kázie. 
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pak  Laktaacia  přijimaji  a  jeho  welmi  slawie   w  česku    icč   ni-které   knihy    jelid    pře- 
kládají a  po  swvch  /.boiiccli  j<j  Čítali  welt-ji. 

ač  se  koh  k  němu  wolali    (k  zákonu)  i  hlásali  chliece  w  meiu  táwitic  Lluduw   bwych 

uiieti.     Zuflucht. 

skrze  něi  jsu  i  božie  swátosli  i  kněislwo  náramně  zlehčeny,  wšeckyf  tyto  wěci  wieceť 
ořnamuji  syny  Imzkcwy  nežli  syny  hoiic. 

Ale  Fikliarli  poctiwosli  také  odpieiaji,  nebo  newěřie  by  tu  co  jiného  tboUUhe  bylo, 
jedno  sám  chléb  púhý. 

apoštolé  když  wolili  dwanáctcho.  Že  skrze  los  i  piiilo  tak.  Aonté  dal  jistě — knzdě- 
lani  li-la  krsstowa  donižbychom  se  nesdetU  wiickni  w  jednotu  wiery. 

učiece  je  zachowáwali  witm  uťcem,  kteréž  sem  koli  wám  piikáial. 
jako  onen  Lujn>   člowěk  když  se  k  tomu  uyltje,    aby  swobody  jakéby    chtěl    užiwal. 
A  tento  z  swé  bujnosti  den  obrali  w  noc  a  zase  noc  w  den  baujit  w  noci  a  ieie  a 
hra  a  we  dne  spi. 

tak  sú  se  w  swobodě  té  swé  rczpásli  a  přili.š  bujně  rozšířili. 

pro  hriechy  Ireskce  buoli  a  k  budúcím  časóm  tresktati  se  chyiče.     Ne  abychom  Gi- 
dášcm  co  prowodili. 

také  i  slowy  krystowými  prowodie. 
z  toho  tak  prcwuíiie,  že  poněwadž   kněz  zlý  etc. 

běda  wám  pokrytcóni  hnisu  plným  wódcóm  slepým  hadům    ks/ť/uím  leštérzím. 
hanebné  wěci  niluwi  bijlt  i  nebylé. 

biskupem  sluweš,  knězem  i  angelem.  Že  powěsl  máš  i  jiuunu  /cwniií   swuiosn. 
napomíná  aby  bděl  nad  lidem  pcdacún. 

Než  pak  o  tělicto  zpletcieeh  těžkých    náramně  a  nmohých  w  něž  je   se    loholo  času, 
jako  cbcrem  lid  wšeho  slawu  uplili. 

Ku  konci  jest  w  konceptu  ještě  piseh  prcli  Pikliartum. 
O  swolání  pikharlské,  jenž  luože  diábelské 
A  Sebranic  pokrytské,  neb  řeči  nekřesťanské 

Swolcnie  zákonické. 
Jenž  Krysta  wždy  haníte,  a     w   swátosli  lupiie 
Med  kacierslwim  nazýwáte,  nic  tu  býti  prawíie 

Jidáše  hurši  jste. 
Kiervz  ač  jej   proradil,  kdvž  lakomstwjm  j.ii  jusi  byl 
>Vsak  jest  toho  iie[ira»il,  aby  syn  boží  nebyl 

Zde  se  nezuostawil. 
Jako  wy  to  prawite,  že  zde  jeiio  nemate 
A  prolož  se  rúháte,  poklony  nečiníte. 

Nad  jiní"   hlaudilc. 
Wšak  ani  lii  králowé,  i  d«a  hlaupí  brawowe 
Zdali  sau  ncwěřili?  darujíce  činili 
Poklonu   «zd\   jemu. 
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Wiz  w.šecka  dolirodini,  jenž  sau  lidem  činěny 
Z  božského  smilowání,  že  w  odplatu  sau   dány 

Hojná  di-kowanf. 
Synowé  izrahclští  wzawše  boží  milosti 
Manny  až  do  sytosti  to  weliké  dobrodinstwí 

Chwalili  s  chliwosti. 
Též  ta  hůl  dána  Bohem  wywedla  wody  pramen 
W  mislé  twrdém  a  slaném  a  to  předewším  lidem 

Wiz  diw  Boha  swého. 
To  obědwě  složili  do  archy  již  sau  měli. 
To  welké  dobrodinstwí  zde  podnes  pamatujíc 

Pána  Boha  chwálí. 
Wayš  pohleď  w  zákon  now^,  znamenaj  dobrodiní 
Nám  Krystem  prokázaná,  jenž  sau  welmi  podiwná 

A  máš  jisté  prawá. 
Že  z  nesmírné  milosti,  wtélil  se  jest  z  wýsosti, 
W  žiwot  panny  přečisté,  wiz  jaké  dobrodinstwí 

Spasitele  swého. 
Jakož  tehdy  na  nebi,  takVž  w  žiwotě  panny 
Prawv  Buoh  w  těle  s  námi  a  s  anděly  na  nebi 

Týž  wždy  jednostajný. 
Jenž  od  nás  jíti  maje,  wzdy  na  nás  pamatuje 
W  prostém  chlebě  a  wině  zuostal  se  jest  cele 

Buoh  a  člowěk  práwě. 
Jakýž  nyní  s  angely,  takýž  w  swátosti  s  námi 
Prawý  Bůh  jednostajný  a  neproměnitedlný 

Do  swěta  skonání. 
Tu  přítomní  andělé  i  lidské  pokolení 
Cest  poklonu  dáwají  ano  i  ti  potupní 

Diáblowé  to   činí. 
Znaj  Pikharte  na  zemi  Buoha  jako  na  nebi 
A  to  bez  umenšení  neb  Krystus  to  sám  prawí 

W  swatého  Jana  psaní. 
Kam  Pikharte  to  děješ,  zda  zákona  umažeš 
Máš  znáti  že  zle  bereš,  řeči  páně  walchuješ 

Falešně  a  křiwě. 
To  jinak  než  ty  z  kraje  wěrný  kněz  wyprawuje 
Jinak  než  ty  machuje,  jenž  Krystus  to  míli  chce 

Nás  k  tomu  zawazuje  Mathúš  wypisuje. 
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Nuž  IV  wirnj    kíesřane  znaje  pikliartské  plémě 
Neiiiinaj  lio  w  swéni  domě  ať  twé  owce  jediné 

Ziwot  ne/.aliyne. 
Toť  rada  apoštola,  aby  twá  sclirána  liyla 
Před  lekowym  zawřena,  neb  ta   owce  prašiwá 

Wěrnym  jest  škodliwa. 
lioic  (laj  pi)/.elinání  a  v  wieře  sclnviiní 
Do  žiuotu  skonaní   pro  naše   dowěřcní 

Daj  swč  utěšeni.  Amen. 

Dewaluio   piiciii,  že  lépe  jest   přijimati  pod  dvvoji  než  pod  jediiau. 

W  témž  nikiipise  jako  Oljrana  wiery  proti  Pikhartoni  od  listu  87  ai  do  132  sahající, 
dle  slohu  tělio/,  samrlio  spisowalcle,  počinů  pak  k  nějakému  Nikodemowi ,  jeiiož  i  později 
w  textu  jmenuje,  těmito  slony:  »N'ikodeme  w  Kristu  Ježíši  bratře  najmilejší,  jakož  se  nme 
pod  ztracením  mé  duše  tiežeš,  afbycb  prawdu  powěděl ,  lépeli  jest,  swálost  těla  božieho  a 
kr«e  božie,  wšem  wiernym  wuobeo  pode  dwojí  zpuosobú  přijímati,  čili  pod  jcdmi,  pod  zá- 
kladem swrcliu  položeným,  pokudž  mohu  znáti  z  piscm  zákona  božieho  a  z  učenic  otcuow 
swatych.  Slyš  odpowěď,  že  jest  ncrowně  lépe  a  mnohem  užitečnějie  pode  d«ěma  spuoso- 
boma  přijímati  nežli  pod  jednu. a 

Sedmau  kapitolu  těmito  slowy  wede,  z  kterýchž  poznati  možno  jaký  duch  tolio  času 
w  Čechách  a  wůbcc  ichdáž  w  celé  Ewropě  leměř  panowal :  »Nuže  Pane  Ježíši,  teď  se  na  tě 
to  prohlašuje  i  w  skutku  prowodí,  ie  si  sám  swyma  rukama  pode  dwojí  zpuosobú,  swé  tělo 
a  swú  krew,  a  tak  si  i  přikázal  kněžím  rozdáwati  a  ladióm  pod  ztracením  žiwoia  přijímati. 
Co  tehdy  tomu  dieš?  že  za  našich  let  twé  wěrné  náslcdowníky  tak  sú  je  sobě  w  oškliwosl 
wzaii,  že  pro  tivc  následowánie,  je  hanějí,  kaceřují,  kinú,  z  kosiclow  honie:  nezeli,  mučili, 
šacowali,  lúpili,  zrazowali,  mordowali.  pálili  a  cožbv  jim  najhoršieho  podlé  stalkuon-.  cti,  na 
těle  i  na  duši  učiniti  mohli,  to  sú  wšecko  činili,  a  to  se  jest  dalo  tnym  wěrnym  léta  od  narozenie 
twělio  tisícieho  čtvrstélio  šedesátého  a  sedmého,  osmého  i  denálého  ;  nebo  papež  Panel  ny- 
dal  jest  na  ně  kletbu  a  křiž.  A  ten  přijal  jest  Zdeněk  z  Šternberka,  a  twé  něrnc  a  neninné 
#- pomocníky  snými  duchonnimi  i  swělskými  haněl,  kaceřowal,  jímal,  mučil,  lúpil,  mořil, 
niordowal,  pálil  a  zrazowal  duchownie  i  swř-tské,  urozené  i  neurozeně,  staré  i  mladé,  weliki* 
i  malé,  ženy  i  muže,  bohaté  i  chudé,  dietkv  i  rodiče,  a  na  to  sme  očima  hleděli,  a  to  ušima 
sivšeli,  a  protož  to  swědčime.  A  w  tom  zlem  zakládali  sú  swé  gpasenie  diichonni  i  swětšli, 
prawiece  to  že  tieniBohu  slúžic,  a  mnozí  km-žie,  kteří  se  twi-mii  Kriste  kalichu  rúhaji  snýma 
wlastníma  rukama  sú  lidi  jímali,  lúpili,  mordowali  a  pálili,  a  někteří  na  to  najímali ,  a  na  to 
pacholky  thowali,  i  cele  pane  Ježíši,  bv  ty  za  na.sicli  čuiuow  s  swýml  učedlníky  na  sněte 
byl,  žeťby  tě  Zdeněk  i  s  tnými  učedbiiky  zabil,  a  rekiby,  žeby  ti«!ii>  Uolm  iionIo/.íI,  nebo  ty 
wěci  čine  twým,  prawil  jest    ie  sobě    licm    kp;<seaiu    dobywa,    au  pohřiechu  pekla  dobýnal. 
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jakožto  wt-rnómu   toho    písma  s  rozuměni  dokazují ,    nebo   ty    wěci    ncjsú    dobré   aniž  mohu 
býti,  ale  jn'c\velmi  zle.a 

Dále  opět  o  témž  pánu  :  "A  ti  paliči  a  mordéři  prawie  o  sol)ě  ,  že  jsú  wérní  kře- 
sťané, ani  jsú  prawí  mordéři,  nebo  katowé  menšie  ukazují  ukriilcnslwie  zlouincom  nežli  sú 
oni  okazovvali,  dietkám,  ženám  a  newinným  a  swatým  lidem.  Jakož  toho  máme  dówod  na 
Zdeňkowi  z  LŠlernberka  a  pomocníciech  jeho.a  Pak  w  sedmnácté  kapitole:  n.Iakož  sú  toho 
mnozí  za  našich  časuow  dokazowali,  když  je  Zdeněk  z  Šternberka  s  swými  pomocníkv  mur- 
dowal  a  pálil. «  Psán  jest  trakták  tento  1471,  jakož  w  devvatenácté  kapitole  z  těchto  slow 
widěli  jest :  »Nebo  prijímanie  pod  dwojí  zpuosobú  jest  staré  nauěenic  a  prawé,  proto  že  jest 
samým  Bohem  wydáno,  a  již  tomu  jest  let  tisíc  čtyři  sta  sedmdesát  a  jedno  léto.«  A  w  po- 
slední kapitole  ještě  opakuje  (též  i  Kapistrana  přiwodě) :  »Jednak  také  ukrutnosti,  jakož  se 
jest  to  také  za  našich  časuow  naplnilo;  nebo  swrchujmenowaný  papež  wydal  jest  kříž  a  kletbu 
na  ty  jenž  pod  dwojí  zpósobú  rozdáwají  a  přijímají.  A  mnozí  z  duchowních  i  swětských, 
jenž  se  kalichu  páně  rúhají ,  přijali  sú  ten  kříž,  jichžto  hajtman  a  wuodce  běse  Zdeněk 
z  Šternberka,  a  ti  sú  newinné  a  swaté  lidi  lúdili,  jímali,  mučili,  šacowali,  mořili,  mordowali, 
páUli  dietky  i  rodiče,  muže  i  ženy,  duchownie  i  swětské,  a  w  tom  sobě  swé  spasenie  zaklá- 
dali, a  to  se  jest  stalo  léta  od  narozenie  svna  božieho  tisícieho  čtyřsteho  sedmdesátého  dru- 
hého. Ach  auwech  kterak  tito  katowici  jinak  štiepíe  cierkew  nežli  Krystus  a  jeho  swětí, 
ostatku  rozuměj.  Z  těchto  a  z  jiných  řeči  zákona  božieho  a  z  swědectwie  swatých  jeho  jest 
toho  nepřemožený  pówod  že  nerowně  jest  lép  swátost  těla  božieho  a  krwe  božie  pod  dwojí 
zpuosobú  přijímati  nežli  pod  jedná,  jakož  sem  toho  šíře  w  latinském  spisu  dowedl,  položiw 
příčin  šedesát,  a  jednu  každú  nebo  zákonem  božím  anebo  swědectwím  otców  swatých  ohra- 
dil (fcc.«     Finis  sabato  in  albis  annorum  dni   1490. 

ZwláStní  způsoby  řeči. 

Onšem  žeť  se  také  ruhači  kalicha  páně  pře  chytají,  jako  nekowaný  osel  ledu  plzkého 
pokúšejíce  se  o  to  cfcc. 

Též  také  řiekají  lidé,  byli  sme  u  pozdwihánie  těla  božieho,  nejmenujíce  krwe  božie, 
a  wšak  se  z  toho  wybiera,  že  jsú  byli  i  u  pozdwihánie  i  krwe  božie.  chápajíť  se  také  i  jinde 
písem,  jakožto  komáři  oceli,  zakládajíce  prijímanie  pod  jednu  zpuosobú. 

A  pakli  je  kto  zumyslu  a  zlostně  zruší,  a  umřeli  w  tom,  tak  nenieli  čertu  podobno 
do  nebe  přijíti,  tak  nenie  podobno  takowému  pekla  ujiti. 

A  protož  pro  naplněnie  přikázanie  jeho,  jest  nerowně  lép   pod   dwojí  zpuosobú  etc. 

Událiť  se  kdy  s  protiwníky  a  ruhači  kalicha  pohádku  mieti  (Strčit.)  w  kázaní  weli- 
kočtwrtečniem.  a  ktož  toho  nečiní  jest  swatokradecz. 

Řeči  IMislra  Příbrania. 

W  témž  rukopisu  patnáctého  wěku  jako  "Obrana  wierv  proti  Pikhartonm  a  nDwa- 
catero  příčin,  že  lépe  jest  přijímati  pod  dwojí  než  pod  jednauH    list   134  až  do  konce,  lotiž 


58  Roibor  starccetké  literatury,    ffáclaw  Hanka: 

do  327  li^tu.  Ku  konci  tauž  rukau  nupi>áno  jest  »Finis  in  vigilia  nalivitatis  dni  Sub  anno 
dni  1490  per  nie  Paulům  de  Sedlczana.u  Z  počátku  taklo  se  uivadi  :  Poúinají  se  řeči  Mistra 
Pribrania.  Prwnie  kapitula  O  ženě  kterii  widěl  S.  ./an  a  o  její  stálosti.  L)iulia  kapitola  O  it- 
woté  bolioin\ siném,  iij  kap.  O  trápeni  duše.  iiij  kap.  O  poznání  hněwu  božielio  a  luilosti 
jebo.  v.  kap.  O  šelmě  silné,  pěkné  naučeni,  vj.  kap.  O  stálosti  w  pokušeni,  vij.  kap.  Pod 
křižem  kristowym  ustawičně  obynati.  viij.  kap.  Že  ulowěk  má  piijimati  wšecka  protiweu- 
slwie.  viiij.  kap.  O  silném  milowáni  pana  Holia.  .\.  kap.  Křiiowame  od  těla.  xi.  kap.  Kterak 
briecliowé  křižuji  člowěka.  xij.  kap.  Kterak  diábel  křižuje  člowěka.  xiij.  kap.  Kterak  uiide 
hrieehy  welmi  obtěžuji,  xiiij.  kap.  O  smilném  pokušeni,  xv.  kap.  O  trápeni  a  křižowaoi  od 
swěta.  xvj.  kap.  O  trápeni  od  dobrVcIi  lidi.  xvij.  kap.  O  tra|jeiii  uA  zl_\'cli  lidi.  x?iij.  kap. 
L'korv  řečné  přemabati.  xix.  kap.  Ožene  majic  nápoj  w  zlatem  kalichu,  xx.  kap.  W  aickni 
woleni  boží  nečekajte  jiného  než  těžkého  trápenie  na  se.  To  wše  obsaženo  jest  w  sediui 
křižowanich,  w  nichž  se  osemdesalé  tři  stupně  řebřika  Jakobowa  též  popisují. 

Kěkteré  zwlá.šliii  priipowédi: 

abycbme  se  mohli  se  wšim  což  jest  na  kříži  cel^in  srdcem  spřiezniti  a  přiezniwě  se  spojiti. 

tato  žena  za  času  draka  widiena. 

ale  jako  dwanáct  Invězd  bijwa  swětla  a  jasná  a  odiwna. 

a  na  wšeho  wrlkého  swěia   jako  tučliwfho  měsece  pollačenie. 

Také  proto  slowe  weliký  drak,  nebo  wsichni  zli  jsú  jebo  dračenci  menši. 

aby  nemohla  ižádná  kropě  propastná    w  .srdce  upadnuli. 

ale  David  utiekáše  na  urupné  a  wysoké  skalé. 

na  hory  uru|jné  a  wysoké  prawdy  a  žiwoluom  swat)ch  uskakowati. 

psu  mrlwému  se  protiwiš  a  blše  žiwé,  ješto  Iwébo  pána  silného  dopúštěnie  snésti 
nemóže,  než  jako  bicha  každénm  winna,  někdy  smrti  uskočiti  muože. 

cliccť  jej  na  čelné  nesnázi  posaditi. 

wšichni  luicchowé  a  šelenmosti  tělesné  —  již  se  wšichni  klanějí  a  jejiemu  šelemstwi 
powoluji  —  Šelemnost  a  howadnost  jejie  jsii  libosti  w  hiiešiech  —  a  HŠecka  šelemná  poku- 
ienie  přemoci. 

budiiť  liojowati  neboť  nemohu  prázdniti. 

a  skrze  mnohé  zánmtky  když  je  dojislicn,  přietcl  boží  učiněn  jest. 

cof  podá  mile  přijímaj,  nižádného  stručka  nepomietaj,  ale  wšecko  pojiedaj. 

proč  se  swénm  choti  neupodobiii  swatii  wšciikú  trpěliwostí.  —  a  čímž  wiece  se  po- 
dobni krvsiowu  kříži  a  klcrúniž    se  wěcmi  muož  upodobniti,  těch    wiech  srdečně  žada. 

nib  kléry  ch  obawnosti  krystowjch  nemá  tehdy  toho  nehni  želí  a  je  niieti  snažně  žada. 

J.iko/,  mistr  jejie  Krystus,  jemuž  chtiec  se  upodobniti   žádá  odewšcch  odsázena  b)'tr. 

aliv  jie  nezasláwal,  ani  n_\mliiival,  ani  jie  w  jejie  křiwdě  lito«val,  ani  ji  w  jejie  při 
klo  naklu<l  il,  ani   hraiiil,   žailiiy  jcjith  skutkuow   abv  nemiloual,   a  což   učim   aby   w.siclini   mrzali. 

a!t-  '/.inia  s  nim  ze  wšeho  oblúpena  b)ti,  na  wšech  swýcb  wěcecb  akody  proíi  trpěti, 
ne  1  také   ».M-(kv   ztratiti  aneb  dobrowoiuě  jidi  se  odpowědieli. 
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ie  žádná  wec  ncnióž  jie  od  něho  odlilinúti,  tak  se  jest  jemu  rozdiwala,  že  nemóž 
na  jinú  wěc  mile  hleděti. 

tak  na  ni  hledí  majíc  se  nápodobně  k  milosti  swětské  w  níž  člowěk  rozmiluje  ně- 
která wěcj  tak  po  nic  tiiží,  tak  ustawně  o  ni  mysli,  ze  na  malá  chwíli  nemóž  jie  popustili 
s  mysli. 

wědúc  do  sebe  ano  nás  hubenitká  nelrpěliwostka  porazuje,  hubená  škodka  neb  kři- 
wdička  z  kořen  lásky  wywraeuje,  a  každé  powětne  jako  třsti  na  bahně  na  wšecky  strany 
wicln-uje.  A  w  tom  se  swělle  poznáwá  naše  weliká  nevvděčnost  a  newěra  zkazilosl  i  zma- 
rilost  přežalostná  wšie  žalosti  hodná. 

tvť  jeho  milowanie  w  dobré  duši  nepohanie,  iie  odiwna  jest  wěc  že  jako  na  oheň  ac. 

ani  w  srdci  libě  a  utěšeně  jej  rozjímali,  ne  jest  jim  těžko  a  nemilo  slyšeli. 

o  to  se  pokusiti  wšemi  obyčeji  liknuji,  ne  wiec  prawím,  že  předewším  utiekají. 

Tak  jest  těžko  w  swých  se  žádostech  ukrotiti,  anoť  jednak  wyskoči  na  duši  silná  žá- 
dost jako  lew,  někdy  msliwá  jako  nedwěd,  nebo  hltawa  jako  wlk,  někdy  lízawa  a  sladká 
jako  štír,  ale  jedowata  jako  drak,  někdy  smilná  jako  kráwa  nebo  klisna  neb  psina,  někdy 
lirda  jako  orlice  rádabv  nadewšeckv  wletěla,  někdy  wesela  a  zpěwawa  jako  slawik  a  jiné 
ptactwo,  někdv  nečista  jako  swině,  kteráž  w  blátě  swé  libosti  wede,  někdy  netrpěliwa  jako 
pes,  někdy  utrhawa  jako  wěžník,  někdy  štípawa  jako  hadice  neb  střihawka  po  jejiemž  ušli- 
pění  wšudy  oteče,  někdy  Ižiwa  a  Istiwa  jako  liška  oc. 

kdvž  jest  pán  Bóh  zemi  stwořil,  to  mieme  že  tělo  tehdy  oc.  okrocené,  krotké,  tiché 
a   nebujawé. 

a  len  zawěrně  bylby  silnější  nežli  len  klo  Iwy  i  nedwědy  dáwí. 

ukrutné  kamenowánie,  bičowánie   a  k\jowánie. 

taky  boj  s  těb/íí  niiewali. 

řkuť  já  bohu,  přiwinulel  mój  jsi  ty. 

také  pudí  jej  pVcha  aby  zpupný  byl  proti  jiným  w  swých  wýtržciech  a  we  wšem 
uwný,  a  zwlášlě  aby  byl  wšetečný  nalezilei  nowých  wěci  u  wieře  nebo  w  jiných  obyčejích 
uwný,  aby  staré  wěci  a  obyčejné  potupowal,  ale  nowé  a  neobyčejné  aby  nalezuwal,  a  w  lom 
aby  chtěl  widěn  býti  a  pozni;n  jakožto  noný  učitel,  pudí  jej  p^cha  aby  zwláštnost  we  wšech 
wěcech  milowal,  aby  w  množstwí  zwláštnie  byl  a  zwláštnosli  obecný'  a  obyčejem  obecným 
neobyčeným  ani  lidu  obecnému  swolný,  než  wytržný  a  urupný,  křiklawý,  nadutý,  sukawý, 
neirpěliwý,  aby  ani  tresktánie  přijímal  hodného  ani  napominanie  přijímati  clitěl,  ani  nau- 
čenie  ani   kde  naprawenie  oc. 

Sluho  leni  a  zlosynří  proč  si  odemne  dary  me  wzal  a  jimi  si  netěžal. 

že  najlepšie  dobré  swého  stwořitele  podkládá  hubeným  penězóm. 

A  někdy  domysli  ohlápenie,  kteréž  z  krmě  pocházie  a  tento  hřiech  trápí  člowěka 
pod  neřádná  potřebu  těla  a  jeho  posilněnie  ano  nebude  proto  ale  pro  labuženie  nebo  po- 
chutné  okušowánie  a  líbezné  w  tom  jedení  kochánie. 

druhý  weda  weselé  w  řeči  nebo  dwořenstwie  nebo  ryčnosli,  nebo  kumštíky  nebo 
smiešliwé  checlikosli,  nebo  směšná  přislowie  a  popuzawá. 
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Zdabv  kde  wěrného  a  statečného  slu/.ebníka  božieho  optal,  aby  se  s  ním  bnjuin  a 
Wiilkú  potkal,  i  (lie  jemu  p.m  buob :  zdaiiii  snubdil  sluliu  mcbo  Jojja  i,e  nenie  jemu  rowně 
na  wši  zemi. 

tebdv  diw  jest  že  se  žalosti  a  hořem  nerozpruči. 

najprw  počal  jest  od  lidi  neprátelných  ta  Irápenie. 

a  chtě  ji  tudy  na  pánu  bohu  ro/pačiti.  —  ani  w  nettpěliwo&l  upadne,  ani  se  na 
pánu  bohu  ro/.pači. 

iNebo  jakož  die  swaté  paměti  mistr  Matěj  Cech  welikVm  násilím  naň  se  prospe  a  oboří. 

A  kd)ž  to  ďábel  snabdi  že  člowěk  o  duchowni  žinot  stoji. 

abv  jej  tiem  strachem  příliš  změzdil  a  otrapil  a  od  naděje  wyrazil. 

abv  je  překazil  a  na  jiánu  bohu  i  na  wšem  dobrěui  rozpáčil  —  a  ta  myšlenie  roz- 
pačitedlná,  kteráž  od  boha  wedú  zmužile  ])remáhal. 

kterak  ďábel  někdy  niězdi  duše  newinné  až  do  smrti  —  někdy  pak  mězdí  wěmč 
tesknostmi. 

že  ďábel  wšecka  wuokol  člowěka  položenie  snabdi  —  jestli  tu  w  tělesného  neb  ne- 
hodného, wšecko   wysnabdi  a  pilně  wclmi   wypatři. 

na  wšech  cestách  člowěku  osidla  rozpierá. 

tuť  ncprielel  najraději  přiiípá  a  bojuje. 

protobv  sebe  měl   nmuho  ostrahowali,  pilněji  býti. 

nikoli  nebyly  sú  proiiwné  a  překážné. 

pod  každým  dřewcni  zeleným  rozsticrala  si  se  ikolce  (vulg.  merelrix)  powěst,  uroze- 
nic,  prietele  děti  nádobné,  sila  udatnost. 

jako  stoji  psáno  Genesis  bezjedné  w  dwadcuie  kapitule. 

a  kto  jest  se  s  tiem  swětem  sbydlil. 

lehdv  bezpochyby  prospú  se  naii  sodomští. 

a  kterak  již  býuá  blízko  k  zatraceni  ano  welmi  weliký  swa!  jesi  na  ni  těch  swěta 
tohoto  —  a  netoliko  ten  úpad  a  sňal  býwá  od  sněta,  ale  i  od  těla  nlastnieho. 

newvchýlímeť  se  ani  na   pole  ani   na  winnice. 

nepotkal  se  jest  s  nim,  ale  wycliýlil  jemu. 

najprw  tr[)ěl  úkorv  od  zlých  židów  —  takéž  jména  zla  úkorná  abychom  milo- 
.>>ii\vc    trpěli. 

jako  beránek  tichý  pied  wlnosthžci  oněměl  jest  —  wlnostrižci  jsú  utrhači,  hajie,  ru- 
hači, posměwači. 

a  w   mlčeni  stali  nesúce  úkorv   s   krvstem  —  wvjděmy  s  hradów     nesúce  jeho   úkory. 

ustali  wšichni  haněli  jej  a  jemu  láli  a  bláxny  i  tržené  dawali. 

najprw  uměti  a  naučiti  se  tr|)ěti  úkory   —   počíná  čtenie    od  úkor  krystow\ch. 

k:iždý  wolcný  boží  nmsi  najprw  hro/na  hanienie  a  úkoiv  podstúpiti  a  s  paneui  krv> 
lem  najpr»  íei  iia  Irapenie  snesli  a  |)olom  jako  po  stupních  nu  skutečna  w.stúpiti  —  a  naj- 
prw těch  puwětrných  nehod  lehčejsich  a  řečných  bezprawi  iako  abecedě  aneb  incoši  lekcii 
w  škole  krvstowě  se  naučili. 
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a  ještě  úkor  a  hani-nie  neb  utrliánie  řečného  neuměti  snésti  —  nebudeli  w  úkorách 
niicti  trpěliwosti. 

že  běse  Ezau  srsatý  po  wšem  těle. 

tehdyť  se  nah  prospú  nepřiezni  a  nenáwisti,  jako  jsú  bludowé,  kacieřstwie  u  wiere 
měiděnie,  pocli\bo\vánie  a  spletenie  ctc. 

běse  podobna  ku  pardowi  neb  lewharlu  a  nohy  jfjie  nedwězie,  a  ústa  jejic  ústa  Iwowa. 

a  jistěť  jest  hyběť  tomu  nebožtíčkowi,  proti  komuť  tato  šelma  rohy  swé  napře.       ■/^> 

ale  zmeškáhť  se  na  zemi  duše  která  t.  j.  že  srdce  jejic  s  zemskými  wěcmi  se  obiera, 
tať  bezpochyby  bude   zachopena. 

a  když  ji  tak  pozná  že  jest  školce  prawá  a  že  nenie  cierkew  ani  choť  krystowa, 
tehdy  z  téhož  ducha  Ježíšowa  jme  se  jie  newieřiti  a  jie  pro  jejie  skutky  ohawné  nenáwiděti. 

a  proto  řiedký  z  swěta  wolený  boží  jest  ještoby  směl  se  jí  zprotiwiti  a  ji  školcí  na- 
zywati,  a  ješlobv  mohl  pod  lú  zewnitřní  snátostí  wšecku  jejie  ohawnost  wnitřni  poznati. 

také  to  pak  dále  wěz,  že  ženky  weliké  jsú  částky  a  stránky  wšecky  jiné  cierkwi  a 
duše  zlé,  kteréžto  powahy  jako  jich  matka  školce  weliká  na  sobě  máji. 

kteráž  ma  čtyři  sta  a  padesát  falešných  prorokuow,  a  tohkéž  luzných  kněží,  ješto 
s  jejieho  štola  jedie.  a  zwláštie  ktož  kreskce  jich  bludy,  hyběť  bude  jemu  od  draka  i  od  je- 
zabelky  i  od  newěsiky  lité  a  pokryté  a  swátosti  ozdobené,  jistě  žeť  jeho  jako  Eliáše  propudí 
a  konečně  krwí  se  jeho  opojí. 

lid  jeho  kterému  jest  mnoho  dobrého  učinil,  a  wywedl  je  z  Egypta  a  z  Faraonowy 
moci,  a  wšak  často  se  proti  němu  rozwražďowal. 

a  nahřešiw  se  přiliš  nechceš  nic  trpěti.  Ba  batiku  musíť  tebii  drak  prwé  poklasno- 
wati  3  mukami  zlosti  twé  z  tebe  wvraziti  a  jako  ohněm  wyčistiti. 

Pawla  kamenowal,  třikrát  metlami  chwostal,  pětkrát  po  čtyřidceti  ranách  bez  jedné 
kyjowic  dáwal,  wokowal,  žalařowal,  wlačil  až  do  smrti  tepa  a  bije  a  potom  hlawu  sťal. 

že  kdvž  jest  tak  hrozné  wěci  widěl,  že  se  jest  hořem  roznemohl  a  roznedužil  nmoho  dní. 

w  postech,  w  čistotě,  w  umění  w  dluhomyšlení  etc. 

ale  lidé  tělesni  wiklíť  se  jako  tresť  na  bahně  pod  každú  nesnází  a  zwrsujíť  hned  pod 
každvm  neštěstím  o  nichž  písmo  die  »aj  učil  si  mnohé  trpěli  a  ruku  opuštěných  posilowal 
si,  Inblawé  (vacillantes)  poiwrzowaly  sú  řeči  twé  a  kolena  třesawá  posilfiowaly. 

utieká  zlostný  ano  ižádný  jeho  nepudí. 

ačkoli  wšecko  jiné  jako  apoštolé  chudobu  práci  bděnie  s  kryslem  snesuji  jako  hlad, 
zlé  bydlo  etc. 

zawěrné  zawěrné  prawim  wám.  aj  dwakrát  wěruje  krystus  že  wy  budete  plakati  a  lkáti, 
-ófil         a  když  wara  budu  zlořečiti  lidé  a  puditi  wás. 

jasnější  i  krašší  nežli  toto  slunce  na  tomto  swělě  —  budu  se  stkwieti  sedmkrát  krase 
nežli  slunce  a  kdvž  najkraš  swietí ,  bude  se  tobě  díwati  etc.  a  by  wším  na  swětě  trním  i 
šidly  nebo  břitwami  nebo  kosami  cesta  zaneprázděna  b\la  to  jest  ta  cesta  chudá  a  ukrutná 
a  utrobna,  wšecka  bolestmi  a  zlostmi,  bědami  a  strastmi  postlaná  na  niež  nenie  šlapěje  izdáné 
nežU  robotna  a  bolestná.  '    •     -'H 
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diwajme  se  jemu  rádi  wždycky,  krysloHÍ  na  kříži  piuvěšenému  a  hlccfnie  naň  jako 
na  knihv  —  abychom  k  němu  wšichni  netoliko  chodili,  ale  do  jeho  školy  žadosti«ě  běhali,  a 
těm  se  knihám  s  takú  wěrú  diwali  jako  hychine  pod  křižem  jeho  stáli. 

chceteli  w  čemkoli  byli  prwní,  buďtei  we  wiech  wěcech  poslední,  a  jako  opowržeai, 
chceteli  b^ti  předcho/i,  buďtež  poslední. 

a  je  jako  nepřátelné  wéci  spasenie  swého  zamieiají.  w  takowvchby  diwné  wěci  wšemu 
swětu  i  odiw  ně  činil.  —  a  jako  jest  byl  učinil  odiwně  swatě  i  slowutně  wěci  —  w  těch  jest  byl 
mocny  kříž  krvslów  statečný  a  silný,  a  netoliko  ale  i  odiwný  ,  anebo  w  jediném  w  nich  a 
druhdy  w  mladičkém,  neb  w  mladičkách  přemáhal  jest  krále  weliké. 

a  kříž  krvstów  w  nich  byl  mocný,  silný,  odiwný  a  witě/.ný — byl  moc  boiská  wšemu 
swětu  odiwná,  a  tak  túž  wěrú  odiwnu  daniel  tělesným  Iwow  ústa  jest  zacpal  —  že  sú  i  1»7, 
saně  hrozné  i  draky  odiwně  jako  owce  wodila  —  ještě  jiné  odiwně  wěci  swěti  křižem  kry- 
stowým  sú  činili  —  skrze  kříž  krystów  diwné  a  wšemu  swětu  odiwné  wěci  na  swětě  činili, 
o  smrti  pana  mého  přeodiwna  a  wšech  diwów  wšeho  swěta  studnice  naplněna  a  wiie  mú- 
drosti  křesťanské  i  wšech  mudrców  propasti  přehluboká  a  neuptalá,  nebo  se  na  tobě  sběhuji 
wšechna  najwětšie  uměnie  a  ncoplala  i  neobsěžcna  díwiinie. 

toť  jistě  jest  odiwné  do  kryslowa  kříže  —  i  zdali  i  to  nenie  odiwné  na  kříži,  že  duch 
p.  Jež.  wypuštěný  wšechny  mrtwosli  w  nás  ožiwuje  —  ano  ji  nic  odiwnějiieho  se  nezdá,  než  etc. 

abv  na  to  na  wšecko  zwlačil  na  se  jako  Krvstus  wictky  kříže  jeho  ohawy,  wšecky 
swětu  tohoto  mrzkosti  i   křiwdy. 

tak  jakd  Jl•^L  kivstus  z  nebeského  a  drahého  žiwota  pustil  se  jest  we  wšecku  biedu 
swěta  tohoto,  přikrvw  oslawu  wšichnu  swého  božstwie  tělem  a  tělesnými  útrobami. 

tak  dobra  duše  kteraby  se  kdy  chtěla  modliti    mělaby    toho    modlitebníka    před  swú 

twáří  wždv  mieti. 

jako  líbáním  jemu  se  protiwiti  a  někdy  pěkně  a  přátelně  mluwiece    s  ním  jiným  jej 

zrazowati. 

to  jest    David    učinil,    že  když  jemu  sedlák  Semej    lal  a  jej  haněl,  prach  nah  sypal  a 

kamením  chrlel. 

Příklad  wýmluwnosti  zwlášť  w  užiwanl   slowesnýcli  jmen  w  těchto  řeí-ich. 

A  žeť  jest  Kryslus  radowal  se  jak<>  obr  silný,  aby  silně  a  statečně  běžal,  a  tu  cestu 
típěliwú  robotnú  a  pracnú,  cestu  cliudú  a  bolestnú,  kteráž  jest  od  počátku  jeho  chudého 
narozeiiie  až  do  boífke  smrti  kříže  plna  bolesti,  na  kteréž  cestě  nic  jiného  nemáš,  ani  na- 
lezneš, než  swrchowanú  chudobu,  trpěliwost,  bolest,  žalost,  pláč,  robotu,  niizi,  žiezeii,  lač- 
nost, práci,  iisiawné  bděnie,  haněnie,  a  ustawná  rúhánie,  protiwenslwie,  odpory,  hádánie, 
zlobenie  naň  a  zuby  škřípenie,  ulrhánie,  lánie,  puzenie,  nepřiezni,  nenáwisli,  záwisli,  potupo- 
wariie  a  hrózy,  strachy,  lekání,  starosti  a  pečowánie,  nábožné  raodlenie,  postěnie,  slzi  hoj- 
ných wvlťwáiiie,  za  nás  za  hřiešné  modlenie,  napomínanie,  kázanie  a  wi>lanie,  wšech  skut- 
kow  jeho  i  řeči  přewracowánie,  a  ukrutná  o  usmrtěnic    myšlenic,  rady  i  staránie,  potom  zra- 
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zowánic,  jíniiinic,  wázánie  a  před  biskupy  wozenie,  a  tu  nihánic,  oči  zaliraznwánic,  zašijkcnv 
dáwaniť,  křik  upěnie  a  odsuzowánie,  křiwé  swědčcnic,  laleštié  tázaiiic,  poiičkowánie  a  roz- 
ličná trápenie,  odewšech  opuštěnic,  i  od  učedlników  swycli  zapieránie  a  zawricnio,  naj- 
horších  wťci  a  zlob  jemu  ])i-i])i.so\v;inie  a  ustawné  žalowánie  i  žehránie  a  potom  pohanu 
súdci  wydánie  a  před  nim  stiinic  a  wywozenie,  před  Erodein  posmicwánie  w  bieicm  niše 
jako  blázna  a  potom  w  zlatolilawě  jako  krále  posniiewanic,  před  ním  ohawné  klekanie  i 
pozdrawowanie  a  w  twár  plwánie,  berly  králowv  podávvánie,  hložím  a  irtiini  knrunouánie, 
a  té  koruny  w  hlawu  swatii  ukrutné  tlačenie,  lité  po  wšem  těle  umrskánie  a  krwawVch  po- 
toków  ze  wšeho  těla  tečenie  a  té  twáři  utrvzněnie,  lidem  okazowánie,  odewšeho  lidu  odsii- 
zenie,  na  smrt  wywedenie,  kříže  hrozného  wznalenie  i  těžké  jeho  nesenie,  na  křiž  přibitie 
i  newVmluwné  a  bolestné  roztěženie,  a  tu  přetěžké  ode  wšech  stawów  posmiewanie,  pře- 
hořké  napájenie  a  duše  jeho  swaté  puštěnie  a  tak  přetěžké  mrtwenie. 


VíII.  Žiwot  pána  Jeziše  Krisťa. 

Od 

P  a  w  I  a    .los.    S  a  la  r  i  k  a. 
(Čteno  we  sliromátdéai  česko-lilulogické  sekcí  kr.  spolefnosú  nauk  duc  3.  lislu|ia.iu  1842.) 


Inukopis  zdejší  c.  k.  uninersitni  bibliotéky  XVII.  A.  9,  obsahující  w  sobě  /.iwe/ 
Pána  naieko  Jfiiie  Krista,  psán  jest  na  pergamene  \v  Ji"  na  113  listecii,  xve  d«au  slau|)C'iťb, 
weinii  čistě  a  zřetedlně,  a  sice,  jakž  |)odlé  pisina  sauditi  lze  (nebuť  podpisu  se  nedo&tavsu), 
w  druhé  polowici  XIV  století. 

O  ))ů\vodu  díla  saniéliu,  jakož  ani  o  tom,  zdaliž  půnudně  ěeskv  sepsáno,  čili  z  ji- 
ného jazyka  jiřeioženo  bylo,  nic  s  jistotau  powěděti  nelze.  .Spisowalel  w  úuodu  čili  před- 
mluwě  ke  swému  spisu  pauze  těmito  slowy  o  sobě  a  swé  práci  zmínku  činí:  uAle  jež  jest 
paměť  člowěčic  u  prodlení  času  k  zapomnění  holowa,  protož  já  predicator  noifťhc  zákcna 
nedvsujný  ditchcivni  jal  sem  sě  po  to  dielo,  pocen  psáti  o  počátku  našeho  spasenieu  ...  a 
něco  dále:  »aby  kreslené  ctiwálu  wzdáwajic  (bohu)  za  tohc,  jmi  jcsl  (v  kdzal  čtskif  pmti, 
buoiia  prosili  a  s  nim  se  wšickni  buohu  dostali,  wěkv  wěkóm.u 

Nacháziť  se  sice  w  c.  kr.  uniwersitni  bibliotéce  dwúj  rukopis  o  těmi  předmětu  s  na- 
šim, totiž  o  žiwotu  a  skutcích  Pána  Ježíše  Krista,  w  latinském  jazyku  psaný,  jeden  perya- 
menowý  z  XIII.  století,  druhy  papíro\yý  z  X\'.  století,  než  oba  obsahem  svyým  od  našeho 
českého  weskrzc  rozdílní  jsau.  Pr»yní,  j)očínajíci:  n.Sanctus  Epiphanius  doctor  yerilatis  Sul- 
maniac  pontile.x  Cypri  ciyilatisu  a  skonawající :  »Onmia  per  secula  cunctorum  seculorum 
Sit  .lesu  laus  et  (gloria  sit  virgini  .Mai'iae  Quod  com|>letum  curmen  est  hujus  ynmodlae, 
Laus  libi  sit  Christe,  (|uoniam  liber  explicit  iste.u  jest  i-smowanym  wcršcm  psán,  a  jedna 
wíee  o  nejswětější  panně  Marii  nežli  o  .Ježíši  Kristu;  druh)  \y\pravyuje  běh  žiivota  Ježíše 
Krista  weimi  stručně  s  |)ripojenými  krátkými  rozjímáními. 

Ze  žiwoliMv  Jezišc  Krista  latině  tiskem  \v\ daných  ncjoblíbciiějši  hyl  «c  stíciliiini 
ucku  a  »  celeni  XM.  století  se[)saný  od  Ludolla  Sasice,  mnicha  Kartuskcho,  kuetauiiho 
okolo  \'i'iú  roku,  pod  nápisem:  N  ita  domini  nostri  Jesu  Chrijli,  tištěný  ponejprve  we  Štras- 
burku 1    I  i "4  a  potom  nmožslwíkráte.     Ohiirně    toto    podlé   čt\r  ewanjjelistii  a  jiných    swa- 
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tých  otcůw  wvpracowané  a  ilinohVini  rozjímánínii  i  niodlilbanii  rozliojnt-m'  dílo  obsahem 
swvm  od  rukopisu  našeho  na  mnoze  se  hši.  Tot('ž  platí  o  jiném  we  slieciním  wěku  a  ještě 
později  wvsoce  coněnéni  dílu  ,  totiž  o  Simona  Fidala  de  Cassia,  Augustiniánského  pauste- 
wnika,  umřewšího  léta  13  i8,  knize  o  skutcích  Krista  Pána:  Enarralionum  evangelicae  veri- 
lalis  seu  de  gestis  domini  salvatoris  libri  XV",  tištěné  ponejprwé  wlaskv  we  Florencii  1  196, 
potom  latinsky  w  Basilei   lól"   a  jinde. 

W  rozličných  ewropcjskjch  bibliotékách,  jakž  patrno  z  l\Iontfauconowa  popisu,  na- 
chází se  nemalý  počet  rukopisím-,  w  nichž  žiwot  Ježíše  Krista  se  wypisnje,  dílem  od  jme- 
nowanych  spisowatelňw,  jako  od  Hngona  Kartuzského.  Hubertina  Jlinorilv  a  j.,  dílem  od 
nejmenowanVch ;  než  o  těchto,  zdaliž  a  pokud  s  českým  naším  rukopisem  se  srownáwají, 
nemaje  o  nich  místnější  známosti,  sauditi  naskrze  nemohu. 

Ziwot  Ježíše  Krista,  w  rukopisu  našem  obsaženy,  psán  jest  wěrně  a  prostě  na  zá- 
kladu nvprawowání  čtvr  ewangelistůw,  s  připojenVmi  kraličkVmi  rozjímáními  a  wýkladv  podlé 
swatych  otcůw  a  jiných  slowutných  spisowatelňw  církewnicii  středního  wěku.  Uwozujít  pak 
se,  mimo  ewangelistv,  zejména  tito:  sw.  Jeroným,  sw.  Augustin,  sw.  Chrysostom,  sw.  Dionv- 
sius,  sw.  Řehoř,  sw.  Běda,  sw.  Anselm  (umř.  lO(S(i;,  sw.  Bernard  (umř.  11  Ďi),  mistr  Petr  Pa- 
řížský (Comestor,  umř.  1178),  jehož  Scholastica  historia  často  se  připomíná,  a  mistr  Albrecht 
Welký  (umř.  12<S0).  Z  těchto  dokladůw  aspoň  tolik  wvswilá,  že  české  naše  dílo  nemohlo 
dříwe  nežli  na  konci  XIII  století  powslati,  ačkoli  možné  jest,  že  skládání  jeho  teprwé  do 
téhož  století,  w  němž  i  došlý  nás  rukopis  psán  jest,  náleží.  Saudě  podlé  jazyka,  welmi  či- 
stého, samorosllého  a  latinismňw  pražného  ,  za  podobné  přijímám ,  že  půwodce  žiwotopisu, 
jehož  rozborem  se  zanášíme,  dílo  swé  butlto  docela  puwodně,  bud  aspoň  welmi  swobodně 
podlé  starších  latinských  wzorůw  česky  spisowal,  wvbíraje  odewšad  to,  co  za  lepši  pokládal, 
a  předkládaje  je,  w  duchu  dobře  zažilé  a  ztráwené,  swým  českým  čtenářům  způsobem  docela 
nowým,  od  oněch  cizích  wzorň  neodwislým.  Jazvk  zajisté  a  sloh  našeho  spisowatele  tak  jest 
přirozený,  přesný,  jadrný,  jasný  a  snadno  srozumifcdhiý  (ono  w  nadpisech  časlo  se  namítající, 
owšem  nečeské  a  neslowanské,  otrocky  podlé  latiny  skrojené  :  ótoiic  cd  winnice,  od  Zachca, 
cd  slepého  a  1.  d.,  přijato  nepochybně  pauhým  zwykem  ze  starých  překladůw  ewangelií),  že 
čtenář  we  starší  češtině  třebas  jen  powrchně  zběhlý  i  za  našeho  wěku  dílo  toto  beze  wši 
obtíže,  anobrž  pro  dobrý  wýbor  wěcí  a  odstranění  wšeho,  což  powěrčiwého  a  nebiblického 
jest,  s  oprawdowým  zalíbením  čísti  bv  mohl.  .Neboť,  jakž  řečeno,  spisowatel  obraw  sobě  za 
průwodce  prwotní  swědkv  o  žiwotu  a  skutcích  Ježíše  Krista,  totiž  swaté  čtyry  ewangelistv, 
neodstupuje  w  podstatných  wěcech  nikdež  od  wvprawowání  jejich,  nýbrž  jediné  jádru  z  je- 
jich knih  wzatému  zewnitřní  o/.dňbkv  a  barwitost,  míslv  i  jakausi  di  amatickau  žiwost,  ze  swé 
mysli  a  dle  swélio  wkusu  přičiňuje,  owšem  pak  na  jednom  místě  wýslowně  se  oswědčuje,  že 
mu  báječné  žiwotv  Ježíše  Krista,  jimiž  hned  prwotní  církew  b\la  zaplawena  a  kteréž  i  we 
středním  wěku  w  oběhu  byly  (potomně,  w"  druhé  polowici  XV  století,  časlo  i  tiskem  wydané), 
nebyly  neznámy,  a  že  jimi  zaumvslně  opowrhowal ;  prawi  zajisté,  mUiwě  o  dětinstwí  Ježíše 
Krista,  w  tato  slowa  :  »iNic  sě  nečte  ani  píše,  co  jest'  těch  pět  let  činil  Ježíš  bvdle  w  INaza- 
reté,  krcmt  jtdny  knihy  jsit,  jcšfo  slcivú  o  dUinstwie    naUho  spasitele ,  těch  jsem  psáti  nechtll, 

8* 
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Htb  jsii  c  nich  swati  mistři  nic  nepsali  ani  pctwrdilt.u  Jediné  w  celém  díle  nacliázini  místo, 
kdei  i  Diiš  spi^owatel  spůii  ricbibliokého,  a  sice  ewan^ilium  yikvdtmcua,  se  dokládá,  lotiztu 
kdež  wvprawuje,  kterak  Kristus  l'un  Josefa  z  Ariinatliic,  od  Zidůw  n- dumě  zatčcnélio,  w  noci 
u\b.'iwil,  a  kterak  dwa  syny  Syiueonowa,  Karinus  a  Leuchius,  s  nim  z  nirtwycb  wslaii.  Na- 
proti tomu  častěji  se  wyskylají  místa,  w  nicbž  zpráwv  z  ústnilio  podáni  obyivatelinv  Palestiny 
wážcné  a  skrze  paiilníky  anebo  w  čase  křižácky  cli  taženi  do  Knropy  prineiené  o  Kristu  a 
jeht)  skutcidi  se  podáwaji;  lak  n.  pr.  Imed  o  dětinstivi  Kristowě  w  Nazarete:  "A  ještě  i  dnes 
ukazuji  púlnikóm  w  tom  městě  Nazarete  jednu  studnici,  z  niežto  syn  bozi  Ježíš  za  swého 
dětinslwa  koflíkem  wody  načieraje  swej  matce  nosil,"  a  jinde:  "A  tak  na  niej  straně  moře 
ješčeť  ukazuji,  ež  když  Ježíš  z  jicli  riikú  wvšed  shorv  šel,  jako  jenm  bvla  skálu  postiipila, 
.1  tak  \všei-ka  jclio  postawa  i  s  rúcbcm  obrazsky  sě  \v  tcj  skalc  »vrvla«. 

Ačkoli  pak  půwod  tohoto  díla,  podlé  wši  podobnosti,  wyš  nežli  do  konce  XIII  století 
anebo  (a  to  ještě  s  ivětši  jistotau)  do  prwni  polowice  XIV  století  ncsaliá  ,  k  tomu  rukopis, 
w  němž  se  nám  ono  zaehowalo,  ještě  o  něco  pozdější  jest ,  a  podlé  toho  i  jazyk  w  celosti 
známky  jazyka  XIV  století,  již  z  jiných  památek  a  rukopisůw  dostatečně  známého,  na  sobě 
nese;  wšak  nicméně  zachowaly  se  \\  něm,  a  sice  w  ncmaiént  počtu,  archaismv  daleko  nad 
XIV  wěk  zasahující,  kteříž  rukopis  tento  pro  českého  jazvkozpvtce  nemálo  důležitý' m  a  wzác- 
ným  činí.  A  wšak  i  w  jiném  ohledu,  k  lepšímu  potwrzeni  a  wvjasnění  toho,  což  již  odjinud 
o  češtině  XIV  století  wime,  rukopis  náš  dobře  poslaužiti  miiže. 

Co  se  oněch  archaismuw  dotyce,  o  nichž,  že  již  w  XIV  století  řídké  byly,  se  domý- 
šlím, přitonmost  jejich  \ve  spisu  našem,  dle  mého  zdáni,  tím  se  dobře  wyswětlowati  může, 
buď  že  spisowatel  již  stár  jsa,  když  toto  swé  dílo  skládal,  forem  i  způsobůw  mluwcni,  jimž 
z  mládi  a  ze  čtení  slarych  spisůu-  l)vl  nawvkl,  s  obzwlášinim  zalíbením  iržiwal,  buiF  též  že 
měl  před  rukama  rukopis  cwangciii  wclicc  starý,  na  archaismv    bohatý. 

Prošed  s  bcdliwosti  dotčený  rukopis,  umínil  jsem  zde  předložiti  we  stručném  wýboru 
to,  což  jsem  sobě  z  něho,  jakožto  w  grauimatickém  aneb  lexikálním  ohlede  důležitější  a  po- 
zoru hodné,  poznamenal.  O  prawopisu  jednati  opauštim,  jelikož  nic  ztvláštního,  čehožbychom 
w  rukopisech  druhé  polowice  XIV  století  nenacházeli,  do  sebe  nemá. 

Abych  pak  poněkud  swětlcjšímu  ponětí  o  způsobu  wyprawowáni  našeho  spisouutelť 
napomohl,  uwedu  zile  nejprwé  w  jakémž  lakémž  pořádku  jjaběrky  jednotných  slow  a  prů- 
powědí  porůznu  z  dila  wybraných,  potům  pak  některé  wýjimky  z  něho  připojím. 

Saiiioiiiáskv. 

a:  čaká.  najnienši.  neotpowiedaj    ne  denega). 

«:  ani  rozežhú  swětedlnice  i  pokryjú  ju.  juž  a  již  siřidawě.  jeho  čiji.  zjewuji.  ukazuji. 

i  místo  u  před  y  we  slowescch  na  ujt:  doličiji. —  pruhuhlijic.  —  nepusizijte  a  nebu- 
dete posúzeni.  —  zdržijic  jeho.  —  po  newěřijicích  lidech.  —  přibližije.  —  aezamucij  sebe.  — 
nerozlučij,  ukřižijte  jeho.  otwiažije.  neodlučij. 
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Saiililásky. 

c  a  c  :  wlaščíiii  činem  (míslo  zwláštním).  wlaščí  zlosti.  —  ješče,  —  ne  na  tržišči 
s  lidmi.  —  wlašče  (t.  zwlášlě).  —  olpiiščenie.  —  pťcwlašče  (l.  zwláště).  —  radoščemi.  —  na 
púšči.  —  Ježíš  sám  oblašo. 

t  v;  c:  tociš  (lak  wždycky). 

/:  šměti  místo  šmeci  (šmatám). 

Piehlasowání. 

ř  místo  c :  jakéž — takež  (queniadmodum  —  sic),  jakéž  me  bóh  otec  poslal,  takež  jáz 
wás  posielaji.  —  zpósebeno  jest  (l.  zpósobeno). 

u:  za  orudownici  (lép  než  c,   cf.  oredowaó.) 

y:  T\šelik}ch  jiných  knih  zwyčenie  (naučení).  — ■ 

«  míslo  j  :  Icpij  jesť  jeden  člowf  k  senda,  než  by  wešken  lid  zahynul  (a  tak  :  vvynide 
a  t.  d.).  tu  sě  sberú  předen  (z:  před-ni)  wšeho  swěta  lidé.  — 

m  :  na  mešpornej  hodině. 

Piesmyknuti  hlásek, 
inhed.  ke  dřwem. 

Wýsuwky  a  pilsuvvky. 

c:  jmužto.  —   sw.  Jana  křstitele.  (Než:  pohřeben). 

d:  prěsewši  tu  noc  plakala  [d  wysuto). 

w:  obinuto.  obinuwse.  obrtnúce  sě  zsápají  wámi.  —  u  prniem  wezrení  (prwniem). 

/  :  Oziep  (často  místo  Josef),  srow.  Osip  rus.  — 

c :  a  tak  na  'niej  (=  na  oniej)  straně  moře  ješče  ukazují,  ež  když  Ježíš  a  t.  d. 

/:  duchem  swatym  zajžena.  penieze  w  měšci  zejže  (t.  zežže).   — 

/:  stklo.  —  lodi  mezi  mořskými   wlnanii  nebezpečně  plýtwáše.  — 

7v:  příwuzný. 

Jméno  statné. 

1.    Skleno  w  dní. 
Gen.  m.  «:  počátka.  lida. 

«:  pokrmí*,  ze  sn«. 
Accus.  před  buoh  a  před  krále.  —  beránek  ofěrowachu.  —  skrze  twój    swatý  duch.  — 
slrastný  žiwot  pro    bóh  na  púšči  wede.  —  spěšně   před  král  wšedši.  —  přiwedúc  telec  tučný 
zabijte.  —  wódci    slepí  cědiece   komár  a  welblud  sehltajíce.  —   ať  priprawímy   welikonoční 
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beránek.    -  kdežto  bude  se  sw^nii  utenniky  beránek  jésti.  —  VVěrileli  w  buoli  i  w  mě  wěřtc. 
—  donmiowacliu  sě,  bv  m-kakV   duch  widěli.   —   skrze  duch  swatV   k  bohu  sě  obrálil. 

l.oc.  na  počálce. 

Gen.  ž.  až  do  žni. 

IMui-.  olpuščeni  jsii   lobě  hřéii.   —   skulri.  — 

2.    Twořenl   a    wi/mnin. 

Pro  swé  bezdětectivie.  —  Sara  bvnši  bezdělkyní.  —  Iři  bezdetkyní*.  —  do  nebes  rebři 
přjstawila;  —  ten  iebri  Jakol)  patriarclia  widěl;  —  wzendeš  po  touilo  řel)ri.  —  Tnť  jest  ta 
kiiilownička  (dem.)  narozená ,  o  níž  —  w  swej  komoíici  bohu  sě  modlila.  —  pohádka  mezi 
sprawedliwosti  a  milosrdim  (i.  hádka).  —  které  píepusty  na  lidi  ol  boha  spadaehu.  —  bez- 
di'iinstwa  starost.  —  jejé  čisté  déwojstwie.  —  jehožto  wšělio  swěta  skruh  obklíčiti  nemóže,  — 
w  swej  rozpači  (l.  pochybnosti)  znamenie  prositi  nechtěl.  —  ]>riklad  i  sběradlo  wiech  swa^ 
tVch  děnek  (t.  Maria).  —  čin  (t.  způsob) :  jehožto  bieše  dřéwe  tiem  činem  nikda  newídala. — 
ručím  činem.  —  silný  loiiiozitel.  —  roba  božie.  —  čeleď  (rodina,  we  wznešeném  smyslu).  — 
wzemši  otpuštěnie  (Abschied). —  beze  wšie  překazy  pojem  Marii  (t.  překážky).  —  sebraw  k  sobě 
židowské  starosty  alakwždv  niislo  knížiita). —  tu  jeho  postavviw  na  |)řikruchty  (tak),  otňadžlo 
židowské  starosty  k  lidem  mknvěchu.  (liratři:  na  Nvrch  rhiáiiui).  —  neste  již  swatebnimu  sta- 
rostě,  to  česky  slowe  swat.  —  kterého  jest  wclicslwie  (majestas).  —  kde  sieň  králona  dóstojna? 
kde  slól  králowý?  kde  kniežat  a  rytieíów  a  rozličných  lidí  množstwie  jste  widěli?  jediné 
iiiiesto  sieni  chléw,  micsto  kralowélio  slola  jesle.  — abyste  někierymž  činem  nepřisahali  skrze 
nel)e,  neb  to  wšemoluicieho  boha  stol  jest  a  t.  d.  (a  wšak  jinde  často  stolec).  —  twélio  bož- 
stwie  wšemohikenstwie.  —  božstwie  s  tělesenslwím  sjednánje.  —  welikými  radoščemi  od  srdce 
sladkosti  ducha  s\yatélio  prohulilijic.  —  tu  Judá.š  o  tej  masti  wliti  záwiščemi  wrtráše  a  řka. — 
budete  \y  nenawistě  írp.  nenawiste,  snad  chybně?).  — tesknoičemi  licoměrníci  (Pharisaei.  tak 
wždv:  napioti  Lomu  centurio  zůstalo  nepřeložené  I)  —  syiowého  newařeriého  zelicc  pojedli 
dem.  neutr,  ex  zelije,  zeli.  cf.  police  e\  pole  a  t.  d.).  —  Jdi  pryč,  satanáš  (sic,  vocat.).  tociš 
přelude.  —  hospodo  (t.  hospodine,  welmi  často).  —  ej  hospodo  naiepřemilá!  (ad  Christum). — 
lu  bieše  .šest  kanieiituch  kbelów  ít.  staudwí).  —  k  swénm  řemeslu  k  rybstwi.  —  u  požitce 
w  píijčce. —  jeho  ueliké  na  modlitwacli  bedistwie. —  z  uuulčích  rowíWy  ft.  hrobůw).  —  s  wc- 
likú  ručestí.  —  přistúpiw  k  nosiióm  (nosičům).  —  běsnik  (mající  dábelstwí).  —  us^yadlo,  neb 
smahv  nemělo.  —  skrvtie  lajnic  králowstwí  nebeského.  —  pro  rozličnú  tohoto  swěta  neprd- 
zden,  pro  Lohatitwie  a  pro  tělesnu  rozkoš.  —  dcera  má  dablem  poseděna  welikú  olryzíí  ot 
iiěiio  trpí.  —  ščenálka  jedie  středy,  ježto  padají  s  stolów  panów.  —  nemoci  nemocen,  jeni 
slowe  česky  \yodné  tělo  (sic).  —  mají  chleba  obihem  dosti.  —  sto  mtów  pšenice.  —  nejsem 
jako  jiní  lidé  cizobercie.  —  Lazar,  Zachař,  Lazare.  Zachaře  a  1.  d.  —  lámajíce  roždiesslro- 
„„ivv.  —  \v\hnul  wšccky  kupecky  zchranm  (Kr.iiiier,  prodá\vače  a  kupce,  o|)o\vržli«ě.  —  sám 
hospodin  jednimi  drativami  jako  bičíkem  wšechny  wyhnul.  (o  tom  nic  u  Marka  II.  II.  a  Luk. 
19,  4á).  —  běsi  (t.  j.  dabli,  mnohem  huilěji.  nežli  ďábli).  —  jděte  w  siilirady  a  kleréžkoli  na- 
leznete pozowle  (Ur.  na  rozcestí)  —   nebudeš   se  mnú  účaslka  jmieli.   —  apoštol  tociš  posla- 
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nec.  —  riczap;'je  kokot  až  mne  zapřiš  třikrát.  —  lid  s  rozličným  orudim,  smeči,  s  Kostny  ; 
kopím  (wvd.  s  nieui  a  s  k\jmi,  s  lucernami  a  s  pochodněmi  a  s  zbrojí.)  —  wida  ano  sw.  Petr 
pohýrenie  chybili  (ujiti)  nemohl.  —  ])od  bezděcí  jemu  kázachu  kříž  za  .Ježíšem  nésti.  —  že- 
leznými hřebími  piikowachu; — rány  od  híebów  probité. —  Iwá  duše  mé  jestojslnie  uzií.  — 
na  boce  korába;  (níže:)  do  korábi. —  ta  wratcie.  —  děticstwí  (dětinstwi).  —  z  našie  moci  bez 
našie  diekv  wTšel.  —  pokoj  tobě  (A.dame)  buď  i  wšemu  praščedi  twénm.  —  k  mej  bratři.  — 
jako  sluneční  paprslci  —  druhé  otázali  (Ježíše)  wyšší  angeli  a  řkúc:  proč  jest  črweno  rúclio 
iwé,  jako  těch,  jižto  iisici  dáwie?  (pres).  —  tys  dar  swatVch  sedmi  daiností.  —  třctie  sě 
ukázal  w  děšení  (t.  dchnutí).  —  wyšli  w  střieci  ženichowi  (^om,  stříce).  —  dokad  nemine 
nebe  i  země,  najmcnšie  slowce  ani  najmenšie  čtenie  nemine  ot  starého  práwa.  (Br.  Math.  ó, 
18.  literka  aneb  jeden  punktik,  Luc.  í(j,  1"  jednomu  titlíku.)  —  prawí  modlebníci  budii 
sě  modlili.  — 

Jméno    piidawné. 

1 .      S  k  I  c  n  c  if  (i  n  1. 

Forma  abstr.  s.  indef.  wizi  jeho  w  jeslech  chudá  ležiece.  —  ale  Ježíše  umrlá  nalezu. 
—  kdv  jsme  tě  widěli  hladowita,  žieziwa,  nahá,  nemocna.  —  šel  pěš  a  bos.  —  nemóžeš 
jednoho  wlasa  béla  učiniti  anebo  črna.  —  lépe  jest"  tobě  u  wččný  žiwot  wjíti  mdlu  jsiice 
neb  belhánu,  než  dwě  ruce  neb  dwě  noze  jmajice  dostati  sě  wěčnému  ohni.  —  ež  by  byl 
slep;  by  sě  slep  narodil.  —  truchel  jsem;  byl  tiuclil.  —  druh  na  drulia  wzhlédaje.  —  na 
druzě  lodi  běchu. 

Slupne  ic  á  n  i. 

Jakožto  bv  w  stařejších  letech  byla.  —  staří  s  mlajzšími.  —  a  welmi  jest  lepij  člowěk 
než  owce.  lepij  jesť  jeden  člowěk  senda,  než  by  a  t.  d.  —  ač  by  byltwrzij  (twrdši). —  přě- 
najwTŠší.  —  jejé  přepowyšnú  swatost;  doleji:  prepowýšenú  swatost. 

2.    Tivciení  a  wýznarn. 

Ten  den  tak  přežádny.  má  útěcho  přežádná.  —  pracných  lidí  žádné  odpočiwánie. 
weš  swět  smutně  wzdvcháše.  —  bez  člowěčské  pomoci.  —  jejé  srdce  welicsky  k  bohu  zaže- 
haše.  —  "laščím  činem;  ručím  činem  (celeriter);  wlaščí  zlostí  (t.  wlastní).  —  neobsěžiwá 
moc.  —  bvl  w  niej  tělcsky  syn  boží.  —  k  snej  poručnej  choti  sě  wráliw  (desponsata).  — 
porodí  toho  blazého  (tak)  syna  (?)  —  stredúcí  sladkostí  weš  swět  oslazen  jest.  —  jsúci  mla- 
dichna.  —  nádobného  mládenečka  (formoium).  —  na  wyšiích  stolech  s  mowitějšími  hoslmi; 
jeden  mowitý  člowěk  (bohatý);  mowitým  neb  chudým  —  wšcm  prawdu  mluwiti.  —  oko  Isti- 
wohledné.  —  kwietie  liliumowé  polské;  seno  polské.  —  sporoplowiicie  slzy.  —  dalo  owoce 
stokrát  sporé.  —  pio  lecikaké  pokušenie.  —  o  polském  kiikoli.  —  postawa  i  s  ruchem 
obrazskv  sě  w  skále  wrvia.  —  tento  nám  wšem  moci  bude  obižnú  jjotřebu  dáli.  —  dar 
prob vtečen  tobě  bude.  —  kázanie  mé  nic  probvlečiio  ncnie  u  was  lolrů.  —  čemuť  jest  tak 
nebezpřiemná  nemilost  (snad  omylem  místo:  bezpřiemná?)  —  a  měnníkowé    stoly    přewracel 
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—  učinili  jste  z  nélio  jeskyni  lotrowau  (Hralíi :  luliowskau.  —  břemena    lěžlá    neúnusná.   — 

—  děláte  hrobv  piurokowé  (Brat.  wzděláwáte  hroby  prorokůw).  —  a  ji  těšte,  bezpřiemně  |i 
plakali  braňte.  —  jesť  to  wám  hodné,  abych  já  šel  (prospěšné,  užitečné,  nyni:  w\  hodné). — 
wida  Judášowu  skonalau  zlost.  —  ei  jest  jestojsky  umřel.  —  rozpaěná  srdce.  —  čtwrié  sě 
ukázal  w  podobenstwí  oliíiowém. 

ť:islo. 

1.    S  k  I  c   ň  c  w  ti  n  i. 

jsa  WC  třech  dcát  letech  (tak  časlěji).  —  po  pěti  nádst  stupních.  —  do  sedmicat 
sedmkrát  pólpátanádste  běhowjch  honów.  —  ještě  pěti  dcát  let  nemáš.  — 

2.    Tw  vřeni  a    wýznam. 
pět    set   a   druhý    paddesát.    —    dwanádciet.    —    wes   (jednau):  kdyžto    b()h  ulec  wcs 
swět  twořéše  (jindy  weš).  —  ottad  za  puol  mile. 

Núinčslka. 

1.    S  k  I  o  n  o  w  (i  n  í. 

za  ny  za  hřicšné.  aby  ny  naučil,  ozři  sě  na  ny.  —  přišlo  jesť  mezi  wy  knilowsiwi 
nebeské,  a  jesť  mi  to  hbo  pro  wy.  —  aby  nikohéhož  wražedlni  nebyli. 

2.    T  tvoře  ní  a    wi/znmn, 

jáz  mužie  neznaji  (častěji  wšak  já.) 

jenž:  již  běchu;  již  přišedše  (qui).  —  ona,  jež  (tak  wždy,  nikdy  jenž).  —  ten  jisty: 
kde  jesť  ten  jisty?  —  to  ti  jisti  učenníci  uslyšewše.  —  ta  jistá  Filippowa  králewa  Heroda 
ncwěsta  i  žcnima. 

Sloweso. 

1.    C  a  s  o  w  á  n  í. 

i:  já  nikoho  nesuzi.  —  žádají,  trpi.  poručeji  (poriičim).  aj  toť  wás  seli.  —  wizi,  nuly 
hospodine.  —   želeji  toho  (t.  ielim.)  —   neznaji. 

my:  mámy.  jsuiy.  jczmvž  a  kwasniv.  prosimy.  otpiiščicme.  záhynem,  učiňme,  bvchome 
byli,  a  nižc:  ncbylibychom. 

k  němu    sě  tisknieše.  wládnieše. 

Impcr.  neuwodi  nás  u  pokušenic.  — 

Supinum,  přišel  ruail  starého  prawa.  —  zatiem  když  šly  kupowat.  —  nepřišel  sem 
pozwat  prawedlnych  ale  hréšnycli.     ÍSež  :  nepřišel  sem  rušili,  ale  naplnili. 

1  ransgress.  č.  Gerundium.  Stwoře  duši  i  wle  w  to  svvaté  tělo  (»vlaslně  wlje,  tvysutu  i.) 

Pracs.  wizi  jeho  ležicce.  —  lépe  jest  tobě  indiu  jsúce  a  l.  d.  než  dwě  rueé  niajire.  — 
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uzřew  jeho  slrastně  ležiec.  —  což  uzřie  otce  činiece  (facieniem).  —  jakž  ji  uzřel  plačíc.  — 
sluha,  jeliožlo  hospoda  nalezne  tak  oinicce  (acc.) 

Fract.  jehožto  ninieše  s  dieteteni  sedše  (sedenleni).  —  wida  swého  spasitele  lak  po- 
korné bydlewšc.  —  ti-mto,  ježto  jej   běchu  widěli  z  nirtwých  wstawše,  neuwěřili. 

n:  počcnši  pieseň.  —  jemu  sě  spěn  ruce  pomodlil. 

m  :  Anna  počemši,  přirozené  časy  schodiwši,  porodila.  —  to  poselslwie  přijeni  (t.  pi-i- 
jaw).  —  jenž  wše  prijem,  což  jest  člowěčenstwie,  prawý  člowék  jest.  —  wzemši  olpuščenie.  — 
pojem  Marii.  —  na  swojí  ruce  wzem.  —  děťátko  s  oltáře  sněmši.  —  wzem  na  sě  twář. 

2.    Tivcření  a    wýtnam. 

Omyslil-li  by  je  plodem  buoli.  —  aby  jemu  jeho  hatiljy  neopačowali  (místo  neopa- 
kowali).  —  utkati  (wždy  místo  potkati),  ti  ješto  jeho  utykowachu  (polkáwali).  —  hýřiti  tolik 
co  chybiti:  aby  ižádná  žádnau  řečí  nepohýřila;  nikdy  chýřiti  nemóž  [ch  m.  //,  jako  niž 
chřešili).  —  počechu  mezi  sobů  wrtrati  a  řkúce  :  tento  čluwěk  proti  bohu  hýří.  —  wida  ano 
Sw.  Petr,  starosta  apoštolský,  pohyíil;  na  lom  swělsky-  sťid  často  rozličně  hyři  pro  přiezeň  a 
pro  nenáwist.  —  na  tom  wšemi  smysly  hýří  (mýlím  sě,  matu  sě.)  —  nepřijednáwaj  nás 
k  spadlým  andjelóm  (t.  nepřipojuj  ,  srow.  slow.  jedinili ,  sjediniti).  —  kak  sě  w  sobě  trojí 
(sich  verdreifacht),  kakli  sě  w  sobě  sjednáwá  (jeden  jesť.  Bůh,  Trojice).  —  příleží  (tolik  co: 
náleží):  moc  wlašče  přileží. —  klečeci  k  zemi  nicie.še.  hospodin  píše  (transgr.)  k  zemi  nicieše. — 
nikdýby  pekla  nepobojowal. —  ež  žasáše  sě  diewka;  nežasaj  sě,  jež  mě  widíš.  —  wstycháše 
(tak  wždycky).  —  prorocsky  prohlasovvawše.  —  ponucieše.  —  a  dawních  tajenslwí  boha  wie- 
mohúcieho  nezjaduj  ani  pokůšej.  — jal  sě  na  nich  zjadowali  (ptáti,  dotazovvati).  —  zjadajte 
a  wizte  dobře,  ež  prorok  z  Galilejské  wlasli  nepoi'házie.  —  we  jniie  mé  budu  djábly  wyho- 
niti.  —  běsy  wyhoňowali  (w  rukopisu  rnj  =  n).  —  proto  sě  twého  božstwie  wšemohůcenstwie 
nic  neumniená  (neumenšuje).  —  alby  umnil  twého  žalosliwcho  plakánie  (umenšil).  —  jichžto 
těla  mnoho  let  w  tom  kostele  jsů  hřběla  (t.  pohřbena  by!a).  —  pohřeben  jest  (nikoli  pohřben;. 
—  sladkosti  ducha  swatého  prohulilijic.  —  netáhl  itiho  doponěděli,  až  inlied  atd.  (sotwy  do- 
powěděl,  často).  —  do  cizie  země  daleko  sě  přesliežiti  (t.  stěhowali).  —  co  šijíc  a  wážúc 
(nwazucu)  wydělala.  —  ten  hod  tráše  osm  dní  (t.  trwáše,  slow.  traju,  trajaše).  wizi  ež  jsmy 
mého  syna  pochybili  (ztratili).  —  jak  sě  do  něho  rozpáčiwši  za  obyčej  plakáše.  —  pomlúwaje 
(t.  promlauwaje,  mluwě).  —  k  tomu  oni  rěchu  iwelmi  často).  —  w  prniem  (sic)  wezření  to 
jemu  sě  čísli  wywrhlo  (trefilo,  udalo).  —  olobědowawše.  —  přihodili  se  to,  ež  sol  zmisala 
(diff.  mizeti  7)  —  udeřili  tě  kto  w  prawé  líce  poskyť  jemu  diuhého  líce  (poskvlu).  —  ktož  tě 
pribezděčí  (t.  přinutí).  —  pakli  kto  u  tebe  zajímá,  neotpowědaj  u  požitcě  (t.  neodepři  w  půjč- 
ce, patrno,  že  požičiti  místo  požitčiti,  jako  stačiti,  ráčiti  m.  statčiti ,  radčiti  atd.)  —  ježto 
wás  hryzliwě  zatrhají  (l.  wám  utrhají).  —  Když  jim  to  slowútné  kázanie  dospěl  (t.  dokonal). — 
abych  dospěl  dielo  jeho  (t.  dokonal).  —  když  tu  modlilwu  Ježíš  dospě.  —  porokowáše  jim 
(exprobravit,  objurgavit).  —  lidé  sě  naň  ptajechu.  —  nalezl  ano  podlé  tehdajšieho  obvčeje 
okolo  umrlce  pustují  hlučně  (naříkají,  pláčí).  —  mezi  jiné  rozposobí  (rozdělí).  —  nechtieci 
swého  tužebného  wzdychánie  déle  dlíti.  —    w  srdci  sobě  pro    swé  hřěchy    zakrutiwši.  —  ne- 
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wsclioce  sě  jemu  píti.  —  tu  sě  wuoslawenstwí  předzračil  tak  krásni*.  —  jal  sě  jeho  lirdliti 
a  řka:  zaplať!  —  ať  utkne  inaly  prstec  u  uudu.  —  jala  sě  pokrm  jjřipráwť-ti.  — sposlúchati 
(tak  widv  místo  poslúcliati),  —  opět  jsú  sě  Židé  rozbrodili  mezi  sebú  (rozbrojilij.  —  aj  toť 
Satan  waii  iiivsl  rozbrodil.  aby  wámi  sitowal  jako  plenici.  —  poť-ě  sě  bi-ojiti  w-šecko  městu, 
.ležíš  c-liroiiul  (luclicm  a  /ainťitil  sě  sáni.  oj)ěl  clironuw  sám  \v  subě  přišel  k  rowu  'Jo.  11, 
Xi,  ;J8.  zastonal  ducliem,  opět  zastonau'^.  —  kakbv  poradě  swěho  mistra  ti-  škod  v  nabvl.  — 
a  budu  sě  spolu  prorážeti  (od  proraditi).  —  z  úst  luladVch  dietek  ,  hospodine,  cbwiilu  jsi 
wrcliowal.  —  wice  sě  na  tobě  owoce  neui'ázěj  (od  roditi,  »neroď  seu).  —  a  w  tej  (wicre)  sě 
nebudete  chybati  (ed.  a  nebudeteli  poclabowati}.  —  p()clio|>ili  kumcnie  clitiec  nau  lúčeti.  — 
nebudu  sě  swatbili  ani  wdáwati.  —  w  tomto  dwém  přikázaní  usi-eko  pi-á\vo  l|>i  i  proroci 
(ed.  wšecken  zákon  záleží).  —  jižío  sě  nivúetc  okolo  země  i  okolo  moře  (ed.  obcházíte  more 
I  zemi).  —  když  zenieli  přijíti  popozdil.  —  jeniužto  otčeněho  chleba  podám:  jakž  chleb  otekl 
(br.  omočcnť-ho,  omočili.  —  toť  již  projasnil  sě  svn  člowěčí.  —  w  tom  tak  trudném  mvšieni 
sobě  tak  Hclmi  zatešče  ,  až  sě  s  něho  krwawC  pot  řitil  —  ivvsapiw  incč  (Sw.  I'cir;.  —  poěě 
wěřowati  a  řka  (ujišťowati).  —  milost  wlašče  .lezu  Kristona  jemu  w  si-dce  tanula.  —  ež  .lu- 
dášowi  inhed  djábel  w  srdce  tanul  poželenie  jeho  prorady.  —  nah  krkajíc  (chrkajíc).  —  jeho 
tázacím:  pohodni,  kto?  (hádej).  —  zdabv  sě  Židé  tomu  okojili  a  wiece  naii  nežalowali.  — 
odiiadžio  krew  ciirčieše.  —  jim  jich  kusti  zpri-ražecliu  ípie  iii.  pro). —  nitmi  hrdají. —  piipo- 
dobnáwá  sě.  —  uratiti:  zlě  zle  uiali  a  swau  uinnici  jinými  winaři  osadí  (Bratří:  zle  tv  /le 
zatratí  Mat.  21,  41.)  —  poslal  král  swyih  lidí  zástufiv  a  ty  \vi'ažedlníkv  uralil  i  jich  města 
sžeh  (sic.  Bratří:  zhubil  wražedlnikv  Iv  Alatth.  32,  ".)  —  Aj  wizie  riicě  moji  a  nohv  mě,  ezť 
sem  já:  šměťte  a  wizte,  ež  duch  masa  a  kostí  nejma  (Brat.  dotýkejte  se  mne).  —  dokad 
neuzi-i  w  jeho  riikii  jezwy  hřebíky  proklané  a  šiněti  (sic)  swym  jirstem  w  to  luiesto  Jir.  šma- 
tam  a  wpustím  prst  swiij).  —  a  směli  swú  rukii  w  jeho  bok.  —  tak  inhed  na  ně  chukl  (Br. 
dechli.  —  wrzie  sieť  na  ])rawii  stranu  lodě,  a  tu  sě  oblowite  (Br.  a  naleznete^.  —  koho 
i-liceš,  \v  duši  spoříš  a  žiwiš.  — jediným  činem  (módo)  jsem  tě  pí^esladcě  při  sobě  učil  (ucí- 
til). —  mně  wšc  zlé  skutkv   xv  brzce  ostudil. 

l*re(lložka. 

ot  častěji  nei  od,  než  i  toiu  zhusta:  od  srdce.  ■ —  odpustiu    .ilin.i   n.ii.i:    otpuščení. 

po:  přišla  po  wodu. 

siiaii  místo  za:  Ježíš  jide  slian  moře  Galilejské. 

inhed.  —  pěše  šla.  —  weliin  wiece  mv  niámv  sě  radoivati.  —  chtiec  radejsi  jemu 
dáti.  —  malé  bylo  dietě,  mohli  je  samoliež  nésii;  ale  kdvž  sedmi  let  tvstar  b\lo,  těžko  b>lo 
samotiež  nésti  (.Srw.  Slownik  česky'  p.  d.  s.)  to  wečas  očima  uzříte  (t.  hned,  w  ť  čas,  »t— ť 
čas,  t  před  č  mizí  jako  w  žičiti,  stačiti  atd.;.  —  nebnť  wečas  záhynem.  —  bude  pi'eiieiip- 
nějé  oněm  přenečistym  hřiešníkóm  než  tomu   městu.  —  bliž  od  toho  duořísče.   —   a  to  /ime 
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(hycnie)  bicše,  —  i  to  což  jest  zewna  (zewniti).  —  Jcžiš  obláiu  jda.  —  malcclmo  pomodlím 
só.  —  odíiadžto  krow  chrčieše.  —  odiiadžlo  na  nebesa  wslúpil.  —  nemá  odlad  sstúpiti,  jclii 
moci  bude  ióci :  dokonáno  jest!  (až,  donec).  —  učinil  okénce  ncl)o  dwérce,  jadyžby  wšel 
do  korábi  (wýš.  korába)  wšehký  ntirod.  —  aby  swrchowanějť,  ež  jesl  jestojsky  byl  umřel, 
doličil.  —  otjilata   naše  spoie  nmoliá  jest  v:  nebcsiecb. 

Spojka. 

ež :  ež  jej  přinosieše  (zz  ježe).  — 

an:  nalezneš  ji  anať  w  malém  domku  bydlí.  —  nalezl   ji  ana  klečéci    k  zemi  nicieše. 

andeť:  na  to  blédáš,  andeť  .  .  .  mistři  newražie.   — • 

a  z=  i  (et),  nikoli  =:  ale  (sed). 

asa  skutkóm  wěřte.  —  aby  asa  tak  snažnej  žádosti  dostiučinil.  — 

nechať  asa  já  prwé  umru.  asa  w  tom  mú  prosbu  uslyš.  — 

proněžto  jim  opiet  řekl  (propterea).  — 

by  (r=  žeby):  ty  prawiš,  by  .ležíš  smrti  sé  bál.  —  newědieše,  by  to  .ležíš  byl.  — 
mnieci,  by  byl  někaký  zahradník.  —  my  se  nadejechom,  by  on  měl  wykiípiti  národ.  —  ty 
(ženy)  prawie,  by  byl  žiw.  —   neb  sě  domniewachu,  by  někaký  duch  widěli.  — 

Citoslowce. 

ledť  jest'  syn  mój  milý !  (ecce) 
hyn;  aj  toť  Kristus  aneb  hyn  jest! 
e  bych  já  wěděla! 

Skladná, 

iže,  jaže,  ježe  se  statným  jménem  i  tam,  kde  nyní  jen  nkterýu  se  užíwá :  \v  niž  dobu 
and  jel  tak  mysléše.  —  na  ní/to  swatbě  (t.  kteréžto).  —  w  nižto  hodinu  najméně  mniše.  — 
rybník,  w  niejžto  wodě  omywachu  owce.  —  přijměte  ducha  swatého:  .limžto  hřiechv  odpu- 
stíte, jsú  otpuštěni,  a  jichžto  hriechy  zadržíte,  zadržáni  jsú.  —  w  ta  doba  teprw  odpowěděla 
a  rkúc:  (a  tak  wždycky.) 

Dat.  místo  Gen.  wěky  wěkóm.  —  prawedlnost  licoměrnikóm  (místo  —  licoměrníków). 
—  jedenáct  set  apoštolem. 

Superl.  s  Gen.  wšech  najmenší  bude  nazwán  w  nebeském  králowstwí. 

Opětowání  předložky.  Za  ny  za  hřiešné  počal  swú  krew  proléwati.  —  pro  ny  pro 
hřiešné  trpěl.  —  k  swému  řemeslu  k  rybstwí.  —  w  twej  w  přirozenej  vvlasti.  —  chtiec  jeho 
w  nie  wčem  (sic)  popásti.  — 

Čísla,  piet  let  wstář.  když  sedmi  let  wstář  bylo.  —  město  bvlo  wzdál  puolpainádste 
českých  mil.   — 

při  s  Loc. :  pros  na  mně  co  chceš,  tobě  dám,  a  tomť  přisahají,  ež  což  popro.síš, 
třebali  pud  králowstwie  mého,  uslyšána  budeš.    (Tak  w  staroslow.) 

by,   wiz  spojky. 
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starali  sě  s  Instr. :  neslarajte  sě  liem,  cobyslc  jedli. 

by,  ncbv:  hospodine,  by  ty  byl  /de,  bratr  by  mój  nebyl  umřel.  —  Hned  nii:  bo- 
spodine,  bv  tv  bvl  zde,  nebyl  by  umřel  bralřec  mój.  — 

Transgress.  lepij  jest  jeden  člowěk  senda,  než  by  wešken  lid  zahynul  (bv  jeden  ělo- 
wék  umřel). 

nwojný  počet. 

Dvvojný  počet  ještě  weimi  zhusta  a  dosti  [)ia\videiní'  se  zachowá«;i,  ačkoli  i  prikla- 
dúw,  kdež  buď  zanedbán  jest,  buď  nespráwně  se  užíwá,  nemálo  se  nacliází. 

Zdef  obojího  některé  příklady: 

Swój  staw  podlé  buoha  ctně  weJieita.  —  Chudým  a  púlníkóm  dáwašta.  (Wšudv  iia : 
obracowaita,  učiništa,  iiejmě^ta  atd.)  —  postawv  střiedmé,  twáři  násniědé,  črnú  oboěi.  —  po- 
čeila  sebe  s  uobú  stranu  tázali,  kterVm  jsta  činem  děťalma  počele.  —  na  swoji  ruce  wzem. 
—  w  twoji  nicě  poručeji  duši  mú.  —  wiztc  ruce  moji  a  nohy  mé  (.sic!)  —  neb  jsta  již  wi- 
děle  oči  moji  spascnie  twé.  —  Hospodine,  ráda  byclnva,  abysle  sě  otewřele  oči  nají.  —  kak 
jsta  sě  olewřcle  Iwoji  oči?  —  z  jeho  swatú  očí.  —  ta  dwa  swalá  kineli.  —  na  swú  swatii 
kolenu  poklek.  —  dwě  noze  (často),  —  spasilelony  nohy  běcliu  trudný  (i.  boln^).  —  abvšta 
siedla  tato  dwa  má  syny.  —  a  když  ta  dwa  bratrance  Karinus  a  Leuchius  wšecknu  s»vii  řeč 
iidmluwišta,  inhed  před  jich  očima  zmisašta.  —  když  uzřel  dwa  bratrv  .  .  .  ana  zawlačila 
.  .  .  nebo  běila  rybáře,  i  řekl  k  ninia :  |)oďta  po  umě,  a  učiním  z  wás  rxbáře  lidské:  tehda 
tmi  ...  šli  za  niui. 

Wvjinikv. 

1)  Fol.  9  v.  lít.  (Luť.  1,  l(i — 27.)  i.Pozwal  k  sobě  buoh  otec-  Gabriele  archanděla  a 
řka  k  něnui:  O  Gabriel!  15uď  posel  o  přewýšenej  swatosti.  Tobě  samému  zjewuji  to  ta- 
jenslwie.  \^  izi,  jež  ten,  jehožto  sem  k  mej  Iwáři  podobna  učinil,  zastaral  sě  w  hřieše;  jehu/to 
sem  k  swětloslí  slwuřil,  toho  jest  již  /amiačila  dauna  temnost.  Aj  toť  |>ro  jich  ^elikv  blud 
nechtě  aby  zahvnuli,  muši  s  svvého  mocného  stolu  dolów  sslúpiti  a  nad  nimi  sě  smilowati 
skrze  nichu  milého  syna  na  swět  sesLmie.  .IJiž  k  děwici  s  brzkostí,  jejztu  jmi«  ji-si  .Maria, 
jdi  k  niflio  štola  k  dóstojnéinu  jířlehvlku,  jili  k  druliénm  na  zemi  nebi  ,  jdi  k  uoehraně  me 
wšie  swatosti,  jdi  ku  přězwolému  ^sic)  přiebylku  narozenie  meltu,  prowulaj  swělu  pr«^\  hlas 
mé  radosti.  To  rozkazánic  anděl  oi  boha  wšemohúcieho  usivšaw  poče  w  subě  myslili  a 
řka:  Toto  poselslwie  přediwné  jesl ,  nikdy  ueslýcliaaé  ,  a  wyniká  nade  wiic  smy.sly ,  nade 
wiic  rozumv  sahá,  jež  ten,  ježto  w  cherubínowej  opatruosti  přehrozen  Y^iX. ,  w  scrallnowérn 
horúciem  milow.iní  zřetcdluosti  a  we  uňceli  aiidělbkVcIi  moci  přirozeriie  i  jedmem  rozumem 
neobklíčen  jesl,  len  w  přepokornej  děuici  žiw<')tku  přicb>tck  sobě  pósubi.  Kak  lo  mozbVii, 
by  lak  neobsiežiwú  moc,  jejžto  než  swět  smyslv  nentóž  obklíčiti,  bv  sč  ta  mohla  tak  w  malej 
schráně  jejé  swatého  žiwola  schrániti?"  U'  niž  dobu  anděl  tak  mvsléše,  proiiilutvi  k  němu 
hospudin  a  řka:    Co    mysli    zamuciješ  ?    Zdalis  nezdal  prwé    we  nme   posel.-ituie    /achaiie '.' 

2)  Fol.  10  v.  II.  Tehdú  audiel  lo  poselsUvie  ot  swaté  I  rujice  přijem  k  nebeské  děwiee 
modlitebnému   pokoji    sě  přiblížil    k  ní  přisiiipiw  a  před  ní  s  nelikú  počešti  poklek  uknzunie 
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nebeské  ji  prorekl  a  řka:  Zdráwa  milosti  plná!  Tu  prawí  swat}'  Ambrož:  Ež  anděl  k  ni 
wstúpiw  nenalezl  jé  wulicicch,  ne  na  okcmícli  na  switské  wěci  liledajice,  ne  na  tržišti  s  lidmi 
o  ješitných  wěcech  mluwiec,  jakž  to  nynějšieho  swěta  panny  mnohé  činie:  ale  w  ski  yiém  po- 
kojíku nalezl  ju,  ana  sě  Hohu  modlí  a  prosiec  aby  Buoh  seslal  na  swěl  syna  snéiio  jediného 
dáwno  slíbeného.  A  jakžto  svv.  Jeroným  w  jedněch  starých  knihách  nalezl  ,  w  lu  hodinu 
Maria  čiieie  swati'lio  l/aiášc  prorocstwie,  lu  ježto  sě  píše:  Aj  toť  halma,  lociš  diewka,  počne 
i  porodí  svna,  jemužto  jmie  bude  Emanuel,  tociš  Buoh  s  námi.  To  přečetši  i  poče  myslili  a 
\v  swém  srdci  žádajíc  wzdycbati,  lak  w  sobe  mluwieci:  E  bych  já  wědéla,  která  to  bude 
lak  swatá  i  dóslojná  diewka,  z  niežlo  sě  má  naroditi  wšcmu  swělu  slíbený  spasitel,  kakbych 
já  jí  ráda  sliižiln,  abvch  sě  jen  jejé  Iwáíi  nahlédala!  A  když  ona  lak  mysléše,  w  tu  hodinu 
anděl  k  ní  wstú])il  i  nalezl  ji  ana  klečéri  k  zemi  nicieše.  Bohu  sě  modléci.  Tu  jí  i  řekl: 
Zdráwa  milosti  plná  !  Buoh  s  tebú ! 

3)  Fol.  8.b,  b.  86.  (Mat.  26,  G.  Mark.    (4,  .3.  Jan.   II,   1.) 

A  kdvž  Ježíš  do  Belhanie  toho  weěera  píijide,  jeho  matka  proti  němu  slziec  wynide, 
přilulí  ho  milostiwě.  Potom  s  ní  sedl  k  weěeři.  Tu  wiece  slzí  jeho  matka  než  krmi  jedla, 
ani  co  jiného  ěinieše,  než  wzdv  jemu  w  oči  patiieše.  Na  tej  wečei-i  Ježíš  neskrytě  k  aposio- 
lóm  promluwil,  kak  má  na  smrt  poslán  i  prorazen  býti.  O  pi-ehoiká  twá,  milá  nialko  ,  wc- 
Ďeře,  lak  hroznů  nowinu  slvšewši.  Tu  praw-í  sw.  Anselni :  By  bylo  lze  matce  Boží  toho  wě- 
děli,  jenž  loj  jměl  jejé  syna  proraditi,  bylaby  na  swé  hrdélce  prowaz  wezmúci  před  ním 
plačici  na  zemi  padla  a  řkťic:  Smiluj  sě  nade  nmú  nad  nebožičkú,  milý  .ludáši!  Zádášli 
Ote  mne  kalich  peniez,  chcif  ráda  po  wšie  swé  dui  swýma  rukama  na  tě  dělati ,  a  tobě  we- 
šken  nájem  dáwati.  Pakliť  na  tom  dosti  nenie,  ale  bez  mé  cti  úraza  leckomu  mě  za  penieze 
prodaj  a  w  službu  leckde  porob,  jediné  sě  nade  mnii  smiluj  a  mého  milého  syna  neprorazij! 
A  také  10  Anselm  prawí,  ež  by  byla  swého  syna  proradci  wěděla,  tolik  by  byla  před  ním  ža- 
lostiwě  plakala,  kromě  ačby  byl  iwrzij  než  diabel,  bylaby  jej  k  smilowaní  připrawila.  Toto 
jej  syn  Boží  proto  zjewili  nechtěl,  aby  sě  lo  jí  nerušilo,  což  bylo  wšemu  swětu  na  spasenie 
o  jeho  umučeni  psáno;  ale  ozřcw  sé  na  ni  toho  wciera,  lěmilo  slowy  jé  polěši  a  řka:  Neplač. 
malko  milá,  s  tebú  w  zajitřejší  středu  weš  den  ostanu!  Tu  noc  Ježíš  w  Beihanii  byl  s  matku 
a  s  učenníky  milostiwě  pomiúwajic  (sic),  ale  Judáše  lu  nebieie,   neb  již  o  jeho  smrti  chodieše. 

i)  Fol.  108  v.,  109.  (Mark.  16,  12.  Luk.  2  i,  13)  Člwrté  sě  zjewil  hospodin  toho 
dne  dwěma  učcnnikoma,  ana  jdela  do  jednoho  hrádku,  jenž  slowieše  Emaus.  A  když  tik 
po  cestě  jdúce  mezi  sobů  mluwěšta  o  těch  Ježíšowých  přieběziech,  ježto  sě  byli  těch  dní  při- 
hodili: tehda  Ježíš  přibližiw  sě  k  nima  pojide  po  cestě  s  nima,  a  oči  její  tak  sě  Boží  moci 
držešla  (drziessla),  jakžto  jeho  poznali  ncniožešla.  K  nimažto  Ježíš  wecě:  Které  sú  to  po- 
wěsti,  o  nichžto  spolu  jdúc  mluwíla  a  tak  trudila  jsta.  Jemužto  jeden  zni  jménem  Cleophas 
(idpowědě  a  řka:  A  zda  si  ly  sám  půlník  w  Jeruzalémě,  ež  newieš  co  sě  jest'  tam  nynie 
w  těchto  dnech  přihodilo?  K  nimžto  (sic)  on  wecě:  €o  sě  jest  stalo?  K  tomu  oni  řechu : 
O  Ježíši  z  Nazarena,  jenžto  jest  byl  prorok  mocný  w  řeči  i  w  skutcích  před  Bohem  i  před 
lidmi.  Kak  sú  jeho  židowské  starosty  knězie  i  kniežala  našie  dali  na  smrt  a  ukiižowali 
jeho.     A    my    sě    nadějechom,    by  on  měl    wykúpiti    háiod  Izrahels!>ý.     A   nad    lo    nade    wše 
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dties  icsf  tomu  třeli  den,  jaki  sii  sě  ty  wí-ci  staly.  A  tak  sú  nas  ni-kten-  ieny  l  našicli 
piežiesilv.  ježto  b\ly  píecl  switániin  u  lirubu,  ježto  nenalezme  jeho  těla  w  hrobě  přiily 
k  nám  a  řkúce:  ei  jsú  andieiské  widěnie  wíděly.  A  ty  pranic,  by  byl  žiw.  '\o  něktcii  i 
našich  usivšewie,  wstawše  k  hrobu  šli.  A  tak  nalezli,  jakžto  jsú  l)yly  ženy  powěděly.  Ale 
IV  hrobě  joho  nenale/li.  A  kdvž  to  odniluwicliii,  tclidá  k  nim  Ježíš  iveeě:  O  liiúpeho 
smvsia  lidé  a  pozdní  srdcem  k  wěíeiií  wewiietli  wěceuh,  ježto  jsú  proroci  mluivili!  Uiak  jesť 
tak  musil  trpěli  Kristus  a  tak  wníti  w  swú  chwálú !  A  pocen  od  .Mojžieie  a  ole  w  šicch  pro- 
roków  wsprawowášc  jim  písmo  o  sobě  psané.  A  tak  mluwiece  přiblížili  se  k  tomu  bradku, 
ježto  slowe  Kmaus.  A  tu  sě  Ježíš  pořekl  't.  slawěi  sc\  jakoby  chtěl  dah-  jiti.  Telula  ona 
počešta  nutiti  jeho  a  rkúc  :  Ostaň  s  nama,  neb  jesť  již  nad  weier!  Telula  Jcžíš  sel  tia  lio- 
.s|;odu  s  nima,  ana  jeho  ještě  nic  neznala.  A  když  tak  spolu  scděchu,  jakž  brzt)  Ježíš  wzem 
chléb  požehnal  a  ulomiw  i  podal  jinia,  a  inhed  jsla  prozřela  a  na  lom  miestě  jeho  poznala. 
A  on  iiihcd  pied  nima  zmlsal.  Tehda  ona  spolu  mezi  scbú  weciešta :  i>.V  zdali  najc  srdce 
w  nás  nehořelo  jest  w  tu  hodinu,  kdyžto  s  niíma  jda  po  cestě  mluwieše  a  písmo  nama  wy- 
prawowáše?"  A  w  tuž  hodinu  wstawše  do  Jeruzaléma  šla.  .V  tu  nalezli  jedennadciet  apo- 
stolóni  (sic)  ani  sě  spolu  sešli.  A  ty  ježto  s  nimi  běchu,  ani  mezi  sebú  pomiúwají  a  řkúc: 
Zajisté  w.stal  z  mrtwých  hospodin  a  zjewil  .sě  swalénni  Petru  apoštolu.  Tehda  ta  dwa  uěen- 
nikv  počešia  také  [irawili,  kak  sě  jima  na  cěslě  přihodilo,  a  kak  jsla  jeho  poznala,  kdvž 
jima  chleba  ulomiw  podal. 

.S)  Ol6e  náš,  jenž  jsi  w  nebesicch,  oswieť  sě  jmie  twé,  přid'  králow.slwie  iwe,  bud 
wuole  twá  jako  na  nebi  tako  i  na  zemi,  chléb  náš  wezdajši  daj  nám  dnes  a  oipušč  nani 
naše  dluhy  jako  my  otpuščieme  swým  dlužnikom.  neuwodi  nás  w  pokušcnie,  ale  zbaw  nas 
Ote  zlého.     Amen. 


IX.  Ewangelium  s\y.  3Iataiise  s  wýkladem. 

0.1 
P  a  w  1  a    .los.    Š  a  f  a  r  í  k  a. 

(Ctcno   we  shromáždeDi  cesko-filologické  sekcí  král.  spolcěuosli   nauk   dne    1.   února   1843.) 


Evangelium  podlé  sw.  ;\Iatauše,  s  wvkladem  čili  homilienú  swatvch  otcůvv,  rukopis 
pcrgaiuenowý  w  kr.  uniwersimí  bibliotliece  XVII.  A.  4.  we  foliům  stran  396,  konec  schází. 
Psán  jest  w  druhé  polowici  XIV  století,  a  sice  ještě  za  žiwobyti  císaře  a  krále  Karla  IV.,  tedy 
mezi  1350 — 1378,  jak  z  nadpisu  nad  homilií,  klerauž  Karel  1.  1338  latinsky  sepsal  a  klerauž 
zde  w  českém  přeložení  čteme,  dosti  patrno,  jenž  takto  zní:  "ÍNa  toto  čtenie  mluwí  slowútnv 
Karel  čtwrlý  ciesař  fímskv  a  kiál  český «  (strana  22 G.  a.).  Již  za  příčinau  této  homilie  za- 
sluhuje rukopis  bedliwější  uwážení  českého  jazykozpytce;  než  neméně  důležitý  jest  i  sám 
w  sobě  w  ohledu  linguislickém,  jako  téměř  wšickni  rukopisowé  z  onoho  wěku.  Pročež  ač- 
koli již  Dobrowský  we  sw^é  historii  literalurv  o  našem  rukopisu  krátkau  zp7-áwu  podal,  wšak 
nicméně  newážil  jsem  práce  přečísti  jej  opět  bedliwěji,  a  sice  s  obzwláštním  ohledem  na 
grammatiku. 

O  obsahu  rukopisu  řeči  šířiti  nechci:  to  toliko  připomenu,  že  přeložení  ewangelium 
od  textu  jinvch  sauwěkých  rukopisiiw  welmi  se  dělí,  že  jest  docela  nowé,  swohodné,  wice 
parafrastické  nežli  doslowní.  Homilie,  mimo  již  dotčenau  jedinau  od  císaře  Karla,  pocházejí 
wšecky  od  známých  swatých  otcftw  jak  starších  tak  i  pozdějších  :  wětši  počet  jich  jest  od 
Jana  Zlatoústého  a  Tomáše  z  Aquina,  mimo  to  jsau  od  Origena,  Bědy,  sw.  Řehoře  a  jiných. 

Prawopis  odjinud  dostatečně  znám  jest:  neboť  od  obyčejného  toho  wěku  málo  se 
různí,  wvjma  snad,  že  k  tr  zbvtečné  u  přisauwá,  swuatý,  wuoda,  židowué  atd.  a  g,  když  jako 
j  zni,  s  y  spojuje:  žegy  t.  že-j  pro  že-je,  měgy  t.  mě-j  pro  měje  atd. 

Samohlásky,  sauhlásky,  piehlasowání,  přesiiiyknutí,  wýsuwky  a  přísuwky. 

ě:  bleše  na  polodne. 

i  místo  it:  pečiješ.  naplnije.  pioměnije.  zapojije. 


7^  fíoibcr  staročeíkť  litera/ury.   P.  J.  Sajaiik: 

r:  nikte.  zawLrne  (amen),  (cf.  zajisté,  jedné  ald.)  neiozuiui  jedné  ninicluhv.   — 

i  a  it  měkké  jeilě  se  označuje:  na  ruce,  cěsla,  putii-ha,  měšťanu,  liřěcli,  na  noze, 
sě,  rasč.     Naproti  lomu:  modle,  léto  atd. 

n  místo  y.-  sendeš.  —  skrze  nieíi  (sic,  t.  kamen)  wejde  do  sw.  města,  skrzeňžto  piide 
pohoršenie.  ješto  jděchu  mimoň,  haněclm  jej. 

nh:  inhed. 

v:  pro  'nu  wiece  pokoru,  pro  'nu  sladkost,  do  'ne  zcmie  swaté, 

e:  clicmli. 

b ;  pollíesii  'místo  poliiebsti,  wíckrat.)  — 

í  newysuté:  písáno  jest. 

/.■  lelestny   (léniěr  wždy). 

/.•  zajženie.  —  piewy  sejže.  —  žej  z  práznělio  slowa  máme  wydati  počet. 

//.•  Transfer,  potom  hohněni  10  sžciiajice.  —  abychom  sobě  sami  ohně  nezalmietili 
(nezanielili,  srow.  rozhřešiti) ;  aby  jieli  k  wěěši   záwisti  neroziinělil. 

Jměiio    stal  ně. 

Tw  c  ř  c  H  i   a    w  ij  z  n  a  m. 

Jchozio  já  nejsem  duostojen  třewí  nositi  (později,  np.  wyd.  ll"ó  =  obuwi). — jehožto 
wětrnik  jest  w  ruce  jeho  (ed.    li".):  wějička).    —   paprslky    (sic.)  —    na    letnice    (pentecosie). 

—  holúbkowyní  sprostenstwim.  ješilenstwie.  dobrowolenstwie.  rozličenstwi.  rozličenstwie. 
ustawičetislivie.  pro  swě  neduchowcnstwie  (nedostatek  pobožnosti),  skrowensiwic.  přělišen- 
stwie.  ncsnadciistwie.  prospěšenslwie.  —  brali'ice  milá  obvči-jne  osloweni).  —  do  swate  cie- 
rekwe  (srow.  Cerekwiee  a  j.)  —  wizmy,  které  jesl  rozjednánic  mezi  atd.  (rozdíl  .  —  hněwaii 
sě  na  bratra  bez  pričinka  (l.  příčiny).  —  nepřisahati  owšem  ani  na  nebi,  neb  stol  buoží 
jest,  ani  na  zemi,  neb  podnož  jeho  noh  jesl.  —  «idii  draslu  w  ocě  swého  bratra;  nechať 
wvnmu  draslu  z  twého  oka.  —  iniícd  we  mžení  oka.  —  jeho  stupějí  misledujíce.  --  do- 
tknuli sě  jedno  krajiny  jeho  rúcha.  —  welikú  nedělu  tulo  iiiaji  mistři  židowšti  na  sě.  — 
wyprawiw  jich  ncwděčslwic.  —  skrze  dwanadsle  spytačów  poslanVch  od  Mojžicše  (špeliéřów), 

—  jich  nešlechetnému  zabylstwu.  —  byli  newděčni  swym  dobrodějcóm.  —  pane,  zpomanuli 
smv,  že  onen  ludač,  doriižd  (sic)  ještě  žiw  byl,  řekl.  —  i  builu  posledci  toho  čloivěka  hoíši, 
nežli  předci.  —  ale  klož  nemá,  towěz  snažcnstuie,  i  tu  což  má,  lowěz  kličiiosi  přirozenie,  i 
ta  jcnm  bude  odjala.  —  dábel  když  newidí  kličenslwic  a  spósobcnstwie.  —  podobno  jest 
.  .  .  newodu  puičenu  u  moře,  weíiž  sě  wcliký  národ  ryb  sebral.  —  mužobojst^vo.  —  mi- 
mochod: Ichkv  jiti  mimochody.  —  jestojska  (krmie).  —  od  osla,  ode  psa  i  od  každé  němé 
twáři  (animal  brutum,  wickrát).  —  plodilas  wilstwo  s  mnoiiymi  swymi  milowníky.  —  kmet- 
stwie  (senectus),  ježto  juž  podčepie  slowe.  —  skrze  ručesť  dobrých  skutków.  —  dojka  koj- 
ná). —  zeměnin    tuzemec,  indijjcna).  —  dřewo  (stiom). 

Sklcňcwdn  i. 
.ítupněwé  jsťi.  —  mezi  pět  tisiców  člowěków. 
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Jméno  přidavvné. 

T w  o  ř  ení  a    iv  tj  z  n  a  m. 

radia  to\\'i'7,  prá/nv.  jehožto  inv  obecná  řečí  muo/.omy  nazwati  Ijeziiiuozhý.  —  při- 
jidcchu  k  němu  jeho  nilazši,  jakožto  letnij  jakožto  domácí,  jakožto  bližní,  jakožto  přietelé, 
jakožto  bralrie ;  letné  a  wěrné  duše,  ježto  sě  boha  boje;  Mojžieš  onen  iwój  wehiii  letný, 
onen  diwnv  wvprawitel  twých  děl,  ten  wěrný  w  twém  domu.  —  obyčej  wlaský  na  sě  uka- 
Towaclm.  —  napomínati  ncsmiem  a  nejsem  dospěšen,  a  wzbuditi  k  dobrému  nejsem  kličen: 
tiem  činem  ku  polepšeni   kličnějšé  je  učinil   (idoneus). 

cwý:  obvčeje  zákonowého.  —  sladkost"  olejowú.  —  podlé  slowa  žaltářowa.  —  dřewo 
wětrníkowé  (nialus).  —  kniežata  popowá.  —  popowé  duostojenstwie.  —  swětlosti  měsiecowé; 
časów  měsiecowých;  během  měsiecowým.  —  kázánie  zákonowé.  —  dělo  chrámowé.  —  od 
otce  hospodiiřowého  (t.  Boha).  —  w  ohni  komínowém.  —  kupichu  pole  hrnčieřowé.  —  w 
ohiiowej  twáři.  komín  ohiiowý. 

S  /  II  p  11  c  w  d  n  i. 

pakli  které  mlaziie.  wiečšie  a  twrzšie  přikázánie. 

S  k  I  o  n  v  w  á  n  í. 

chlapců  (cf.  ot-eň):  běchu  chlapni;  neučeni  chlapní  lidé.  Josefe  svnu  Dawidów! 
(dwakrát). 

Číslo. 

T  w  o  ř  ení   a    sklene  w  ti  ?}  i. 

počet  pět  tisiców  mužów.  —  a  on  dwěma  na  dcte  apostolóm  vvece.  —  chtěl  čtwero 
to  nawrátili. 

Náměstka. 

T  w  o  ie  n  i    a    sklone  w  d  n  i. 

i,  j  fnj,  jakož  potahowací,  nikdy  k,  ký,  ktenj:  země  naše  ...  do  niežto  zeniie  wra- 
titi  sěatd.  —  to  to-tě  puost,  jenž  já  welim  wiece  wolíni.  —  jižto  horu  držai  národ,  r-  skrze 
nenžlo  poklad  wlastně  duch  sw.  sě  wyznamenáwá.  —  a  w  něm  poklad  sobě  schowati,  jenž 
|)nklad  w  nebeském  králowstwí  bude  jmieti  (místo  jejž).  — 

sie:  netoliko  ústy  ale  také  srdcem  siež  powědajte.  — 

len  jistV  :  len  jistý  násilník,  ten  jistý  sluha  (nikdy:  ten  samý).  — 

Sloweso. 

T  w  c  /'•  tni    a    if  ý  z  H  a  m. 

potom  sě  jenui  wzchotě  jiesli.  —  niyslišli  to,  sám  sebú  hulíš.  — -  drahého  kamenic 
neklaífte  před  swině,  nebo  snad  je  potlačie  swými  nohami  a  oprnúce  sě  urazie  wás  (opr-u, 
opr-nu,  cT.  wrh-u,  wrh-nu):  než   hned  níž:   drahého  kamenic  nemecte  před  swině  .   .  .  nebo 
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!>nad  .  .  .  obrlnúi-  si-  wás  Ijv  urazili :  .  .  .  skoro  sě  rozpraiicce ,  jako  zasi-  sě  obrlnú.  — 
jjoiičeno  jcsť  iláblu  mkdy  prawdu  inluwiti.  —  neprcwliičil  jsi  piawdy  wyznali,  a  já  ncpro- 
wláče  clici  tě  uzdrawiii.  —  že  nejsi  ocieičen  podle*  obyčeje  zákonowi-iio.  —  lu  kdei  pře- 
lišil  hřiech,  tu  jest  jjíeliiila  i  milost.  —  jo/.to  zajiné  jinie  jemu  sě  dobře  prijednawá  (nii: 
jemu  sě  dobic  přiiiodi).  —  O  mistru  prawediněm  wytiacbu;  a  Imed:  z  waselio  blúzniwělio 
vvrlráriie,  o  něui  wrlracliu  (a  tak  i  jintlc  wždy  wylrali  a  wrlrati  se  střídá).  —  ie  jicb  bubeu- 
slwie  usUwičně  Irá  (tak  wzdy.  tráii,  iraliwy).  —  posiiiěchowacliu  sě  jemu.  —  bad  skríě 
úzkii  deru  lazi.  —  les  jenž  bicse  tcj  modle  ]>řiswěcen.  —  skákati  místo  tancowali:  skákala 
dci  Herodiadina;  skákánie  diewčie  smilně.  —  ale  on  předpředčiiv  jej  wece  jemu.  —  nemá 
lolio  .  .  .  propyebati  ani  .  .  .  prowiliti.  —  plačte  moji  oči  a  rozeskřiwi  sě  má  duše.  —  a 
ro  jsú  slíbili,  by  w  tom  ncsmentili. —  rozdělením  welikě  wěci  zabynají. —  ze  je  blad  k  lomu 
ijřipúzal.  —  by  sě  b\l    nenarážel    len  ělowěk.    —    nikdy    sě    owoce    nanarázej    z  tebe     prawi 

to  fiku.) 

S  k  I  c  n  c  tv  á  n  !. 

Transgress.  č.  Gerund.  praes.  uzřě  ducha  božieho  letiece  s  nebes  jako  holúbka.  — 
kdvž  uzřie  mnicha  dobré  krmie  jedúte.  —  uzrie  swěst  jeho  ležiece.  —  uzřic  člowěka  sedicce 
na  mytě.  —  kdvž  jej  diwy  činiece  widěchu,    —  a  uzřie  trubače  a  zástup  blučiece. 

Praet.  indic.  a  kteří  sě  koliwěk  dolkněchu  (l.  konce  jeho  rúcbay,  spaseni  budejecbu 
(nbudeyccbuu). 

Transgr.  č.  Gerund.  practer.  jjřijemšc  od  něho  dobré  děnie.  —  ježto  irzemši  žena.  — 

Piislowce. 

towěz  (wždy  místo  totiž),  azda  (saltem):  azda  slowy  poctili  (často).  —  zimě:  aby 
wšak  hěhanie  nebylo  zimě.  —  zjcwně  (zcwnitř.) 

j  č.  11  místo  k:  doniž  byl  ndad.  —  VV  Gal.  zemi,  jamžto  .lezukrist  byl  nesin.  — 
dotawad  nenose  owoce,  doniawadž  každý  našinec,  jelikož  niuožc,  jelikož  wrchnic  milosti 
jest  nadšen. 

krašše  bude  kwísti.  —  abychom  sě  ke  wšelikej  službě  buoži  bolowějse  opasah.  — 
nebezpřěmně  měl  do  sebe  domněnie,  že  jest  rowen  otci  bohu.  —  potom  wclim  hroznějše 
přičinije.  —  ale  wclmi  twrdšie  jim  polom  schowáno.  —  welim  wiece  wolim.  —  ale  wclim 
lépe  jesť  řečeno.  —  jakož  welim  jsú  lepší  ti.  —  a  čim  jest  welim  lepši  člowěk  owcc.  —  za- 
wěrné  prawi  wám  (t.  amen).  —  ri.ilit  mncihu  břicšników  přišedše.  —  jidechu  po  něm  pc 
škami  z  měst. 

Spojka. 

leč:  leč  jsme  žiwi,  leč  jsme  mrtwi,  wždy  jsme  buoži.  —  leč  buď  ducliu«n\,  leč  bud 
swělský.  —   leč   bud  nemoc,  leč  buil   raná,  Iti    klcrakoliwěk   potřeba. 

ani:  a  když  jich  ani  tak  mohl   k    milosrdenstwi  přichýliti. 

ani  — ani:  jehožto  lidé  ani  mohu  dáti,  ani  také  niohú  odjeli.  —  ani  jest  řecké,  am 
jcsi  laimské.  —  ani  seji,  ani  žnú.  —  nedělá  ani  přede.  —  nikdy   sě  lak  7Jcwilo  \vZido»vst«i. 
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by  a  abv  místo  žehy:  ne  proto,  aby  lo  dobro  bylo.  —  clilubie  sč,  by  znali  bolia, 
ale  skutky  jeho  piie.  —  nu-jechu  domněnie,  by  byl  syn  boží.  —  prawěchu,  by  byl  ludař. 

proněz  (quoniam)  :  aby,  pronřž  zlí  beze  wiie  omluwy  musejí  zhynuli,  protož  pak 
dobří  wťzmiifc  ])řiklad  mohli  wěčně  žiwi  býti.  — 

jeli  (nisi):  ne  hned.,,  ale  po  šesti  dnech  jeliž?  (lak  často). 

Ciloslowce. 

kdvz.  dicmv  k  ncniocniMnu  :  nastojle!  k  tomu,  jenž  sě  hněwá!  Iie! —  wach!  jenž  zka- 
ziješ  chrám. 

Dwojný    počet. 

Pro  mdlobu  swú  očí,  —  naši  oči.  —  oči  tacě.  —  těmalo  tělesnýma  očima  buoha  wi- 
děti.  —  z  táto  dwú  rvbáíi  každý.  —  učiním  wás  rybáře  lidské  (sic),  —  za  dwa  malá  peniezky. — 
prwá  dwa  bialry  bvla  sta  ručiejšé  slowo  božie  kázati  a  druhá  dwa  byla  lenpjšé.  —  jdi  s  ním 
druzě  dwě  míli.  —  každý  z  ní  (dwau)  wážil  swój  žiwot.  —  onú  dwú  neby  widěti.  —  klek  na 
kolenu,  —  dnoji  má  křídle.  —  což  jsú  twoji  ruce  wymyslile.  —  tú  dwú  apoštolů  netrestal, — 
a  ničl  dwě  jméně. 

Skladná. 

wěky  wěkoma  (dat.  duál.)  —  Dobro-té  tobě  do  žiwota  wníti  mdlým  a  chromým,  nežli 
dwě  noze  a  dwě  ruce  jmaje  uwrženu  býti  w  wěčný  oheň;  lépe  je  tobě  jedno  oko  jmajíce 
wníti  w  žiwotj  než  dwě  oči  jmajíce  wiženu  býti  w  pekelný  oheň.  —  Stalo  sě  tomu,  ježto  jej 
dna  lámáše,  jehožto  králowstwie  to,  jenžto  on  oněm  kázáše,  známo  nehieše.  —  Sěť  za  welikú 
wěc  nestojí,  ale  králowstwie  nebeské  za  toliko  stojí,  za  wiece  stojíte. —  nenieť  umřela  diewka, 
ale  spí,  —  to  ježtoť  jim  nenie  lze  činiti.  —  nenie  jest  těžko  odpowědieti  sě  toho,  což  máš, 
ale  welmě  jest  těžčejé  ...  že  nenie  lze  dani  dáti.  (tak  wždycky).  —  nenie  lze,  bv  nedošel 
známosti.  — 

Opětowáni  předložky:  na  lidech  na  smilných,  —  posaef  ji  na  stolici  na  wysokej.  —  a 
to  pro  nic  pro  jiného.  —  aby  nad  to   nade  wšecko.  — •  přisahá  na  něm  a   na  wšem  na  tom. 

Opětowáni  předslowce:  aby  wiccež  wiecež  prawi  byli.  —  w  němžto  člowěk  den  ode 
dne  wždv  jde  a  wiecež  wiecež  k  swej  smrti  sě  přibližije,  —  když  horkost  přinozená  wiecež 
wiecež  jako  roste. 

Wýjimky. 

Teď  já  wás  posielám  jako  owcě  mezi  wlkv.  Buďte  proto  múdři  jako  hadowé  a  sprostní 
jako  holúbkowé  ;  ale  chowajte  sě  lidí,  nebo  zradie  wás  w  swých  sbořiech,  a  w  swých  školách 
budu  wás  bičowati,  a  k  biskupóm  a  králóm  budete  wozeni  na  swědectwie  jim  a  pohanstwu. 
A  když  wás  zradie,  neroďte  mysliti,  kterým  činem  coli  wám  mluwiti,  nebo  w  ten  čas  bude 
dáno  co  wám  mluwiti.  Nebo  wy  nejste,  ježto  mluwíie,  ale  duch  wašeho  otce,  ježto  w  wás 
mluwí.  Zradí  také  bratr  bratra  na  smrt  a  otec  svna,  a  wstanii  svnowé  proti  swému  rodu  a 
smrtí   je    zahubie.     Budete    w   nenáwist   wšemu    lidu    pro    mé   jmě ,    a    ktož  ustawičen    bude 
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<Ji)    konce,    li'ii    s|jii->ťii    buile.   i^Aiallli.   iO,    l(j  —   22.)      Na    lolo    čtenie    iiiluwi    swalV    Thomas 
í  Aquioa. 

Dréwe  syn  buozí  apoštoly  učil,  ahy  péče  o  polrebč  swěiskťj  neinčii  a  rozličné  di«% 
činili  mulili.  Tulo  pak  jim  připowicdá  |)rorokuje  sč,  jcilo  jsú  nu-li  irpčli,  niijpr>vé  pioto,  abv 
"ini  u^naiiicnaii,  že  on  wiecko  wie  ilíéw^e  nežli  sč  stane;  drulič  abv  oni  shiicce  neinútili  sč 
«  tv  časv,  kilyžby  je  které  pi-otiwenst\vie  /h»(Io,  a  neposiela  jicli  k  \vlk(')ni,  ale  nieii  wlkv,  aby 
\v  tom  swú  moc  wěčší  ukázal  ,  kdyžhy  owce  nad  wlky  swíičíili,  a  mezi  wlkv  jsi.ce,  rozliční- 
nebezpečné  chwácenie  od  nich  trpiece,  netoliko  nezhynidi,  ale  i  wlkv  po  sobě  obrátili,  a  welini 
je  wěči  diw,  iwrdost  jicii  mysli  obměkčiti,  nczli  je  žiwota  zbatviti,  ale  mezi  wlk\  učí  je  po- 
li irnu  b^ti.  Nebo  ktož  iirad  swalého  kázanie  pi-ijimá,  nenia  nikoménni  piolinensttvic  činili, 
ale  i  sám  je  ma  pokorně  trpěli,  aby  svvú  pokoru  lítost  liuě»ajiciech  lidi  ukrotil  a  ri(ti\ 
íiiiecliów  suiriedlnych  w  jiných  lidech,  raněn  rozličným  protiwenstwím,  je  uzdiawil.  A  s»  \  ni 
ni!a/šim  zjcwnú  kázea  ukaž  a  wnitř  otcowú  milosti  miluj  Iv,  ježto  zjewně  treskce  a  kaze. 
\lf  nmozi  jsú,  jižlo  když  nladařslivie  nad  jinými  přijmii,  aby  sobě  poddané  zcdrali  mohli, 
žádosti  w  it)m  ja\o  liořie,  strach  swé  moci  nad  nimi  uka/uji,  a  že  jsú  jich  otci,  toho  ne/po- 
niiiiaji,  a  mislo  pokory  pychu  a  hrdost  ukazují.  I'akli  někdy  s  snynii  poddanými  mile  pro- 
ti.luwie,  ale  "nitř  zlosti  proti  nim  jako  řenú.  O  nichžio  prawí  swaté  čtenie  :  Přijdu  k  wam 
w  ruše  owčiem,  ale  utiili-  sú  nlko^é  lili.  .S\n  biio/.i  vkize  wlkv  duchownikv  a  učenníkv  zi- 
•  low^ké  rozuiiiic,  wiccky  ty, ježto  jsú  byli  protiwnici  swalych  apošlohnv.  Ale  mezi  tiem  wiiem 
b\lo  jich  najwěl.MC  ulěšcnie,  moc  toho,  jenž  je  posieliiác;  a  protož  přede  wijm  jim  powedi-l 
a  řka:  Teď  ja  wás  posieláni  jako  owce  mezi  wU.v,  jakobv  řekl:  Ncroifte  sě  mútiti  tiem,  že 
was  posiclám  mezi  wlky,  nebo  h\rh  chtěl,  mohl  bxch  učiniti,  žeby  nám  nemohli  nic  uškoditi, 
,1  netoliko  že  hysie  wlkrmi  |)<)ddani  nchvli,  ale  že  lt\s(e  jako  Iwowé  proti  nim  sihu  b\li.  Ale 
slušie,  ahy  tak  bylo,  nebo  liein  wy  swětlejsi  hudele,  a  má  moc  si-  wicce  ohlásí,  hudtež 
nuidří,  prawí,  jako  hadowé,  a  sprostní  jako  holuhinvé,  ahv  skrze  chytrost  hadowu  zrády  té 
oslřieci  mohli,  a  pro  swé  sprostenstwie  nikoniému  neškodili.  Hada  na  příklad  přiwodí;  nebu 
had  wším  swVni  žiwotcm  hlawu  jiřikrVwá  a  r;.nv  n.i  žiwotě  irpi,  ahy  mohl  hlawu  zachowati, 
nebo  w  ní  sloji  jeho  žiwot.  Takéž  mv  wšecko  nebezpcěciistwie  na  našem  žiwotě  trpme  pro 
naši  hlawu,  lowěz  pro  .Ic/u  Krista,  ahvchoni  i\ioru  kresťanskii  licz  poskwměnie  scbowali, 
w  nižte  stojí  žiwot  nebeského  králowstwie.  Had  také  skrze  ú/kú  dieru  lazí,  a  tak  slaré  kóžc 
zbywá  a  tudy  sě  obnowuje;  takcž  kazatel  slowa  buožieho  weznia  na  sě  twrdost  swalého  ži- 
wota, wšecky  staré  obvčeje  ma  s  sebe  swiéci.  Krásně  také  svn  buoží  kazatele  slowa  buo- 
žieho napomíná,  aby  jměli  cliNliíjst  hadowého  plotlu,  lulio  prwý  člowěk  skrze  h.ida  bvl  okla- 
mán, jakoby  řekl:  Starý  nepřítel  bvl  jest  chvtr  k  oklamání,  a  wv  buďte  raúdři  k  sivému  w>. 
placení.  Onen  je  chwiilil  owoc«!  dřcwa,  a  wv  chwalle  moc  swalého  kříže;  onen  jest  najprwe 
srdce  mdh-jšicho  wěku  pokusil,  slibuje  wěčné  Iziwě  zdrawie,  a  lo  což  je  onen  Ižiwě  slibowal, 
to  my  slibmy  podlé  prawdy.  Nebo  sám  hospodin  jest  lo  slíbil,  že  hudú  rowni  anděioni 
wšickni  ti,  jí-žto  mají  prawú  wieru.  A  jakž  nam  poiřebic  jest  chxtrost  hadowu  jinieii ,  aby- 
chom w  wieře  křesťanskej  nemohli  uraženi  bVli,  takež  nám  poiřebic  sprostenstwie  hulubowé 
mieti;  neb  holúbek  žluči  nemá  a  také   ustv  nekusa,  takež  mv  abvchuni  ^osti  w  sobě  nejméli. 
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a  swólio  bli/.nieho  w  ničema  neurazili.  Ale  jn-oto  je  syn  boží  luto  dwojí  wěc  jako  w  hro- 
madu swázal;  nebo  ktož  má  spi^tjstcnstwie  bez  cliylrosli,  lelue  muoz  oklamán  byli.  (íliylrost 
také  jťst  nebeypečna  k  lirazii  twého  bližnielio  ,  ač  nebutie  spro.stonstwim  oblepšiena.  \  ro 
jest  t"rHiic  tohoto  přikázanie?  Nebo  ncnie  dosti  na  ton),  aby  člowí'k  proti«enstivie  pro 
huoli  trpěl,  ale  abv  w  tom  pi-otiuenslwí  jako  bolúbek  bez  žluči  ani  sě  niútil,  ani  sč  hnřwal, 
nebo  linčw  hneweni  ncnuiož  uhašen  býti,  ale  pokoru  a  ilobrolú.  Ale  skrze  wlky,  o  nichzto 
dřéwo  mluívil,  rozumic  lidi;  dáwá  lo/.iimčti  skrze  to,  když  prawí:  Ale  ehowajte  se  lidí;  a 
proto  tak(''  polrebie  wáni  jest,  aby  ste  byli  jako  hadowé,  towěz  chvti'i.  Nebo  podlé  swébo 
obvčeje  oni  nás  zradie;  riajpnvé  před  súdeni  za]iowiedajíce  wáin.  abv  ste  nekázali  we  jniě 
božie,  a  potom,  kdvž  toho  neostanete,  budu  wás  bičowali,  a  potom  před  krále  a  před  bi- 
skupy budu  wás  wodili.  Diwné  welmi  jest.  že  jsú  uslvšawše  tyto  řeči,  inhed  sě  nero/páčili 
li  lidé,  jenžto  od  jezera,  w  němžlo  lowěcliu,  nikdy  se  nebyli  wzdálili.  Zajisté  nečinila  tolm 
jich  moc,  ale  múdrosl  toho,  jenž  je  učieše  ;  neb  polehčenie  toho  utrpenie  přičiní,  kdvž  po- 
wědie:  To  wšecko  budete  trpěli  pro  mě.  Nemalé  utěšenie  jest  trpěti  pro  .lezu  Krista,  ne 
jako  nekázaní  anebo  chodliwí  to  trpěti  jmějechu.  A  opět  potom  přičinije  a  řka:  Na  swě- 
dectwie  jim,  towěz  těm,  ježto  z  nenáwisli  a  z  nepřiezni  jim  smrt  učinichu,  anebo  pak  těm, 
(již)  widúce  a  slyšiece  prawdu,  nerodili  sě  obrátili.  Smrt  zajisté  swatyeh  lidí  jest  dobrViu 
na  příklad,  ale  zlým  jest  na  swědectwie,  aby  proněž  zlí  beze  wšie  omluwy  musejí  zhvnúti. 
protož  pak  dobří  weznuice  příklad,  mohli  wěčně  žiwi  byli.  A  tiem  je  lěšieše  ne  proto,  aby 
oni  cizieho  žádali  ztracenic,  ale  proto,  aby  oni  jměli  naději,  že  syn  buoží  wezde  jest  a  wie 
wšecko  prwé  nežli  sě  stane.  A  netoliko  tiem  swědectwím  wšecka  omluwa  jest  odjata  těm, 
ježto  w  syna  božieho  necbtiec  wěřiti,  swatých  aposlolów  nenáwiděli,  ale  také  pohanstwu  ce- 
sta otewřena,  aby  wěřili  w  .Jezu  Krista.  A  prolož  přičinije  o  pohanstwu:  A  když  wás  zradie, 
nerodie  mysliti,  kterým  činem  coli  budete  mluwiti  k  těm  lidem,  ježto  nás  lak  silně  budii  ne- 
náwiděli. Protož  jim  welí  o  mluwení  naději  jmieti  a  řka:  Když  wás  zradie,  neroďte  nivslili, 
kterým  činem  coli  máte  mluwiti,  nebo  wám  bude  dáno  w  ten  čas,  co  budete  mluwiti,  ja- 
koby řekl:  Když  wás  powedú  pro  jmě  božie  před  siidce,  wuoli  waii  jediné  oferujte  hospo- 
dinu,  nebť  .lezu  Krist  sám  bude  u  wás  mluwiti  a  milost  ducha  swalého  dá,  abvste  uměli 
odpowiedati ;  nebo  waše  wiera,  známá  wšelikému  buožiemu  přikázání,  bude  naučena,  co  je 
odpowiedali.  Wezměte  na  příklad  Abrahama,  jemužlo  když  bieše  přikázáno,  aby  s\na  swého 
Izáka  w  ohni  užehl  a  bohu  oťěrowal,  když  w  lom  chtěl  poslušen  býti,  inhed  uzřel  berana 
za  sebú,  jehožto  buožim  přikázáním  miesto  syna  ofěrowal.  A  prolož  prawí  inhed  členie: 
Nejste  wy,  ježto  mluwíle,  ale  duch  wašeho  otce,  jenž  u  wás  mluwí,  jakoby  řekl:  Wv  při- 
stupte k  boji,  ale  já  budu  bojowati ;  wy  vvypusťte  slowa,  ale  já  budu  nduwili,  jakž  Sw.  Pawel 
apoštol  o  sobě  prawí:  Zda,  prawí,  chcete  poznati  loho,  jenž  we  mně  mluwí  .lezu  Krist?. Skrze 
to  k  duoslojenstwí  proročiemu  je  přiwedl,  jižlo  jsú  skrze  ducha  swalého  mluwili.  Potom 
prawí  čtenie :  Zradí  liratr  hralra  na  smít,  a  otec  svna.  Dáwá  jim  utěšenie,  přičinije  wiece 
nebezpečcnstwie;  nebo  menši  bolest  trpíme  z  toho  protiwenslwie,  ježto  máme  od  cizích, 
nežli  z  loho,  ježto  trpíme  od  těch,  do  jichžto  sme  wiery  ufali.  Nebo  škodu  na  žiwolě  tr- 
piece   želéniy ,   že  sme    také    i    wieru  ztratili.     Polom    pak   welim    hroznějšie    přičinije,   když 
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prawi:  A  budu  wiis  ncnáwiděti  wšickni  lidé.  A  potům  pak  npěl  přičinije  utí-šenie  a  řka: 
Pro  mé  jmi'.  A  oi)ět  jiné  kdvi  prawí :  A  ktoi  bude  ustawičen  až  do  konce,  ten  spasen 
bude.  Nebo  mnozí  na  poéincc  jsú  údatni  a  na  konci  sé  pak  ustrašic.  Prolož  prawi,  i»- 
konce  žádá.  Nebo  klerv  jest  užitek  semene,  ježto  na  počálcc  wzektwe  a  najposlcdy  pak 
/vvadne?  .\  protož  uslawičenstwie  od  nich  potřebuje;  nebo  ne  počátek,  ale  skončenie  duo- 
stojno  jest  chwály,  a  cbwála  nenie  dána  těm,  ježto  poúinaji,  ale  těm.  ježto  skonáwaji.  Ale 
aby  nikle  neřekl :  Syn  buoží,  wšecko  co  jsú  swalí  apostolowé  b\li,  lo  jest  on  učinil.  J'riiUi 
nenie  diw,  že  jsú  oni  lak  dobři  Ityli,  nebo  nic  těžkébo  nečinili,  ani  trpěli.  Protož  prawi,  i.c 
jim  jest  uslawičenstwie  potřeba,  nebo  ač  jim  jest  z  prwnieho  nebe/.pečenslwie  pomoženo, 
ale  welim  twrdšic  jim  potom  schowáno  bylo,  a  nelze  jim  bez  lobo  býti,  doniž  jsú  žiwi,  l>\ 
vvždv  něco  netrpěli.  .\  lo  tajně  ukazuje,  když  prawi:  A  klož  bude  ustawičen  až  do  konce, 
len  spasen  bude,  towěz,  klož  přikázánie  wiery  křesťanské  cbuwali  bude,  a  we  wšeiikem  pro- 
liwenstwí  sě  nerozpáči,  ten  za  proliwenslwie  tobolo  swěla  přijme  odplatu  králowstwie  nebe- 
skélio.  I  jest  znamenati,  že  konec  newždv  znamcnáwá  zliynutie,  ale  někdy  swrchowánie, 
jakž  prawi  jinde  pism<j:  Konec  zákona  jest  .lezu  Krist.  A  proto  niuož  takto  rozumieno 
byli:  Klož  bude  ustawičen  až  do  k(jnce,  towěz  do  Jezu  Krista.  W  Jezu  Krislowi  až  do 
konce  ustawičnu  býti,  nic  jinélio  nenie  než  w  wieře  křesťanskej  až  do  smrti  ostali.  Jebožlo 
nmě  i  wám  dopomábaj  otec,  syn,  swatý  duch.  Amen. 


\¥  PRAZE,  1**45. 

W  KOMISSi  L   KRO.NBIiGUA  I  ŘIWNÁČE. 


JI 


/■  -'v 

r 


tiS 


■:€ÍV-  ^.f^*^'  "vo^  '^"  •~^/^'?  -r/S 


Cťv.    .A^  »',;>^A^  «',,-«  ...t^  v,  ,'«,.<*^  *'^  jfe:*^''*  "^ 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 


UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


PG  Rozbor  staročeské  literatury 

5005 

R68 

Í.2 


1 


